﻿ HANS CLOOS dialog cu pămîntul Scanned with CamScanner EDITURA ȘTIINȚIFICĂ • BUCUREȘTI, și pentru prima dată in aceste vrăjite zile de călătorie mi-a venit în minte o comparație, care apoi avea să-mi readucă de nenumărate ori încîntarea: geologia este muzica Pămîntului“ Scanned with CamScanner PREFAȚĂ O carte de memorialistică nu are de fapt nevoie de prezentare Ea vorbește de la sine, mai ales cînd autorul este o mare personalitate sau, mai bine zis, o mare notorietate Din păcate, notorietatea nu este totdeauna proporțională cu personalitatea și nimic nu poate ilustra mai bine faptul decît însuși cazul autorului acestei cărți: o mare personalitate, o foarte mare personalitate, cunoscut totuși doar în cercul restrîns al specialiștilor, și de aceștia doar ca autor al uncia sau al alteia din numeroasele lucrări, dintr-unul sau altul din multiplele domenii pe care le-a abordat Dar această necunoaștere se datorește și domeniului de activitate, căci Hans Cloos a fost geolog- t Orice om de cultură generală știe astăzi ce este un laser, omacromo-leculă, ometagalaxie, acidul ribonucleic sau antimateria Cred însă că nici unul nu a auzit de anatexie, turbidite, microtectonică sau conodonte, deși sîntem în același cerc de noțiuni de ultimă oră, prin care omenirea a făcut un pas mai departe pentru a se apropia de lumea înconjurătoare Ultimele au fost noțiuni din domeniul științei celei mai apropiate omului, căci se referă la propria lui casă, la planeta care i-a fost hărăzită și care, pînă una alta, îi este singurul adăpost Am amintit mai sus cîțeva noțiuni foarte moderne Nici cu cele clasice nu stăm mai bine în cultura generală A nu ști ce esteunșariaj este ca și cum nu ai fi auzit niciodată de teoria relativității A nu ști ce reprezintă metamorfismul echivalează cu ignorarea noțiunii de genetică, iar necunoașterea procesului de metasomatoză cu necunoașterea celui de asimilație clbrofiliană Dar lucruri și mai elementare sînt mistere chiar pentru omul de cultură: ce este aurul, unde se găsește el, sub ce formă, cum se extrage etc Sau încă un caz mai flagrant Cînd la august a explodat prima bombă atomică, toată omenirea a tresărit, înregistrînd apariția unei noi forțe pe Pămînt Toate ziarele au început să fie pline cu detalii asupra Scanned with CamScanner structurii materiei, asupra dezintegrării radioactive, asupra atomilor si a energiei ascunse în ci A fost atunci marele triumf al fizicienilor, care au intrat subit în arena culturii generale cu toate problemele și eroii lor: Einstein, Fermi, Oppenbeimer, Niels Bohr și alții Toate acestea sînt astăzi lucruri comune Dar cine știe cum și unde se formează uraniul însuși, unde se găsește și de cc se găsește numai în acele locuri, ce reprezintă el în economia scoarței terestre, iată întrebări pe care nu și le-au pus probabil prea mulți și la care și astăzi știu să răspundă încă și mai puțini Da Globul pămîntesc și știința care îl are în sarcină, geologia, sînt marii năpăstuiți ai cunoașterii moderne Se pare însă că acest fapt nu impresionează simțul comun care, cu o superbă indiferență, continuă să ignoreze tot ce se referă la el Explicații există desigur, și ele pătrund în însăși esența unei științe care nu se poate ridica la un mare grad de generalizare, căci obiectul ei de studiu este unic, acest glob pămîntesc O știință care este particulară pentru că studiază o evoluție singulară, ireversibilă, nerepetabilă, un caz unic al devenirii în lume — trecutul geologic O știință care prih toate aceste date se aseamănă cu istoria, dar care nu lucrează cu entități atît de variabile ca omul sau societățile omenești, ci cu elemente perfect clasificabile, bine distincte, obiecte fixe ale naturii, mineralele și rocile, și care prin aceasta se aseamănă cu științele exacte Această poziție, puțin ambiguă, de știință exactă într-un cadru istoric, face dificilă asimilarea geologiei, lăsînd-o în marginea preocupărilor de interes larg, atît de în margine, îneît de la an la an, cei cărora le este încredințată creșterea noilor generații se întreabă dacă să o mai lase ca materie de învățat în liceu sau dacă poate să lipsească cu desăvîrșire din noianul de noțiuni cu care un om trebuie să se pregătească pentru înfruntarea cu marea necunoscută care este viața Și aceasta se întîmplă cu știința care stă la baza tuturor activităților omenești Știința care furnizează materiile prime pentru industria grea (metalele), pentru industria chimică (petrolul, gazele naturale, sarea), pentru industria materialelor de construcții (materia primă pentru ciment, beton, cărămizi), o parte din resursele energetice (petrol, gaze, cărbuni, substanțe radioactive) Știința care explică formarea solului și de care depinde producția vegetală (deci agricultura și industria forestieră) Știința care furnizează lucrul cel mai banal, dar cel mai rar și prețios, apa Știința care studiază natura mecanică a subsolului, făcînd posibilă ridicarea construcțiilor (clădiri, baraje etc ) și trasarea căilor de comunicație (șosele, căi ferate, tunele) Această știință care, pe lîngă aportul substanțial economic, Scanned with CamScanner nu poate lipsi din judecățile multor discipline științifice, ca gcoinor-fologia, hidrologia, biogeografia, pedologia etc Dar destul cu lamentările Faptul este acesta: geologia, știința pe care se ridică, la figurat dar și la propriu, o bună parte din civilizația modernă, este o mare necunoscută pentru marele public Ce-i de făcut? Ea trebuie făcută accesibilă, trebuie îmblînzită și servită agreabil, într-un mod cît mai atrăgător Cu o simplă popularizare nu se ajunge, desigur, departe Nu poate fi vorba de a se preda sub formă simplificată un curs arid de geologie Ea trebuie prezentata cu căldura unui îndrăgostit, cu pana unui artist și cu perspicacitatea unui filozof a întrunirea acestor condiții restrînge însă atît de mult domeniul posibil de existență, îneît stai să te întrebi dacă a existat sau va exista vreodată autorul care să îmbine toate aceste calități Alte discipline au avut acest noroc și ajunge să cităm pe marele biolog Jean Rostand, cu zecile lui de cărți de genetică (din păcate netraduse la noi), sau pe astronomul de la începutul secolului, Camille Flammarion, ca să ne explicăm în parte popularitatea pe care au dobîndit-o aceste științe în rîndul acestor mari popularizatori ai unor științe trebuie trecut și autorul cărții de fața, Hans Cloos O rînduire cam peiorativă de fapt pentru un mare poet și un mare gînditor Lipsindu-i predecesorii, el trebuie să îndeplinească însă și această funcție și să cumuleze ceea ce trebuia de fapt sa fie sarcină pentru mulți, de-a lungul multor ani: să scoată din anonimat o știință, să-i arate frumusețile, problemele și locul pe care trebuie să- ocupe în gîn-direa modernă Toate acestea Hans Cloos le-a realizat în cartea de față înainte de a vorbi despre ea să încercăm însă să-l prezentăm întîi pe autorul ei Hans Cloos a reprezentat, mai mult decît își închipuie înșiși specialiștii, viața unei discipline în perioada dintre cele două războaie mondiale A reprezentat-o, căci viața ei a fost însăși viața lui Din acest punct de vedere, s-ar putea spune că el a avut viața obișnuita, dacă nu chiar banală, a geologului din prima jumătate a secolului nostru: a făcut cercetări și a explorat pe patru continente, a ajuns pe cele mai înalte trepte ale vieții universitare și academice și a pus temelia sau umărul la dezvoltarea unor idei fundamentale pentru știința despre Pămînt Atît, dar nici nu putea fi mai mult Hans Cloos s-a născut la Magdcburg în ; fiu al unui constructor și al unei femei deosebit de dotate pentru preocupările artistice Pierzîndu-și de mic tatăl, educația lui și a celorlalți doi frați Scanned with CamScanner dintre care unul, Ernsl, a font lot un geolog remarcabil — a rămas pe scama mamei, do la саге Панн a moștenit daruri artistice directe (vezi schițele din carto), dar mai ales sensibilitatea și delicatețea pentru tot ce este frumos,Copilăria și școala care au decurs în mijlocul regiunii do munți mijlocii ai Germanici (la Saarbrdcken, Jena) l-п apropiat do natura, pe cnrc a cunoscut-o în profunzime și cu pasiune (vezi capitolul Dîrc înspumate) Studiile le-a început la Jena, lc-a continuat la Bonn, dar lc-а desăvîrșit mai ales la Frei-burg, de care l-au legat amintiri de neșters Aici a avut parte de un marc învățat și profesor, W Deekc, саге a știut să-și apropie o pleiadă de tineri din cnrc mul ți au ajuns nume de fală ale geologiei mondiale; dintre ei Cloos este însă cel mai de scamă Darurile lui de cercetător atent, profund, subtil, îndrăzneț și novator s-au evidențiat de la prima lui lucrare, teza de doctorat, în care a încercat să prindă efectele agresiunii alpine asupra zonelor tabulare ale Europei centrale teză strălucită care i-a deschis toate ușile Prima pe care a pătruns a fost aceea a Africii de sud, unde, avînd o misiune economică, are ocazia să viziteze toate locurile celebre ale părții sudice a acestui străvechi și ciudat continent, de la cascada Victoria la minele de diamant și înspăimîntătoarele deșerturi Karroo și Namib Țelul este cercetarea masivului eruptiv Erongo, piatra unghiulară a carierei sale, la care va reveni de mai multe ori și care îl va împinge spre studiul unui grup de probleme dificile și controversate : nașterea marilor mase de roci eruptive din interiorul scoarței terestre care sînt denumite plutoni Plutoni, granițe, porfire și tot noianul de probleme legate de rocile eruptive i se impun acuma pentru prima dată Aventura interioară pe care a constituit-o Africa din tinerețe este amplu redată în partea din carte intitulată chiar cu numele continentului A doua ușă pe care i-a deschis-o doctoratul a fost un contract cu o societate petroliferă americană pentru prospecțiuni petrolifere, în ceea ce se numea atunci Indiilc Olandeze, adică insulele Djawa, Sumatra și Borneo (Kalimanlan) Chiar dacă prospecțiunile acestea nu l-au atras, Cloos rămîne din această experiență de doi ani, cum el însuși mărturisește, cu respectul pentru rigurozitate și precizie, calități indispensabile pentru o activitate practică ce urmărește și verifică îndeaproape, cu foraje, toate ideile geologului Pe lîngă aceste calități cîștigate se adaugă o nouă experiență: luarea de contact directă cu vulcanii în acțiune, cu celebrii vulcani ai Suma-trei Despre tonte acestea un uit capitol al cărții: Indii le Scanned with CamScanner Apoi a venit războiul, primul război mondial, care îl aduce pe Cloos, repartizat la departamentul armatei însărcinat cu aprovizionarea cu substanțe minerale utile, în Silezia (vezi capitolul Serpentin) Fiind în regiune, în este solicitat să suplinească cursurile de geologie la Universitatea din Wroclaw, de unde profesorul titular, Frecli, era plecat pentru o misiune în Asia Mică După moartea acestuia, în , lui Cloos i se încredințează definitiv catedra, el intrînd astfel în viața universitară Anii de la Wroclaw l-au adus din nou în mijlocul vechilor preocupări: studiul granițelor, pe care îl întreprinde în masivele sileziene, împreună cu studenții săi (capitolul Granit) Acum începe să se contureze o direcție nouă în cercetarea acestor mari mase de roci eruptive, direcție al cărei autor este Cloos: studiul punerii în loc și a mișcării ascensionale pe care le-au suferit -astfel de masive granitice după urmele mecanice imprimate în rocă Este ceea ce se va dezvolta ca o ramură a tectonicii sub numele de „tectonică granitică" Urmele acestea, care trebuie înregistrate cu zecile de mii pentru a permite un studiu statistic, nu rămîn ele imprimate și în alte roci în timpul mișcărilor de deformare? Nu permit ele pătrunderea în tainele mișcărilor tectonice pentru a se determina sensul și amploarea mișcării? Acestea sînt întrebările pe care și Ie pune Cloos în timpul unor vizite făcute în mai multe rînduri în deceniul al treilea al secolului nostru în Scandinavia Relatarea personală a excursiilor este cuprinsă în capitolul Tărîmuri nordice, rezultatul științific reprezintă însă crearea unui nou domeniu de cercetare, o nouă ramură a geologiei, numită „Gefiigekunde" — termen intraductibil în română și înlocuit cu destul de aproximativul „microtectonică" Nici chiar specialiștii nu cunosc exact aportul lui Cloos la crearea acestei ramuri a geologiei, căci de fapt sub același nume sînt cuprinse două lucruri destul de diferite Unul este acela al determinării deformărilor intime ale rocilor, la scara microscopului, lucru realizat de Bruno Sander și de școala lui de la înnsbruck, altul este acela al determinării deformărilor la scara eșantionului sau acela al deschiderilor naturale, al aflorimentului, lucru realizat în bună parte de școala lui Hans Cloos Mai există și o altă scară la care pot fi analizate mișcarea și evoluția scoarței, aceea a marilor ansambluri terestre, scara continentelor și a mărilor Și pe aceasta o va ataca Cloos în anii următori în G Cloos este chemat să preia catedra de geologie de la Universitatea din Bonn ca urmaș al marelui G Steinmann, catedră pe Scanned with CamScanner саге о va ocupa pînă la moarte în această regiune, el este lipsit, de intruziunile lui dragi, dar se află în mijlocul unui peisaj care, ca nici unul altul, impune o gîndire geologici chiar ncspccialistului El se găsește în marea depresiune pe care o folosește Rinul pentru a scurge apele născute pe înălțimile Alpilor în Marca Nordului Această marc groapă, această ruptură în continuitatea scoarței, marele accident al Europei vestice este grabenul Rinului, enigmă pe care Pă-mîntul o pune aici europeanului, după cum o pune, la altă scară, mai mare, și în Africa sau în America dc Nord Problema, prea mare pentru a fi cuprinsă în totalitatea ei dintr-o ochire, îl determină pe Cloos să încerce o reducere la scară Astfel se naște o ramură a geologiei care nu mai fusese abordată din primul deceniu al secolului, de la A Daubrâe; geologia experimentală De la simplele torsiuni și comprimări ale lui Daubr e se trece însă acum la deformări complexe, care culminează cu crearea în mic a unui graben și, lucru într-adevăr senzațional, nu prin tracțiunea laterală a marginilor, ci prin ridicare în boltă a unui întreg sector de scoarță (capitolele Lorelto și Marea Roșie), Acum Cloos leagă într-o viziune unitară marile fenomene ale Pămîntului, „ridicările, rupturile, vulcanismul“, enumerare care figurează ca atare chiar în fruntea unui fundamental studiu al lui De aici, de la Bonn, Cloos face călătorii de studii în America, unde aprofundează, la altă scară, tectonica granitului, în Asia Mică și în repetate rînduri în Africa, de unde vine de fiecare dată cu noi impresii, cu noi date și mai ales cu noi idei (capitolele America și Ultima călătorie) Pe lîngă acestea, obișnuitele excursii de studii cu studenții în regiunile învecinate, mai apropiate sau mai depărtate, din care face tot atîtea obiecte de descriere pentru cititorii acestei cărți, de fapt pretexte de inițiere în stratigrafie și tectonică (capitolele Pietre sub pernă, Călătorie pe Rin, Vară în Munții Pădurea Neagră, Rămas bun de la Alpi) Anii de la Bonn, pe lîngă substanțialele preocupări și rezultate valoroase, în direcții foarte variate (de exemplu, Cloos este unul dintre cei care au pus bazele scdimentologiei moderne), au reprezentat însă mult mai mult dccît spune chiar și titlul funcției care i-a adus un mare renume lui Cloos El a fost editorul „Revistei internaționale de geologie * (cum sună subtitlul oi), „Gcologische Rundschau Această revistă, editată de o societate de geologie, cu un trecut des-tul de bogat, dar nu semnificativ, a fost ridicată de Cloos la nivelul celei moi bune publicații de geologie a anilor , prin cercul de colaboratori cu nume prestigioase pe care și i-a asigurat ca autori și Scanned with CamScanner prin tematica foarte largă și modernă pe care a abordat-o Astfel el a inițiat ca fiecare număr al revistei (apăreau două sau trei intr-un an) să fie dedicat cîte unei probleme actuale și interesante Cum el a fost timp de mai bine de douăzeci de ani editorul revistei, alegînd temele ce urmau să fie tratate și colaboratorii respectivi, se poate spune practic că în tot acest timp el a impus un anumit sistem de gîndire geologică, imprimînd curente și dirijînd cercetarea El a fost, pentru tot acel timp, sufletul și animatorul geologiei dinamice pe care a ridicat-o la rangul de disciplină primă în cadrul geologiei, rupînd astfel cu primatul stratigrafiei care domnise ca suverană absolută timp de mai bine de șapte decenii Cloos a fost prin toate preocupările sale un tectonician, consacrat cu trup și suflet dinamicii Pentru el Pămîntul a fost în primul rînd arhitectură, construcție, edificiu, dar nu într-o superbă imobilitate, ci într-o continuă transformare Chiar dacă a căutat urmele mișcărilor de mult stinse, el nu a uitat nici o clipă că la scara timpului geologic, imobilitatea aparentă de astăzi este un infim fragment din marea transformare la scara geologică Și în această curgere continuă, forma actuală este un accident, dar unul semnificativ și grăitor De aici constanta lui preocupare pentru formă, pentru aspect și legarea acestuia cu structura, cu esența Aceasta este ideea fundamentală care trece prin toate fasciculele revistei conduse de el și care stă la baza concepției moderne de tectonică Acestea sînt astăzi lucruri comune, dar puțini specialiști își dau seama că la baza acestui mod de gîndire stă influența creatoare a lui Hans Cloos care la începutul fiecărui caiet făcea o prezentare succintă, un rezumat al lucrărilor, ce se dovedeau a fi scrise de mulți, dar parcă pentru a servi o singură idee, aceea a legității evoluției terestre într-un cadru arhitectural, dinamic și morfologic Hans Cloos a fost prin toate acestea un gînditor al științei pe care a servit-o A fost insă și un gînditor umanist , un spirit larg Și această trăsătură de caracter reiesecelmai bine din cartea de față, despre care vine, în sfîrșit, vremea să vorbim Ideea că un om de știință, riguros, exact și meticulos, unul din primii care a gîndit matematic în geologie, este autorul cărții de față pare destul de ciudat De aceea, apariția ei în a stîrnit senzație, fiind un best-seller, cu mai multe ediții și numeroase traduceri De fapt, lucrul nu trebuie să surprindă, căci cu Cloos se mai întîmplasc ceva asemănător, cînd în a anunțat că va tipări o Geologie generală, un manual scris de el Cartea dată la iveală a fost însă departe de ceea ce se numește, în general, un manual sau un Scanned with CamScanner tratat» Era un fol personal ile ti vădim dinamicii internă, un fel de relatare, intr-un canevas do sistematică a «lisciplinoi, u unor experiențe personale, cure serveau hi argumentarea cu mult brio a unor' idei tot personale, ce iși eîștigiiseră însă dreptul la existență obiec-! tivit științifică Cartea n fost un marc succes, deși niciodată nu știi undo slt o așezi in bibliotecă, pe raftul cărei discipline și lîngă ce alte cărți l)e fapt nu poți s-o așezi lingă nici o alta, căci ea este în felul ei unică Unicitatea aceasta este încă mai categorică cu Dialog cu Pămin-lul Carte de memorii? în parte, deși în original în multe capitole autorul, eu modest ie, spune „geologul a făcut", „geologul a dres", diminuîndu-se într-un anonimat care arc însă avantajul de ridicare a acțiunii la valoare de simbol Carte de-popularizare? în parte, căci cine citește atent poate învăța foarte multe, de la lucruri elementare, pentru novice, la subtijități pentru cel versat Și totuși este numai în parte popularizare, căci pentru multe lucruri trebuie să fii temeinic pregătit ca să savurezi metafora, cu toate ascunzișurile și rafinamentele ei Atunci o carte de literatură? Dacă literatură înseamnă măiestrie a cuvîntului și a imaginii, fior dramatic și înaintare poetică, atunci este și literatură Și încercările de situare a cărții pot continua: carte de opinii, tribună de apărat teorii, carte de călătorii, eseu filozofic etc Dc fapt contează nu cum o încadrăm, ci valoarea în sine Dialog cu Pămîntul este în primul rînd opera unui mare poet Un poet nu al descrierii, al peisajului, ci al trăirii unei științe Cloos în Finlanda nu vede numai insule pustii ci, dincolo de ele, vatra magmatică în care s-au plămădit rocile, talazuri dc mase incandescente ce se reped și amenință scoarța succesiune de calcare și gresii nu formează un peisaj, ci mări și pustiuri, deșerturi sau funduri de ape colcăind de viață stranie, în general, pentru un geolog obiectele de studiu sînt tot atîl de nesemnificative ca cifrele pentru un matematician sau părțile propoziției pentru un filolog Cloos însă trăiește fiecare element al disciplinei sale cu o acuitate excepțională, întrevăzînd dincolo de obiect contextul do peisaj și conjunctura temporală care l-n generat Totul prinde viață, totul devine pasionant, tptul devine semnificativ și nu mă îndoiesc că geologul care a citit această carte se va întoarce în munții și la pietrele sale cu o nouă viziune, mai dramatică, mai poetică, poate mai puțin științifică, dar care îl va apropia mai mult c|e realitate decît noțiunea seacă pe care încearcă să o aplice la fenomen Un mare poem al devenirii geologice, aceasta este în primul rînd curtea lui Cloos Scanned with CamScanner Dialog cu Pămîntul este în al doilea rînd cartea unui gînditor Cum spune el însuși, a scris-o pentru ca sa apropie pe om de propria sa planetă Ideea că omul, prin dezvoltarea excesivă a tehnicii, ș-a înconjurat de o cuirasa ce îl desparte tot mai mult de natură revine ca un semnal de alarma tot mai des în gîndirca filozofilor actuali Remediul nu este, desigur, renunțarea la civilizație și reîntoarcerea la natură, nici persistarea pe acest drum al înstrăinării Problema și-o pune și Cloos și, fără să aibă pretenția că a găsit o soluție, el încearcă, într-un domeniu, în care, după cum am văzut, cultura modernă este deficitară, să întindă o punte între om și propria lui planetă, pentru a preciza locul pe care îl ocupă omul în evoluția geologică Aceasta nu pentru a diminua pe om, ca să-i dea sentimentul apăsător al nimicniciei pe care îl lasă lectura unei cărți de astronomie (omul este încă neputincios în fața cosmosului), ci pentru a preciza responsabilitățile ce-i revin omului pe Pămînt, ca ultim produs al unui arbore genealogic de care, prin calitatea pe care a dobîndit-o primul, de a gîndi, a devenit responsabil Iată, așadar, că problema atît de acută astăzi,' aceea a responsabilității, capătă în perspectiva unui istoric al Pămîntului noi aspecte Nu sîntem responsabili numai față de oameni, față de semeni (faimosul „cum pot fi fericit dacă pe lume este suferință"), ci față de întreagă această planetă, mică și înghesuită (cum se exprimă chiar Cloos), și față de lot ce poartă ca Și sîntem responsabili doar pentru simplul fapt că știm aceasta și că sîntem singurii pe ea care știm Un efort de milioane de ani a tot ce este mineral, vegetal și animal a dus la apariția acestei minuni care este omul Are omul dreptul să distrugă, să anihileze acest efort? întrebarea pe care și-a pus-o autorul, într-un an cînd nu se știa încă ce este cu energia atomică, dar al cărei pericol l-a intuit, este cu atît mai actuală astăzi Dialog cu Pămîntul este în al treilea rînd cartea unui umanist Ea este mărturia unei generații și a unei științe, cu tot ce implică ea în viața din jur Cît de interesantă este evocarea vieții universitare in Freiburgul dinaintea primului război Cu cîtă dragoste vorbește autorul despre colecționarii de fosile sau de minerale, care și-au sacrificat timpul și banii pentru a strînge comori ce au fost prețioase științei Cît de dureroasă amintirea distrugerii Institutului de geologie de la Freiburg și încă mai dramatică cea a distrugerii Institutului de la Bonn, Din toate acestea și din multe altele simți pe* omul de cultură, atent la tot ce este progres și valoare, plin de mîndrie pentru tot ce este un succes al cunoașterii Scanned with CamScanner Dialog cu Pămîntul este, în sfîrșit, cartea unui geolog Pare ciudat că această calitate să fie citată la sfîrșit, dar aici nu reținem decît ceea ce este absolut specific geologici Aceste lucruri nu vor fi poate înțelese decît de confrați, dar de toți, ceea ce ridică iarăși notația autorului la valoare absolută Cîteva exemple: felul cum se dau numirile la fosile (nu poți să-ți dai propriul nume, dar dai fosila la alt specialist care, determinînd o specie nouă, îi va da numele tău) Ultima lovitură de ciocan la fasonarea unui eșantion, cea care îl distruge Bucuria pe care ți-o dă colecționarea de fosile Atîtea și atîtea mici lucruri care fac viața geologului, viața atît de aparte și ciudată a acestui cercetător al Pămîntului Desigur, despre geologie și despre geolog se pot scrie încă multe alte lucruri Se pot, dar nu a făcut-o nimeni Deocamdată literatura nu a înregistrat decît o încercare, pe cea de față Ar mai trebui sa spunem aici că Dialog cu Pămîntul este o carte de călătorii Nu o spunem, căci de fapt nu este în sensul obișnuit al accepției Nu aflăm din ea nici prea multe descrieri, nici prea multe întîmplări ale autorului De fapt, cele patru continente sînt un decor, sînt un pretext de meditații și de evocări Sînt motivul unei cunoașteri proprii, exact în sensul în care Keyserling afirma că drumul cel mai scurt la tine însuți duce în jurul lumii Dar nu este oare tocmai acesta scopul unei călătorii? în acest sens, cartea este un document de o revelatoare autenticitate Este mărturia unui om care a învățat ceva și care apoi a început treptat să intuiască, să se pătrundă de cele învățate prin proprie experiență Să depășească apoi cele învățate, creînd noțiunile ce vor trebui intuite de urmași Acesta este firul cunoașterii științifice, făclia ce se transmite din generație în generație și nu putem decît să invidiem pe cei care au avut posibilitatea să intuiască și darul să creeze noi tipare de cunoaștere Am spus mai la început că geologia nu și-a avut poeții și popularizatorii ei Nu putem afirma categoric acest lucru înainte de a- cita pe marele savant francez Pierre Termier, un autentic poet al Pămîntului, care intr-o serie de articole și conferințe a făcut să trăiască o întreagă epocă de glorie a științelor geologice Și acum este Hans Cloos Aceștia sînt însă autori Eroi celebri nu are încă geologia Nici un Pasteur, nici un Amundsen, nici un Einstein Nu că nu ar exista, nici că nu s-ar putea scrie lucruri pasionante despre ei Dar nu s-a găsit încă cine să scrie Și totuși, din parcurgerea cărții de față ră-mîi cu sentimentul că ai cîștigat o nouă cunoștință, că ea are un erou El îți rămîne ca atare, dar el nu este autorul cărții, prea modest Scanned with CamScanner ca să se pună intr-o astfel de ipostază Eroul nccstn este anonim, este geologul este cercetătorul tainelor terestre, este cel dornic să afle cele neaflate, să dezlege taine încă încătușate să consolideze încă cu o treaptă drumul ce duce în jos, spre beznele globului și ale istoriei sale Lui i-a dedicat Hans Cloos această carte și tot lui, cu toată modestia, îi dedică și traducătorul, versiunea ei românească și aceste rînduri MARC IAN BLEAHU Scanned with CamScanner ca să sc pună într-o astfel dc ipostază Eroul acesta este anonim, este geologul, este cercetătorul tainelor terestre, este cel dornic să afle cele neaflate, să dezlege taine încă încătușate, să consolideze încă cu o treaptă drumul ce duce în jos, spre beznele globului și ale istoriei sale Lui i-a dedicat Hans Cloos această carte și tot Iui, cu toată modestia, îi dedică și traducătorul, versiunea ei românească și aceste rînduri MARCIAN BLEAHU Scanned with CamScanner început de drum Scanned with CamScanner PĂMÎNTUL Șl NOI Pămîntule, stea frumoasă, rotundă, colorată, tune porți cu precizie și siguranță prin spațiul gol și mort; mărinimos, tu acoperi prăpastia neagra cu aer și apă; îndurător, tu nc invirtești cu fața spre soare ca să ne fie cald, ca să putem rătăci de-a lungul pajiștilor tale și să le contemplăm splendoarea cu ochi uimiți; apoi, tu ne îndepărtezi de strălucirea sa prea arzătoare, pentru ca răcoarea nopții să potolească arsurile vieții și greutatea poverilor zilnice Astăzi este ziua omului Noi sîntem aceia care trăim și luptam pentru a trăi, care înmulțim sau distrugem alte forme de viață ca să o hrănim pe a noastră Mii de secole ne-au precedat și alte mii ne vor urma De mii și mii de ani, același Pămînt bătrîn și răbdător a oferit căldurii soarelui viețile pe care le-a zămislit, pentru ca ele să crească și să se transforme, pentru ca ele să se distrugă și să lase spațiu, lumină și substanță altor forme de viață Neostoit, ca valurile mișcătoare ale mării, Pămîntul însuși s-a transformat, ridicînd continente din mare și clădind munți pe care i-a aruncat apoi din nou în ape Astăzi este ziua omului, este ziua festivă a cunoașterii De la originile sale întunecate de-abia astăzi, pentru prima dată, planeta noastră se vede și se înțelege pe ea însăși Timp de miliarde de ani ea s-a învîrtit oarbă și mută Ea a consumat aceste imense rezerve de timp pentru ca să creeze, după milioane de încercări fără succes pe plante și animale, organul cu ajutorul căruia se va recunoaște Pămîntul a strîns, răbdător, timp de miliarde de ani, documente, păstrîndu-le în scheme și imagini, inutile și uitate atîta vreme Dar, in sfirșit, ele se scutură de somnul cel lung pentru că omul a venit să le trezească Cele din veci împrăștiate sînt adunate, cele niciodată citite sînt descifrate, pietrele încep să vorbească pentru că există o ureche care să le asculte, repausul devine mișcare, stratele devin istorie și, eliberate de somnul vrăjit al eternității, hora pestriță și fără Scanned with CamScanner sfirșit a vieții țîșnește din prăpastia neagra a trecutului la lumina ^Astăzi este ora omului Noi sîntcm cei care străbatem Pămintul cu mers drept și cu privirea spre depărtări Noi nc oprim în fața stîncilor de pe malul rîurilor sau de pe vîrfuri și privim prin ferestrele ce arată spre adîncuri pentru a descifra, pentru întîia oara, agenda în care planeta noastră și-a înscris povestea vieții Noi o citim cu simțurile și interpretăm cele citite cu perfecționatul instrument al gîndului Traducînd astfel în limbaj omenesc graiul Pamin-tului îmbogățim prezentul, și așa complex și multicolor, cu inepuizabilele imagini ale trecutului Drumul minunat al cunoașterii este accesibil tuturor celor care își dau osteneala să-l învingă, chiar dacă nu- va parcurge nimeni pînă la capăt Dar mai este un alt drum, accesibil numai celor puțini: drumul interior, de la subconștientul dinnoi înșine la imponderabilul și indivizibilul din ansamblul terestru în definitiv, și noi sîntcm copii ai aceluiași iureș ce țîșnește din adîncimi, inima și sufletul nostru bat în același ritm cu al firii întregi, materia corpului nostru este aceeași care pulsează pe munți și în văi Acest al doilea drum al descifrării trecutului, este cel care unește pe artist de lume și acela care îl urmează vede frumusețea și aude muzica Pămîntului Ce înseamnă frumusețea unui peisaj? Nu este oare intuiția sub-conștientă a ordinii intime a Pămîntului, a repetițiilor ritmice, a armoniei suprafețelor și liniilor sale, a echilibrului subtil al componentelor sale, simțite de o ființă care ea însăși este copilul aceleiași naturi și supusă deci interior acelorași legi pe carele întîlnește și in afară? Bucuria pe care o resimțim contemplînd natura nu provine ea oare din acordul fundamental care există între muzica sufletului nostru și muzica Pămîntului? Dacă munții pictați în tablourile vechi nu ne plac, aceasta se dato-rește faptului că între ei și noi lipsește consonanța Dacă lacul barat artificial în penumbra pădurii ne emoționează mai puțin decît iezerul pe care natura însăși l-a cuibărit într-o căldare abandonată de ghețar sau într-un crater do vulcan, aceasta se datorește distrugerii unui echilibru stabilit timp de milenii Din contră, dacă contemplăm fericiți și senini liniile pure alo unui munte care n-a fost desfigurat de nici o acțiune mecanică, sau o cîmpio ce pulsează în ondu-lății calme, sau o vastă panoramă cu rîuri argintii care șerpuiesc libere de orice stavilă printre dealuri și păduri, atunci spiritul se repauzează, pătruns de armonia împlinită de pe Pămînt Scanned with CamScanner Dar s-ar putea foarte bine ca acest repaus armonios să se schimbe într-o mișcare mult mai fericita și mai frumoasă, in caro liniile să se ridice și să coboare, suprafețele să se unduiască și tabloul bogat în culori să devină o melodie armonioasă Atunci, cutarea, frînată și fixată în piatră, recapătă viață Crestele rotunjite ale cutelor încep să se ridice și să coboare ritmic în tactul unui cintcc de drumeție; vulcanii uriași se ridică în linie dreaptă ca o orgă cosmică prin care iese suflarea Pămîntului; domurile granitice din deșert, scuturile larg bombate ale munților stîncoși devin un joc de clopoței ce nu așteaptă decît loviturile cutremurului ca să dezlănțuie o simfonie care, acoperind toate sunetele omului, să se reverse în univers Și, ciudata alternanță ritmică a stratelor din mările de odinioară, groase și subțiri, deschise și închise la culoare, tari și moi, repetate de multe mii și mii de ori, devin un tremolo neliniștit în recitativul istoriei Pămîntului Totuși, omul, cercetătorul, a cărui misiune și datorie de fiecare zi sînt să pîndească vocea naturii, nu poate asculta în fiecare clipă „muzică Sîntem obișnuiți, și geologia ne-a învățat să descifrăm ordinea naturii cu ajutorul observației obiective și a deducției logice și să descriem descoperirile noastre în așa fel, ca oricine să le poată înțelege și să cîștige ceva din aceasta Așa vom proceda și in cartea de față Căci, după cum concertul de două ore este precedat de exerciții de săptămîni și de formarea de ani de zile a interpretului virtuos, tot așa și zilele festive muzicale ale geologiei sînt rezultatul prețios și darul muncii trudnice de decenii, bazate pe învățămintele acumulate timp de secole în această carte va fi deci vorba despre munca de zi de zi a geologului Dar, trebuie spus încă de la primele pagini, că ea a fost scrisă de unul care a desfăcut marele orologiu al Pămîntului în nenumărate bucățele pentru a-i examina rotițele și arcurile și a le pune la loc în minte, dar căruia i-a fost dăruit în orele sărbătorești ale muncii sale să audă și sunetul interior al marelui orologiu, să audă el însuși muzica Pămîntului Astăzi este ziua omului Dar ce înseamnă „astăzi" în limbaj geologic? De cînd durează ziua omului și cit va mai dăinui ca? De cînd există viață pe planetă existăm și noi Numele de om nu-l merităm însă decît din ziua cînd am reușit să ne ridicăm pe picioare și cînd, pentru prima dată, am reușit să aprindem focul și să modelăm o unealtă Ziua omului durează, așadar, de sute de milenii în Scanned with CamScanner tot acest răstimp, omul a avut cu Pămîntul schimburi unilaterale, luînd totul și dîndu-i foarte puțin E probabil că, la început, fiecare om concepea relațiile sale cu Pămîntul sub o formă primitivă și simplă El știa de unde să-și găsească materia primă pentru arme și unelte, apa de băut, unde și în ce rocă sc găsesc peșterile de locuit; dar Pămîntul în sine era considerat a fi bîntuit de nenumărate duhuri periculoase Mai tîrziu au apărut „pricepuții", specialiștii, atelierele, și doar unul dintr-o sută știa unde se găsesc cremenea și lutul, unde trebuie căutate fierul și cuprul și cum pot fi recunoscute ele Frica de demoni se rafinase și devenise cult al zeilor Și fără îndoială că o zeitate era cea care făcea legătura sufletească dintre om și planeta sa Astăzi există un geolog la o jumătate de milion de oameni și doi sau cel mult trei dintre ei bănuiesc vag că noi nu sîntem decît niște frunze sau cel mult flori și fructe pe arborele Pămîntului Numai unul sau puțini preiau deci pentru atîția alții sarcina nobilă și plină de răspundere de a păstra, a citi și tălmăci sfînta scriptură a Pămîntului Căci acum, legătura conștientă a omului cu planeta sa este lăsată în seama unei științe speciale, aproape secrete, iar legătura inconștientă a devenit domeniul superstiției, al baghetei magice și al basmului în fine, iată-ne ajunși la „astăzi", „astăzi" în jovialul sens geologic, pentru care sute sau mii de ani nu contează și în care geologul este conștient de imensa sarcină de a scruta acest scurt „astăzi", îndepărtatul „ieri", nesfîrșitul „alaltăieri", pentru a spune celor mulți ceea ce numai el, privilegiatul, vede, descifrează și învață Mai mult încă, el nu se va mulțumi numai să raporteze și să povestească, ci va arăta celui avid de cunoaștere drumurile care îl vor conduce la o mai bună înțelegere a lui însuși și a Pămîntului: drumul anevoios și arid al observației obiective și al deducției severe pe care- parcurge cercetătorul; drumul lin și frumos al artistului ajuns la înțelegere prin dragostea pentru forme; în sfîrșit, drumul unic al inițiatului, pe care l-a parcurs el însuși, găsind calea ce duce din laboratoare și biblioteci în pajiștile și grădinile înflorite ale Pămîntului viu Acesta este și scopul cărții do față Autorul ei, care a văzut o mare parte a planetei noastre și care a trăit cu pasiune cele văzute, vrea să dea cititorului posibilitatea să-l însoțească în călătoriile sale El vrea să ia drumul său prin lume și viața sa de geolog ca exem- Scanned with CamScanner piu al dialogului dintre om și Pamînt Din acest drum el va desprinde cîteva fragmente care i se par semnificative, nu pentru că sînt ale sale, ci pentru că sînt singurele care, fiind trăite profund, prin toate simțurile, le poate reda aevea; persoana sa nu va apărea decît casă ilustreze eternul dialog între imensitatea naturii și om, ceea ce înseamnă că ca va rărnîne în penumbră, fără ca acela care a întreprins aceste lungi pelerinaje geologice să fie complet absent din opera sa Alte științe au descoperit demult drumul lor Cercetările zoologice și botanice ne sînt familiare, ele ne-au învățat să cunoaștem animalele și plantele, rudele și pe tovarășii noștri de pe această planetă, destul de pustie, să le iubim chiar, să le înțelegem puțin Științele chimice și fizice, studiind substanțele și forțele din jurul nostru, și dinăuntrul nostru, au permis să se descopere legi care au dat omului puterea să domine natura Astronomia însă a știut să pună umanitatea minusculă la locul său modest în imensitatea timpului și spațiului Dar stelele sînt departe și nimeni nu poate să le apuce spre a-și agăța de ele destinul Cu totul altfel se întîmplă cu steaua pe care trăim Ea este destul de mare și destul de bătrînă pentru a ne învăța modești, și destul de mică pentru a o putea cuprinde cu privirea și a-i înțelege învățămintele învățămintele sale Asta este totul; și este foarte mult De la bun început se impune să enunțăm două principii fundamentale: ca părți integrante ale Pămîntului, noi oamenii sîntem dependenți de substanțele sale inanimate și de eternele transformări pe care acestea le suferă; ca copii ai Pămîntului, sîntem însă particule subalterne, tributare torentului continuu a tot ceea ce este viață A vorbi despre planeta noastră este astăzi mai greu, dar și mai ușor decît acum sute de mii de ani, în epoca cînd oamenii se acopereau cu piei de urs și aveau topoare de cremene Mai greu, pentru că concepția pe care ne-o facem noi astăzi despre lume este incomparabil mai complicată și mai subtilă decît era atunci; mai ușor pentru că omul însuși s-a perfecționat intelectual într-ajutor ne vine și progresul tehnic, care s-a produs în ultimele minute ale „prezentului" nostru geologic, pentru că al a mărit viteza deplasărilor noastre și cîinpul vizual, reducînd astfel disproporția dintre timpul Scanned with CamScanner planetei și cel al locuitorilor ei Acum putem să îmbrățișăm cu o privire un întreg lanț de munți, să zărim ansamblul unui continent in cîteva ore, să simțim sub roțile mașinii ondulațiile scoarței stîn-coase, în timp ce avionul ne poartă la înălțimi de unde vedem Pă-mîntul sub un alt aspect, altădată rezervat hărților — aceste surogate aride ale călătoriilor Astăzi putem îndrăzni să-i prezentăm omului acest Pămînt, саге-i dă lăcaș și hrană, și sub raportul relațiilor umane și spirituale Albert Schweitzer scria, în legătură cu cutremurul care a distrus în orașul înfloritor Lisabona, că această catastrofă „a ridicat pentru omenire problema dacă lumea într-adevăr este condusă de un creator înțelept și bun Voltaire și Kant și mulți alți gînditori ai vremii s-au servit de eveniment pentru a-și exprima opiniile, mărturisind fie perplexitatea lor, fie căutînd noi soluții pentru optimismul lor bazat pe dominarea prin știință a naturii"* Dar acest cutremur, la fel cu cele care l-au precedat și urmat, nu era decît un eveniment geologic normal în dezoltarea planetei noastre A sosit de aceea timpul ca omul care locuiește această stea să se obișnuiască în așa măsură cu obiceiurile ei, încît să aștepte liniștit spiritual și să suporte resemnat corporal toate manifestările ei Numai atunci se va realiza între om și Pămînt acea uniune profundă fără de care o concepție unitară și fără contradicții a omului despre lume nu este posibilă De la cutremurul din Lisabona asupra omenirii s-au abătut o mulțime de alte catastrofe și mai teribile, unele dintre ele determinate chiar de om și care se lasă cu atît mai greu rînduite în imaginea simplistă a existenței unui creator binevoitor Dar tocmai prin aceasta a devenit clar că întrebarea lui Albert Schweitzer nu țintește și nu lovește în raportul dintre om și natură, ci mult dincolo de tărîmul cunoașterii noastre prin simțuri Muzica, cît de înrudită este în esență această artă, atît de pură și inefabilă, cu cea mai riguroasă dintre științe, matematica Și aceasta în ciuda formelor atît dc diferite în care se exprimă ele Acela care aude muzica Pămîntului să ia aminte că bucuria pentru sunetele ei este mai mult decît o simplă plăcere facilă, exterioară și că ea cuprinde, de fapt, altă limbă mai profundă, prin care lumea ne vorbește nouă Scanned with CamScanner ‘Albert Schweitzer, Verfu/tj mul \V iederaufbau der Kultur, și Kultur uiul Ethik, FARURI LA PLECARE Din toată Roma nu am văzut decît peronul cinci și șase, unde trebuia să schimb trenul De altfel numai în două zile ce puteam să fac? Cc ar fi putut să-mi spună acest oraș arhicunoscut și bătrin, în această primă săptămînă a primei mele călătorii spre o lume imensă, necunoscută și misterioasă? Undeva în Africa, aproape de cealaltă parte a uriașului continent, mă aștepta un mare lanț de munți, neexplorați Visam piscuri albastre și prăpăstii negre, leoparzi și săgeți otrăvite, probleme încurcate și soluții luminoase La vîrsta de douăzeci și patru de ani realizam visul oricărui naturalist: să pătrund într-o lume nouă, unde omul alb nu a pus încă piciorul, într-una dintre acele pete albe care se restrînge din ce în ce mai mult pe marea hartă a cunoașterii globului; să văd lucruri nevăzute încă de un ochi versat și să cîștig cunoștințe care vor contribui, poate, la aprofundarea și clarificarea imaginii noastre despre Pă-mînt ; Cînd luna se ridica deasupra colinelor întunecate ale Munților Pădurea Neagră, în ultimele nopți de toamnă dinaintea plecării mele o priveam cu mai multă dragoste decît înainte, gîndindu-mă că în aceeași clipă ea strălucea și deasupra acelor munți, încă necu-noscuți, care și ei o contemplau Ce putea însemna pentru mine Roma, Cetatea Eternă, bătătorită de milioane de oameni și cu misterele ei demult’ dezvăluite? Și astfel, într-o dimineață de decembrie părăseam trenul care mă adusese din Florența, pentru a- lua pe cel de Napoli, nevăzînd la plecarea din gară decît domul bisericii Sfîntul Petru^ înconjurat de mii de acoperișuri modeste Apoi, din nou munți, văi și păduri de măslini La sosirea mea,Napoli era un vîrtej clocotitor de zgomote și lumini, sub un cer fără stele De la fereastra hotelului nu auzeam însă decît ușorul clipocit al mării izbindu-se de dig A doua zi, în zori, mi-a fost dat să trăiesc aici clipa hotărîtoare care avea să facă din mine un adevărat geolog Desehizînd geamurile, cu un gest ușor ca și cum aș fi deschis o carte, am descoperit întreaga splendoare a acestui peisaj celebru De la dreapta la stînga: golful strălucitor, încadrat de munți, fortăreața sumbră și uitată pe plaja învecinată, orașul multicolor așezat pe mii de Scanned with CamScanner trepte Imaginea era tăiată de un tavan de nori grei Cînd tocmai mă pregăteam, puțin dezamăgit, să închid fereastra, privirea mi-a fost atrasă de o lumină nefirească ce apăruse undeva deasupra norilor: parcă desprinsă do Părnînt, plutea acolo silueta triunghiulară, decupată parcă, a Vczuviului, pudrat de zăpada proaspătă și din al cărui vîrf retezat se înălța un mic nor de fum furat de briză Deci, era adevărat! Ani și ani nu învățasem și nu citisem altceva decît că bătrîna noastră Terra a suferit nenumărate transformări în cursul lungii sale istorii, că întreaga masă multicoloră de straie și roci ale trecutului și de munți actuali nu sînt altceva decît rezultatul și moștenirea pe care ne-au lăsat-o aceste transformări; că Pămîntul este și în zilele noastre activ, fiecare clipă trăită de om fiind trăită și de el, în același efort și în aceeași mișcare fără întrerupere, spre împlinire, prin adăugarea de substanțe și forțe noi celor vechi, și că ar fi pură iluzie să ne închipuim că Pămîntul a ajuns la un echilibru definitiv și că s-ar desăvîrși numai cu mici șlefuiri exterioare, el formînd fundamentul de nezdruncinat pentru tot ceea ce omul plănuiește și construiește învățasem toate aceste lucruri și le-am crezut Le-am apărat chiar împotriva scepticilor și le-am reconstituit în fața unor judecători severi, porniți să găsească greșeli Și acum eram nevoit să recunosc, și asta într-o clipită, că în realitate nu învățasem nimic, absolut nimic, că aceste noțiuni de bază ale tuturor concepțiilor despre Părnînt nu se integraseră în ființa mea Niciodată nu intuisem pînă în acest moment unic, de neuitat, cînd pentru prima dată am văzut cu ochii mei, și deci am devenit într-adevăr geolog, că PĂMÎNTUL TRĂIEȘTE Acolo sus, în liniștea deplină de deasupra mărilor și oamenilor, în împărăția norilor, a iernii și a vîntului, acolo se întîmplau lucruri mărețe și în același timp monstruoase: Pămîntul, acest fundament solid pe care omenirea se naște, crește și moare, deschidea abisuri și înălța munți spre cer; bubuia, răbufnea și arunca din adîncurile sale întunecate, în aerul pur, vapori grei, otrăvitori; scuipa focul roșu și proiecta slînci fierbinți ce se prăvăleau zdro-bindu-se în mii de bucăți, Tot acolo sus, valuri incandescente se ridicau și se revărsau, urzind în calea lor tot ce este viu, încremenind apoi în roci negre, colțuroase, dînd naștere la munți și terenuri noi, și adăugind astfel încă o zi trecutului geologic Scanned with CamScanner Scanned with CamScanner Să vezi Napoli și apoi să devii geolog Golful Napoli In fațfi, la dreapta, peninsula Sorrento, o placă calcaroasă din roci creta* cice, Înclinată și fracturată (Sor) In spate, la stingă, craterele Joase și pașnice ale Cimpiîlor Flegreene (CF) In centru, Vezuviul, înconjurat la jumătatea înălțimii de craterul mai mare și mai vechi, ca o potcoavă, al Sommei Așadar, Pămîntul însuși crește și crescînd se reînnoiește; doar cînd și cînd misterul adîncurilor sale își arată pentru cîteva clipe fața înfricoșătoare în timp ce priveam, norul ușor se topea în albastrul cerului și un altul izbucnea din crater, încărcat de otravă Se umfla și se înălța mereu, desprinzîndu*se cu ușurința unui balon de săpun din cercul stîncos legat de pămînt prin greutatea muntelui Un al treilea nor îi urma Vor veni sute, mii ; unii, mai groși, mai puternici, vor sfărîma vîrful muntelui, iar alții, mai blînzi, încarc ați cu materiale noi, vor reclădi muntele, pas cu pas Sute, mii de lave fumegînde au precedat norii de astăzi, construind, distrugînd, așezînd strate peste strate, pentru a le distruge apoi din nou; și astfel a crescut, pe îndelete, de-a lungul timpului, în ciuda prăbușirilor și a eșecurilor, acest munte frumos, celebru în lumea întreagă, acest con al cărui contur armonios se înalță într-un dublu elan către cer; el a devenit pentru oameni simbolul unei alte lumi subterane, mai arzătoare, mai active Silueta care domină cîmpia nu este ou oare o fărîmă tangibilă a trecutului, care se înalță în prezentul nostru? Nu sînt oare contururile ei un segment al curbei dezvoltării sale în timp? în felul acesta, geologul din mine descoperea pentru prima oară raporturile profunde, esențiale caro există între formă, structură și istoria formarii globului pâmînlcsc Tulburat, intuiam legăturile materiei și spațiului cu timpul și istoria Și mai descopeream că relieful este ca o scriere a Pămîntului și că acela care îi cutreieră suprafața și o cercetează cu atenție poate urmări istoria lui Tăcut, zguduit, jn-am refugiat în siguranța casei Cînd după cî-teva clipe am ieșit iar la fereastră, muntele se acoperise și apropierea plină de zgomot a portului m-a furat cu totul* Napoli are un muzeu celebru, dar cel natural, pe care- constituie peisajul vulcanic din apropiere, este infinit mai bogat și mai măreț De partea țărmului, la răsărit, muntele, retras în spatele perdelei de nori, se înalță singuratic și amenințător La apus, o constelație de conuri și cratere mai joase alcătuiesc un mic peisaj lunar Primele se înalță chiar la ieșirea din oraș Nici unul nu este mare sau periculos, dar apariția lor, cuminte, în vecinătatea străzilor și clădirilor construite de mîna omului, face această prezență vulcanică tulburătoare Pămîntul trăiește aici intens, peste totl Ca și poporul exuberant pe care- hrănește, solul este zgomotos, mișcător, mereu în schimbare, cu totul diferit astăzi de cum era în vremea romanilor Iată solfatarele de la Pozzuoli, care au dat numele lor tuturor izvoarelor calde sulfuroase din lume Pătrundem în crater ca într-o arenă și emanațiile de gaze, docile, se lasă atrase și ațîțate cînd facem fum în fața crăpăturilor prin care ies, ca și cum lumea subterană ar asculta de magia omului Nu este vorba însă decît de o glumă, de iluzia unui prestidigitator într-un circ Gazele pe care le emană muntele nu devin vizibile decît atunci cînd se fixează pe particulele solide ale fumului; ele sînt prezente de fapt țot timpul, șl înainte, și după mica noastră experiență Mai încolo este Grota Ciinelui, unde se adună acidul carbonic pe care- emană solul poros Aici gazul deși nu este vizibil, cu el localnicii mai CÎȘtigă uneori cîțiva gologani, făcînd scamatorii: o flăcăi ă ținută aproape de sol se stinge; un cîine intrat în grotă se asfixiază Omul insă care- însoțește nu simte nimic pentru că nasul lui este deasupra păturii de gaz Dar toate acestea nu reprezintă decît fc tănlc minore ale vrăjitorului subteran Cele mai puternice și mai de temut el nu le dezvăluie decît cunoscătorului Acesta străbate țărmul pînă la Monte Nuovo (Muntele Nou), încerc)nd să-și Гцсй o imagine asupra felului cum acest con, cu con- Scanned with CamScanner v * despre Vezuviu но кйао е tn curtea lui A U г o d R i m a n, Vulcanii fi activitatea lor Editura Tehnicii, București, — N T tururi blînde, acoperit do iarbă și umbrit de pădurea de pini, a putut vreodată să izbucnească brusc, într-o noapte, cu numai patru secole în urmă, in mijlocul unei cîmpii lipsite de orice urmă de activitate vulcanică în seara aceea s-au auzit zgomote surde, s-a văzut fum, iar in dimineața zilei următoare se născuse „Muntele Nou“! Pentru viața Pămîntului patru secole sînt o clipită Cînd și unde, între care străzi și casc, se va ivi alt munte și mai nou, un Monte Novissimo*? La întoarcerea spre Pozzuoli, cunoscătorul caută templul lui Serapis, aflat între șosea și mare Doar trei dintre coloanele sale au mai rămas în picioare Locul pe care- deține în istoria artei nu este prea celebru, pentru istoria Pămîntului însă reprezintă enorm într-adevăr, pe fiecare dintre cele trei coloane se pot vedea, pînă la metri deasupra solului, șiruri de găuri asemănătoare celor pe care le sapă astăzi scoicile marine în lemn sau în piatră Așadar, de cînd a fost construit și pînă acum, templul a stat sub apă Oare nivelul mării s-a ridicat atît de sus și apoi a coborît atît de jos,saus-alăsatși s-aridicatmicalimbă de părnînt pe carestă templul? Cercetarea atentă a locului pledează pentru cea de a doua ipoteză Nu oceanul planetar este acela care a suferit schimbarea, ci numai o mică fîșie de părnînt Odată, în decursul a două mii de ani, scoarța terestră a respirat adînc, iar marea eternă a înaintat mai întîi, apoi s-a retras ca un val de pe pieptul unui om care face baie A fost oare vatra vulcanică cea care și-a ridicat și coborît capul său mobil? Ea a scuipat cenușa vulcanilor flegreeni? Sau a fost o pulsație a Pămîntului și lavele n-au făcut decît să urmeze mișcarea puternicului înveliș? Ar fi oare cu putință ca, în acest colț de lume, cele două forme esențiale de exprimare de care dispune planeta noastră să se fi confundat într-un ritm unic și revelator? Care din ele a fost cea mai puternică, cea mai activă? Care este cauza și care efectul? Adînc tulburat pentru a doua oară, cercetătorul își îndreaptă pașii spre interiorul peninsulei în izvoarele lacului Agnano mîna lui simte căldura molatică a solului vulcanic Se odihnește pe marginea vastului crater Astroni, do unde coboară apoi, pentru a fui din nou, spre mănăstirea do pe Camaldoli, aceea care domină din înălțimi splendorile lumii Seara, ajuna la destinație, se reazemă N“OV° S” Neumayr-Suoss, Scanned with CamScanner I de iedera parapetului ars de soare, pentru a descoperi o întindere nesfîrșită, panorama unei lumi care, oprită din tumultul devenirii, și-a reținut o clipă suflarea La picioarele sale craterele rotunde își arată gurile și, în curînd, umbrele blînde ale serii mediteraneene vor umple aceste guri Numai marginile mai lucesc, ca un inel Deasupra lor, oglinda mării Insula d’Ischia cu Monte Epameo, micuța insulă Procida și promontoriul stîncos Miseno apar ca pete negre ce rup monotonia strălucitoare Pe partea stîngă, marea se pierde ca într-o ceață, iar pe suprafața ei netedă insulele Capri și Sorrento au nuanțe de roz aprins De partea țărmului însă se ridică în singurătatea sa maiestuoasă dictatorul acestui peisaj, Vezuviul în spate, zidul fie-răstruit al Abruzzilor închide orizontul Poate că în acest loc celebru Gregorovius a realizat pentru prima oară împărțirea în alb și negru a peisajului italian, alcătuit din „regiuni răvășite de vulcani, în care epocile istorice au dispărut de cele mai multe ori fără a lăsa urme", și regiuni calcaroase „mai vii, cu forme mai finisate și care poartă pecetea unui trecut istoric bogat" Geologul alunecă și el, pe nesimțite, din prezentul împietrit, static, în mișcarea istorică Vede plăcile de calcar ale Abruzzilor așa cum erau altădată, orînduite pe fundul mării din care au ieșit Le vede apoi ridicîndu-se în cute imense, adevărate valuri de piatră, în fața cărora apele se retrag Apoi aceste cute imense se rup, se prăbușesc și apele năvălesc din nou acoperind munții De-abia acum țîșnesc din crăpături lavele incandescente, cenușa și fumul șuierător și printre munții calcaroși, albi, orbitori se ridică vîrfu-rile întunecate ale lumii subterane Soarele s-a lăsat înghițit de Okeanos-u\ lui Homer, se simte briza proaspătă a serii, cerul se întunecă repede Craterele amenință, întunecate Nu cumva templul de la Pozzuoli va coborî din nou în mare și craterul de sulf se va deștepta iar ca vulcan? A doua zi de dimineață am fost informat că vaporul pentru Africa avea o întîrziere de două zile; aveam, prin urmare, posibilitatea să vizitez Pompeiul Pompei este un oraș sudic, cu străzi drepte și luminoase, cu ziduri rectangulare Dar aici nu trebuie să ceri voie decît o dată să intri; după aceea toate casele sînt deschise în fața ta Soarele pătrunde aici în odăi de sus Acosta este un avantaj Ziua petrecută la Pompei a fost o zi senină și liniștită Vezuviul, personaj negativ al dramei, făcea pe nevinovatul Am intrat Intr-un han al cărui pavaj avea aproape două mii de ani Mai dăinuiau acolo tonte urmele unei prezențe vii și chiar cile ceva din formele, din gesturile oamenilor înțelegi că este vorba de oameni care au gîn-dit, s-au comportat ea noi, dar totodată realizezi și timpul scurs, care separă limba și modul lor de viață de-al nostru în tot acest răstimp, dc la Pliniți cel Bătrîn la Giordano Bruno, Leonardo și pînă la Volta și Eleonora Duse, Vezuviul a rămas același, aproape totdeauna activ, scuipînd același fel de lavă și de cenușă Cele două milenii n-au reprezentat decît o zi în viața vulcanului născut cu milioane dc ani înainte dc Pliniți și Pompei Iar propria noastră viață nu este decît o clipită în mileniile acestui oraș fosil înglndural și puțin abătut, părăsești acest oraș al morților pentru a le reîntoarce în celălalt, plin de viață, de la marginea minunatului golf în după-amiaza zilei următoare, vaporul „Gertrud Woermann“ intra în port și scara la orele unsprezece mă îmbarcam pentru prima mea mare călătorie în picioare, la pupă, priveam cum lăsam în urmă luminile portului; la stînga și la dreapta, focurile aprinse dc om pe lanțurile stîncoasc și pe țărm își îndeplineau misiunea lor optică, ritmică, tăcută; fiecare arc codul său, pe carc- urmează cu conștiinciozitate, sfidînd vîntul și furtunile Farurile naturii însă se odihneau Unul dintre acelea pe care numai cu trei zile înainte îl vizitasem s-a aprins doar o dată Și totuși Epameo și Vezuviul erau undeva, acolo, în interiorul nopții Cînd se vor aprinde din nou? Ritmul lor de aprindere se numără în secole, poate în milenii El este încă necunoscut, căci viața omului este prea scurta pentru a- putea măsura Și totuși, odată și odată, tot îl vom cunoaște Farurile planetei vor fi măsurate după o observare atentă și oamenii vor cunoaște secretele de construcție și rezervele de combustibil, formulînd astfel legile care guvernează aprinderea și stingerea lor Iar acela care va reuși să pună în ecuație misterul acestui suflu de foc înseamnă că va stă-pîni și va pune cătușele omului chiar și asupra Pămîntului viu Acesta este țelul și speranța științei căreia îi închin întreaga mea viață Tăcute, ultimele licăriri dc pe țărm s-au stins Vaporul vieții mele ataca zidul negru al viitorului — dialog CU PAMINTUL — Hans Cloos Scanned with CamScanner DIRE ÎNSPUMATE „Prezentul este o distracție, Viitorul, un vis Numai trecutul poate să dezlege infeh sul vieții" DESMOND MAC CARTY Ziua următoare era întunecată și ploioasă Stromboli, cel mai punctual vulcan al Pămîntului și meteorologul Italiei, а trecut ca un triunghi pe lîngă noi Am zărit doar de vreo trei ori panașul de fum pe care- expiră el la intervale regulate, încă din antichitate, ceva mai grăbit pe vreme rea sau cu presiune atmosferică scăzută După masă a urmat Sicilia; sus de tot Etna, cu un guler de norișori și creștet nins, jos Messina Cu binoclul puteam distinge casele dărîmate de pe chei; cutremurul cel greu trecuse abia de cîteva zile Iarăși ne privea Pămîntul cu cele două fețe ale sale: negrul adîncimilor întunecate și luminozitatea scoarței nevulcanice Messina nu fusese distrusă însă de vulcanul care o domină însăși scoarța se zbîrlise și vulcanul era doar o dovadă că faliile pe care se mișcă ajung jos pînă în vatra lichidă Puțin mai tîrziu, vaporul a cotit spre est, pentru a tăia în linie dreaptă Mediterana, spre gurile Nilului A doua zi dimineața am făcut acea descoperire pe care mulți navigatori au făcut-o înaintea mea și o vor mai face de-acum încolo: în față, unde~ prora taie în undele albastre ca în sticlă dură, vezi viitorul în spate însă, la pupă, din vîrtejurile învolburate, din dîra înspumată ce rămînea în urma vaporului se desprindeau imagini ale trecutului Pe lîngă mine treceau apele din neliniștita Carybdă, mase lichide fără fund; orizontul era nesfîrșit; visam în trecut în timp ce stăteam și priveam la delfinii care se legănau pe valuri și rămîneau, din ce în ce mai mici, în urmă, așteptînd parcă vaporul următor ca să- urmeze, un tovarăș de călătorie se apropie de mine și se uită mul, o clipă, în apă îmi spuse apoi că geologia este totuși o meserie ciudată: cum de mi-a venit ideea să o aleg? Și, în definitiv, cum poate cuiva, în general, să-i treacă prin minte să i se dedice? De această întrebare s-a lovit, desigur de cîteva ori orice geolog; poale și faptul că de cele mai multe ori mi-ц fost pusă pe un ton plin de mirare m-a determinat cu atît mai mult, să rămîn geolog Și așa i-am povestit interlocutorului meu despre felul cum am devenit geolog, că prima mea amintire de copil, la vîrsta de doi ani, este un eveniment de ordin naturalistic — lupta cu un uliu care se rătăcise în odaie și că cel mai vechi raport între mine și Părnînt este tot o aventură dramatică rupere de nori trecuse peste ținut Ulița satului se transformase într-un adevărat torent După ce s-au retras apele, am plecat cu grădinarul pe urmele ei Vîlceaua din pădurice era proaspăt curățată și adîncită, iar podețul era acoperit de prundiș; la gura vîlcelului se răspîndiseră peste pajiște bolovani de calcar și mîl, și un strat nou se depusese aici, ridicînd suprafața pămîntului Suprafața de ieri, cu iarbă și poteci, dispăruse, fusese acoperită Era oare posibil ca Pămîntul să fi crescut ca un copac care își adaugă inele anual? Putea oare Pămîntul să-și schimbe înfățișarea de azi pe mîine? Pe jumătate conștient mi-am pus încă de atunci această întrebare Puțin mai tîrziu au venit fosilele și mineralele Defileul era tăiat în calcare cochilifere Patul pietros era plin de coarnele lui Amon*, de cochilii striate, de terebratule netede cit nuca, toate cimentate într-un calcar alb-gălbui din care se desprinseseră Și cîmpurile argiloase, și grămezile de pietre de pe marginea lor îmi dădeau o recoltă bogată de fosile, căci ele nu fuseseră încă niciodată cercetate** Micile descoperiri erau adunate în cutii de țigări, iar plăcile mari își găseau loc pe zidul grădinii selecție din această primă colecție am păstrat-o pînă astăzi Un splendid ceratit, pe care l-a găsit tatăl meu, îmi împodobește și acum masa de lucru La început, fantezia nestrunită vedea peste tot șerpi, cranii și capete împietrite Cu timpul am învățat însă limitele posibilității de conservare și totodată să înțeleg și ciudatul caracter istoric al acestor forme de viață, complet dispărute * Nume vechi al amoniților din cauza formei răsucite a cochiliei lor în chip de corn (Explicații privind termenii geologici folosiți în lucrare se găsesc în glosar — N T ) ** Este vorba de calcarele aparținînd etajului Muschelkalk (triasicul mediu) de la Blittersdorf pe Saar, amonte de Saarbrucken Din cele trei nivele, cel mijlociu era aproape lipsit de fosile, în schimb celelalte două erau pline de amoniți și terebratule In anii copilăriei inele, cîmpurile erau încă presărate eu astfel de exemplare foarte frumoase și bine păstrate, care erau degajate de intemperii și se găseau îngropate în părnînt Astăzi, toate piesele au fost culese și vor trece secole pînă cînd dezagregarea va dezghioca alte exemplare Scanned with CamScanner Niciodată va atunci natura nu ini s-a părul mai plină И - Granit în Africa Scanned with CamScanner Scanned with CamScanner Scanned with CamScanner Scanned with CamScanner gropată dc milenii Sus, la intrare, conglomeratele aurifere sînt brune și mobile ca prundișul dc rîu Se pot distinge cu ușurință două strate: un „rcef principal" și un „rcef conducător principal", între care se găsește un strat subțire de gresie friabilă puțin ruginie De aur nici vorbă începem un drum înfricoșător; ne tupilăm într-o cușcă de fier deschisă, care coboară pe șine în pantă abruptă, prinsă de un cablu care se înfășoară pe un cilindru La fiecare două secunde vedem sclipirea unei lumini care dispare imediat și abia dacă avem timp să întrezărim cîte o galerie laterală, cu șine, lămpi și muncitori negri, apoi totul devine iar noapte plină de vuiete Cînd turbatul vehicul oprește în sfîrșit, ne năpădește o căldură înăbușitoare Putem circula atît cît ne permite vacarmul asurzitor al ciocanelor pneumatice, praful gros și mirosul muncitorilor leoarcă de transpirație La început nu distingem aproape nimic Cele două reef-uri sînt tot acolo, dar aproape că nu le mai recunoști în acest puț sufocant, elementele de prundiș din conglomerat sînt transparente ca sticla, cenușii sau albăstrui, cimentate și presate într-o masă sonoră și așchioasă din care nu le poți smulge O pancartă indică: „Interzisă lovirea cu ciocanul"; și, într-adevăr, roca îngrozitor de comprimată, poate să crape și să explodeze, străpungînd cu așchiile sale tari blocurile cele mai rezistente Treptat, imaginația reușește totuși să domine frica acestor locuri strimte și să reconstituie peisajul străvechi, cu vaste orizonturi pe care torenții unei „ape albe" așterneau prundișul de culoare deschisă Și aurul? „Nu" — explică ghidul în timp ce ne conduce, pe sub o boltă joasă, dantelată și printre blocuri mari răspîndite pe jos, într-o galerie laterală, îngustă ce suie pieziș „Nu — în această vreme nu exista aurul El a fost adus mult mai tîrziu în conglomerate " Spunînd acestea, el se oprește în fața unei roci negre care taie pieziș, ca o bandă lată, stratele puțin înclinate de conglomerate Un negru stropește suprafața pînă ce cristale galbene de pirită încep să strălucească ca niște steluțe pe fondul întunecat „Se pare că această rocă vulcanică este aceea care a adus minereul, continuă ghidul, Acest filon și nenumărate altele asemănătoare au adus soluțiile cu aur din adîncimc și le-au depus în conglomeratul poros " Aprovizionați cu cîteva eșantioane din ambele tipuri de rocă, revenim la cușca noastră, care ne smulge măruntaielor infernale pen- Scanned with CamScanner Б — DIALOG CU PĂMÎNTUL — Hans СІОО tru a ne arunca în lumina orbitoare și blîndețea unei după-arniezi subtropicale Prezența aurului, ca aceea a majorității minereurilor de altfel, poate fi explicata în doua feluri diferite, după cum îi atribuim o origine primară, singcnctică, în timpul formării rocii în care găsim minereul, sau o origine „secundară*', epigenctică, după formarea rocii, adică, practic, printr-un aport direct din adîncime Interpretarea genetică are o importanță hotărîtoare cînd este vorba de a urmări zăcămîntul și de a evalua cantitățile de metal pe care le conține Cele două ipoteze au făcut loc mai tîrziu, după alte și alte observații, unei ipoteze mai complexe, dar mai prietenoasă, mai umană Este cert că aurul a venit la un moment,dat din adîncime, dar nu în locul și nici în momentul în care aceste nisipuri și acest pietriș au fț>st depozitate A venit de undeva, din nord, poate din granițele scutului african, sau din actuală Rhodesie, acolo unde nenumărate filoane de cuarț aurifer țîșnesc și astăzi încă din adîncimi și unde Frobenius căuta Ofirul, țara aurului Acolo, într-un peisaj cu mult mai vechi, aurul a fost eliberat din rocă de intemperii, a fost antrenat spre sud de nisipurile și pietrișurile fluviilor și depus apoi undeva pe drum Astfel, în istoria geologică a Africii am avea două țări ale aurului! Una veche, care mai există în subsolul Transvaalului, presărată cu firișoare de aur fluvial și alta și mai veche, străbătută de nur filonian, dar din care aurul a fost de mult îndepărtat de ape și sedimentat în numeroasele bazine și mări ale unui trecut întunecat Se prea poate ca, undeva în nord, anumite rădăcini profunde ale linui asemenea cîmp aurifer să mai dăinuie încă, dar singurele urme certe ale existenței sale sînt depozitele reziduale de întindere oarecum mică, deși imens de bogate, care au rămas Transvaalului ca urmare a unei înlănțuiri de fericite coincidențe geologice Ele dovedesc indirect existența unei țări arhaice a aurului, tot așa cum o traducere medievală face să renască un text antic pierdut în original ’ Această traducere geologică se găsește astăzi în fața ochilor noștri, descifrată și interpretată cu grijă Această țară mai tînără a aurului se întinde în adîncime, începînd din extremitatea sa nordică abruptă și se prelungește spre sud pe circa — de kilometri pentru a reveni la suprafață către Hcidelberg, Parys și Klerks-•dorp în total nu s-a păstrat decît un petic care nu este mai mare decît Belgia, Olanda sau Sicilia Ceea ce putem deduce din el cu oarecare certitudine este reconstituirea unui peisaj: un ținut vast, plat, în vecinătatea oceanului, periodic inundat dc maree și dc apele călduțe ale fluviilor care îi aduceau din îndepărtați! munți splendoarea strălucitoare Poate că nici nu existau cîmpii, nici păduri și viața poate că nici nu apăruse pe acest Pămînt, cu toată căldura, lumina și apa lui; și poate că acele ape puteau să spele aurul cu atît mai bine cu cît el nu era protejat de nici o cuvertură vegetală Poate că apa era și ea mai caldă decît este astăzi, fie că scoarța terestră era mai subțire, fie că soarele încă nu parcursese drumul declinului care avea să- aducă de la rangul de stea albă la acela dc stea roșie Cunoaștem astăzi ramificațiile complexe ale patului acelor rîuri, direcția lor de curgere și foarte recent s-a rezolvat și vechea enigmă a distribuției inegale a aurului în conglomerate Ea este guvernată de aceleași reguli de curgere determinate de canale și bancuri de nisip, ca și în cazul reziduurilor aurifere din rîurile Californiei sau ale Rinului Cu alte cuvinte, bogatele Pay-streaks ale actualelor mine nu sînt altceva decît coturile și vechile canale ale cursurilor de apă, în care depozitele aurifere йе acumulau, în spatele aparentei incoerențe a distribuției minereului din Transvaal descoperim, așadar, o lege pe care ne putem baza pentru a face o evaluare Acest teren, pe care am reușit să- cunoaștem datorită cercetărilor justificate de setea de aur și de setea de cunoaștere, nu este, așadar, cel mai vechi cîmp aurifer al Africii; el nu este decît aF doilea și totuși cel mai vechi, al cărui aspect îl mai putem încă reconstitui Este un aspect destul de ciudat și surprinzător și poate că datorită vîrstei sale foarte mari, chiar la scara timpului geologic, acest teritoriu a fost atît de bogat ca nici un altul pe pămînt după aceea Totuși, atunci cînd acest cîmp aurifer s-a format, în zorii antichității geologice, el a fost supus acelorași legi fizice și chimice care există și astăzi Verificările zilnice, care fac parte din practica exploatării miniere moderne, confirmă acest lucru, Cîmpurile aurifere ale Witwatersrandului nu sînt Țara Ofirului, dar se prea poate să provină de acolo, oglindind gloria antică a acesr, tui strămoș venerabil Sursa primară împărtășește soarta țării de aur a regilor Solomon și Hiram: să parvină posterității > fantomatică și mistică, prin produsele ei, transportate departe Dacă cîmpurile aurifere actuale nu sînt decît reziduuri, am putea fi tentați să credem că locul de origine este, sau a trebuit să fie, încă și mai bogat la un moment dat; dar o veche experiență geologică, confirmată de nenumărate ori, cere prudență: reziduul ю Scanned with CamScanner * unui lanț muntos este adeseori mai bogat și conține mai multe ma teriale nobile sub formă mai concentrată decît muntele însuși, și aceasta pentru că procesul de dezagregare, eroziune și transport, care tulbură orînduirea veche, o înlocuiește cu alta nouă, diferită, adesea mai bună, superioară Dar această nouă orînduirenu satisface pe practician Pentru el zece grame de aur la tona de rocă nu reprezintă un„concentrat‘s Pentru a obține așa ceva el ia minereul „sărac'’, îl sfarmă, îl cerne și îl spală Apoi îl varsă pe niște mese înclinate, acoperite de un strat de mercur, de care o parte din aur se va lipi Restul, îl spală cu cianură de potasiu și separă, în sfîrșit, aurul din această soluție cu ajutorul zincului Pentru și mai multă siguranță, repeta unele din operații; cu alte cuvinte, practicianul prelungește și finisează procesul natural de îmbogățire, exacerbează, forțează și imită natura Creează condițiile de o ascuțime și o forță care nu au putut fi niciodată atinse, nici în epocile cele mai îndepărtate și nici în profunzimile cele mai toride ale Pămîntului Dar cu asemenea mijloace omul reușește neverosimilul: din conglomeratul brut și grosolan extrage aurul roșu pur In ce privește deșeurile stoarse, el le aruncă Și munții de cuarțcare sclipesc de albeață în soare, peisajul cel mai tînăr, care se suprapune ondulațiilor naturale ale Witwatersrandului nu mai este acela al țării aurului, ci este cel mai sărac în aur, poate singura părticică de peisaj complet lipsită de aur care există în acest vechi și atît de bogat mineralizat continent Scanned with CamScanner Peisajul cel mai profund al Pămîntului După o oră de mers cu trenul, la est de Pretoria te întîmpinâ un nor mare de vapori și de fum ce se ridică deasupra peisajului coli-nar Scufundată în pămînt ca un crater, aici se sapă din o carieră imensă Cînd am vizitat-o pentru prima oară în era deja deștul de mare și de adîncă pentru a-mi permite să stau pe marginea^ ei privind, fără nici un risc, cum explodează la prînz cele de încărcături sau mai multe — de dinamită Întîi încep s umege utilele din toate părțile și mii de lucrători negri se împrăștie ca furnicile, dispărînd în adăposturi O tăcere de moarte și apoi, ruse, prima explozie O coloană do fum se ridică si fragmente > de rocă neagră țîșnesc o data cu ea în aer Urmează o a doua explozie, a treia, a patra și după aceea celelalte se succed într-un ritm accelerat Aerul comprimai trosnește și lovește ca un pumn pieptul și urechile Groapa enormă se transformă într-un urlător abis de foc și se umple încet de un nor alb care acoperă totul Cînd am revenit la carieră în și , groapa era mai adîncă, dar nu și mai largă, oprindu-se forțat la linia abruptă de separație dintre rocile vulcanice și terenurile din jur între timp metodele de exploatare se perfecționaseră, dar încolo nu se întîm-plase nimic nou An după an, prodigioase cantități din aceeași rocă vulcanică neagră-albăstruie sînt smulse de negri ce asudă din greu și de ciocanele pneumatice trepidante, apoi scoase la suprafața gropii în mici vagonete de fier trase de cabluri Această rocă nu poate fi folosită nici ca combustibil, nici nu este destul de dură pentru pa-varea șoselelor, nici dispusă în strate pentru a putea servi drept piatră de construcție; nu poți face din ea nici ciment, nici tencuieli, nici olane, nici parapeturi de consolidare a unui povîrniș — pe scurt nimic care să fie util Și cînd cobori în carieră, cînd cauți de-a lungul giganticilor ei pereți, nu găsești nici fosile și prea puține minereuri Pe alocuri zărești strălucirea rapidă a cristalelor aurii, roșii, verzi sau negre, dar este vorba de banale pirite, granați, olivină sau mică, oricum nimic care să poată justifica o asemenea desfășurare de forțe! In plină inimă a șantierului, la zi, un bloc superb de gresie de un roșu aprins, tăiat de benzi paralele, este cruțat cu grijă, deși dimensiunea lui este aceea a unui grup de case și stînjenește exploatarea în chip vădit Oare, pentru ce aceste mase enorme de rocă sînt scoase din carieră contra legilor gravitației? Unde sînt ele oare duse și la ce folosesc? Sînt duse într-o mare uzină care fumegă, trepidează și vuiește necontenit; acolo rămîn doar cîteva ore De aici vor ieși sfărîmate, înmuiate și vor fi vărsate peste alte grămezi din același material care cresc în înălțime pe măsură ce cariera crește în adîncime Aparent, nu iese nimic din clădirea care fumegă Din contra, la întretăierea drumurilor unde se oprește expresul nostru se descarcă o sumedenie de lucruri: mașini, cărbuni, unelte, șine, cabluri, petrol, hrană, băutură, multă băutură, materiale de construcție și lucrători Nimic nu iese de aici și totuși, probabil, că se produce ceva care să echivaleze sau chiar să depășească asemenea aport de marfă Misterul nu este elucidat nici atunci cînd pătrundem în marea uzină Un ghid ne explică, însoțind cuvintele sale de gesturi dinamice și Scanned with CamScanner urlete pentru a acoperi zgomotul îngrozitor, ca piatra extrasă din carieră este sfărîmată în concasoare; vedem că blocurile sînt triate după mărime, apoi sfărîmale mai fin; vedem că fragmentele devenite artificial pietriș și nisip sînt transportate pe un fel de masă imensă, înconjurată de o ramă, și agitate aici neîntrerupt sub un jet continuu de apă începem abia acum să pătrundem misterul, căci aici se face o tentativă dc a separa și dc a ordona diferitele minerale care fuseseră atît dc perfect amalgamate de exploziile vulcanice din crater Nisipul și sfărîmăturile sînt scuturate și spălate Mineralele cele mai grele sînt oarecum înșelate, căci pe masa în vibrație sînt imitate pîraie și vîrtejuri, apa din belșug ușurînd această încercare de deturnare Particulele cele mai ușoare se depozitează astfel, încetul cu încetul, spre interidr, iar spre exterior, pe margini, cele grele Or, cum aproape toate mineralele prețioase, rare și frumoase sînt mai grele decît cuarțul comun, feldspatul și decît masele de rocă pă-mîntoasa, superbele cristale colorate și strălucitoare, care cîndva au crescut în adîncime simultan sub presiunea scoarței, se asociază din nou pentru a doua oară întreaga splendoare subterană alunecă prin fața noastră ca niște răzoare pestrițe de flori Acum, dacă privim destulde atent și destul de îndelung, vom zări poate un fulger scurt, puțin voalat de apă și noroi, izbucnind pe fondul tulbure, ca o stea prin ceață Dar înainte de a- fi putut atinge, dispare din’nou, înghițit de viitoare Trecem apoi la o ultimă mașină, mai mică ceva Acolo, în apă, mineralele grele alunecă pe o suprafață zgrunțuroasă, acoperită cu grăsime preparată după o formulă specială Și atunci se produce ceva foarte ciudat: piritele galbene, granații roșii, diopsidul și olivina verde, mica brună și toate pietrele semiprețioase secundare ale somptuoaselor ateliere ale lui Vulcan sînt antrenate de curent ° dată cu lichidul Singur misteriosul cristal strălucitor rămîne lipit și se îngrămădește pe fondul întunecat unde formează nenumărate constelații minuscule pe un firmament de stele fixe, care se învîrtește încet: diamantul! Acum îl putem atinge, îl putem lua După cîteva minute avem în palmă o mică grămăjoară de diamante galbene, albe sau cenușii, întregi sau sfărîmate, unele minuscule, altele mari cît un bob de mazăre Acum înțelegem enorma desfășurare de mînă de lucru și de mașini în carieră și în uzină, și înțelegem de ce din toată această gigantică întreprindere care vuiește necontenit nu ies pe zi decît oîțiva pumni de Scanned with CamScanner carbon cristalizat Pentru a obține un diamant de dimensiunea unui bob dc mazăre, omul trebuie să smulgă, să sfărîme, să scuture, să spele și să centrifugheze o tonă de rocă albastră Dar din C pînă în zilele noastre aceste eforturi au răsplătit munca din plin, fiindcă undeva pe planetă vor exista întotdeauna femei și regi care, pentru a domni, par să aibă nevoie de varietatea do cărbune cristalizat într-un sistem cu simetrie regulată Cîteva mii de negri au cîștigat atît cît le trebuie pentru ca să mănînce și să bea, cîteva sute de funcționari și acționari albi au găsit aici prosperitate sau nenorocire, iar regina Angliei poartă, încrustată în coroană, partea cea mai mare, iar în sceptru partea cea mai mică din cristalul Cullinan de de grame, descoperit în cel de-al patrulea an de exploatare a acestei mine între Pretoria și Kimberley sînt de kilometri de stepă Vaal-ul le traversează, ducînd cu sine diamantele în pietrișul și nisipurile sale Dar trebuie să ajungi la Kimberley pentru a le regăsi în cadrul lor original; acolo, hornurile de rocă albastră pătrund în sol și harta geologică a regiunii seamănă cu o țintă după un concurs de tir Găurile se găsesc la cîteva sute de metri unele de altele, răspîndite pe un cîmp care are, în medie, peste de kilometri diametru Un altul, la fel de ciuruit, se găsește la sud de fluviul Orange Numele unora dintre aceste hornuri, Jagersfontein, Koffyfontein, îți amintesc de timpurile în care burii se furișau pe urma bogatelor turme de antilope ale stepei solitare și făceau obișnuita lor cafea în jurul unuia din rarele și săracele izvoare Dacă privești în hornul minei de la Kimberley ai impresia că te apleci deasupra unui puț gigantic Pe marginile lui aceleași deșeuri ca la Pretoria în această îngrămădire găsim cîțiva bolovani compacți mai grei decît ar trebui să fie vreo rocă terestră Dacă sfărîmăm acești „aleși" ai Pămîntului, aceste eclogîte*, apar granați roșii, augit verde și puțin minereu galben, dar nu în cantitate mai mare decît în celelalte formații vulcanice Greutatea lor mare rezidă, așadar, într-o densitate deosebită a masei * Eclogitul este alcătuit din minerale ca granat, diopsid etc și are greu* tateaspecifică și chiar mai mult, tn timp ce granitul nu are decît , , iar bazaltul , Proveniența acestei roci grele și dense, ca și a diamantelor, dintr-o pătură profundă a globului a fost susținută de finlandezul Pontti Eslcola, de norvegianul V M Goldschmidt și de sud-africanul Percy Wagner, In timp ce germanul К П Scheumann a combătut-o Scanned with CamScanner fundamentale Poale că au cristalizat sub presiunile formidabile ale marilor adîncimi și apoi au fost aduse alît de rapid către suprafață incit nu au avut timpul să se modifice pe drum, adaptîndu-se la condițiile mai lesnicioase din stratcle superficiale Acum se dezagregă și se alterează ca niște pești de mare adîncime aduși de dragă pe bordul unui vapor unde nu pot decît să moară Dar diamantul, cel mai dur dintre toate elementele scoarței Pămîntului, nu face și el oare parte dintre acești străini veniți din oceanul lavelor profunde? Probabil că s-a format și a crescut pînă în momentul în care a fost proiectat spre suprafață, atît de rapid îneît nu a avut nici timpul să se transforme prin expansiune în grafit, nici să se elimine sub formă de gaz carbonic prin combustie El a pierdut momentul propice și acum trebuie să rămînă prizonier al somptuoasei vrăji, într-un exil neospitalier El reflectă și respinge din toate puterile lumina soarelui pentru care nu a fost creat în patria sa întunecată In ce măsură putem noi pătrunde în această lume subterană și misterioasă? Diametrul colosalului cilindru scobit de la Kimber-ley scade treptat pe măsură ce se se afundă în sol Hornurile vecine se îngustează și ele, devenind ovale Altele se alungesc atît de mult, îneît ajung să fie prea strîmte pentru ca exploatarea să renteze In mina de la Saint Augustin corpul vulcanic se aseamănă Scanned with CamScanner Coș vulcanic diamantifer din Africa de sud Coșul vulcanic, umplut de fapt cu tufuri vulcanice este desenat gol El trece în jos ca o pîlnie într-o crăpătură El este evidențiat în desen prin în depărtarea tuturor rocilor înconjurătoare înălțimea în natură este de cîțiva kilometri cu o cizma dc cavaler fără talpă, care la de metri adîncime se transformă într-o fisură strimtă și adîncă în aproape toate minele adînci se observă aceeași trecere a hornurilor în filoane, ceea ce arată că ele nu coboară în adîncuri extraordinare, ci se transformă deja la cîțiva kilometri sub suprafața inițială a Pămîntului în crăpături Hornurile stau pe astfel de crăpături și este clar că materiile care le umplu provin din acestea* Crăpăturile propriu-zise au fost urmărite în adîncime numai pe o distanță scurtă, pe care ele nu s-au oprit și nici nu s-au modificat Este probabil că ele se afundă prin stratele scoarței terestre pînă la baza sa, sau pînă în profundele vetre vulcanice, la pînă la de kilometri adîncime Acolo presiunile și temperaturile sînt atît de înfricoșător de ridicate, încît sînt insuportabile chiar pentru multe minerale Doar granatul roșu, augitul verde, eclogitul și diamantul sînt acolo acasă și ne putem imagina, sub bolta cerească a Africii, un al doilea firmament negru, împodobit de aceste stele cristaline Din cînd în cînd, la intervale de timp imense și prin crăpăturile fine țîșnește litosfera fierbinte în atmosfera ușoară și rece în decursul istoriei terestre se pare că acest lucru s-a petrecut de mai multe ori, căci s-au găsit diamante în terenuri mult mai vechi decît hornurile vulcanice de la Kimberley și Pretoria Și locuitorii suprafeței globului se precipită asupra fenomenului și prăzii, se minunează — ignorînd marile înlănțuiri cauzale — de ce nu le reușește, în scurta lor viață luminoasă și ușoară, să creeze în mod artificial diamante și eclogite Scanned with CamScanner UN CONTINENT CU DOUĂ MARGINI Continentul african are două margini De două ori se ridică, prin urmare, problema fundamentală: de ce continentele se opresc atît de brusc și se prăbușesc atît de abrupt în oceane sau mări? Nu există oare nici o tranziție între cele două mari domenii ale vieții terestre: viața de uscat și din apele dulci și viața din oceanul sărat? * Hornurile diamantiferc au fost descrise dePecy Wagner în , în monografia The Diamond Fields of Southern Africa- Sau, mai degrabă, de со zoiin dc troc,ore ѵні с util de îngustă, de cc semanifestă dom lungul continentului doar ca о ргінрй care aparține cînd unui domeniu, cînd celuilalt? Și mai uimitor încă: care este semnificația lanțurilor muntoase caro supraetajează marginile majorității continentelor, ca și cum scufundarea Pămîntului ar trebui să fio compensații dinainte sau cu și cum Pămîntul s-ar apăra cu desperare împotriva inundației și înecului? Continentele și fosele marine aU fost oare totdeauna ceea cc sînt astăzi și globul a avut tot deauna aceste două fețe?Poale ей numai distanța dintre diferitele maso continentale s-a modificat Ele s-au depărtat unele de altele sau poate s-au apropiat, așa cum fac ghețarii care plutesc pe apă în acest caz, îndrăzneață ipoteza и lui Wegencr este valabila? Sau fosele marine reprezintă continente scufundate, iar continentele actuale funduri de mări ieșite la suprafața — Pămîntul și apa schimbîndu-și continuu poziția, într-un joc de leagăn planetar, eternă alternativă între uscat și apă în acest caz, și viața ar trebui să penduleze încoace și încolo și să se transforme veșnic, și poate că tocmai din această cauză a devenit atît dc pestriță și contradictorie, atît de neliniștită și do plină dc ciudățenii structurale, de obiceiuri și dc amintiri inconștiente? Aceasta este problema pe care ne-o pune fața Pămîntului, Oare și Luna sau Martc își pun aceleași întrebări cînd o privesc? De trei ori am urcat dinspre nord-est și est treptele mari și mici care duc pe platourile înalte ale Africii, și arhitectura în scară pare într-adevăr să indice că acest continent s-a ridicat în etape succesive sau că marea a coborît ritmic Acum ne găsim pe acoperișul continentului, traversăm șesurilc sau ținuturile sale colinare, ca și cum ar fi vorba de cîmpii joase, iar ascensiunea anevoioasă a fost uitată Dar va trebui să coborîm înapoi și pentru aceasta vom alege acel drum de-a lungul căruia să fie înscria clar însuși drumul continentului Primul este mai ușor, se îndreaptă spre sud-est; cel de-al doilea, spre sud, unde este stăvilit de Munții Capului ca de un zid Marginea fracturată Sîntem în noiembrie, deci ц începutul verii Drumul, după cele ^ouă capitale, cea a aurului și cea a diamantului, ureă ușor spre est pentru ей асорогциі plat al Africii do sud se înalt» spre margini ca t> farfurie; straiele de nul) picioarele noastre formează de altfel tot un fel do farfurie întinsă Brusc, ne găsim pc marginea ei abruptă si prinlr-o spărtură în norii pc care musonul îi atîrnă de peretele răcoros zărim jos, la picioare, o a doua Africă, tăiată în fîșn și dezgolită de lorcnți și rîuri Ghicești marea în adîncime, în depăr-tnri luminoase, marca cutrc care sc grăbesc apele tuturor văilor și te sporii că ea însăși, cu armata sa ramificată dc afluenți, înaintează aproape pînă la picioarele noastre, minînd baza fortărețe! pe al cărei vîrf no găsim înțelegi atunci că zona de interferență și forță a mării și uscatului este aici sus, unde ne aflăm și că frontul mării înaintează neîntrerupt către interior Aici sus stăm încă pc o placă de cuarțit tare, armat cu prundi^ Ea susține Africa Dar, dedesubt, nu există decît granitul vechi, strivit și friabil, pe care umezeala Oceanului Indian îl înmoaie și-l dezagregă, minînd astfel însăși marea fortăreață de deasupra Cu șovăire și aproapo cu aversiune începem coborîrea Drumul este tăiat în serpentine Coasta abruptă este urmată de un soclu cu o pantă mai dulce, alcătuit din nisipuri și argile care altădată fuseseră granit Lăsam în urma noastră colibele de negri și o mină dc azbest Culisele coastei abrupte se repliază în urma noastră într-un zid capitonat cu păduri saturate de umezeală, apoi urmează ore de drum monoton, printre cîmpiilc joase de la poalele lui Petrecem prima seară și prima noapte la Barberton, în mijlocul colinelor construite din șisturi impregnate cu filoane de granit și printre intrările galeriilor în minele de aur Ne găsim aici jos în fundația scobită a edificiului Dimineața zilei următoare ne aduce mai aproape de mare, de tropice și dc sezonul ploios Vegetația xerofită devine mai rară și este înlocuită de arbori cu frunze persistente Tufărișul ne cuprinde, din ce în ce mai des și mai întunecat Torente calde curg șiroaie din norii negri adunați brusc; cînd soarele arde din nou, pădurea fumegă Traversăm ore în șir această junglă toridă și sălbatică Apoi în fața noastră o căsuță și o barieră ne taie, la un moment dat, calea îngustă; plătim cîteva livre, semnăm hîrtii, ne dăm cu-vînțul că nu avem asupra noastră arme și aflăm că aici începe rezervația dc animale sălbatice „Parcul KrUger“ unde nu s-a mai Vinat dc treizeci do ani, cu excepția leilor cînd aceștia deveneau prea numeroși Sîntcm proveniți că nu e voie să tragem cu arme de ioc, sau șă coborîm din mașină, ori să țipăm prea tare Curînd în- mm prunele antilope, apoi o pereche de lei la zece pași de șosea și la cincizeci de pași îmspatele lor o turmă de-zebre, hrana preferată Scanned with CamScanner a leilor Ceva mai încolo cîleva antilope, iarăși zebre și lot felul de păsări Seara, un sat cu colibe rotunjite ne întîmpină în spatele palisadci sale de fier și petrecem o noapte ciudată într-o cușcă, în timp ce afară, sub cerul întunecat și torid, o lume întreagă de animale sălbatice, puternice și libere își urmează potecile invizibile Nenumărate voci pătrund prin pereții subțiri dc chirpici și pali-sadă La un moment dat auzim un răget: este regele lor și pentru o clipă impune tăcere corului general A urmat o zi tropicală orbitoare Din nou întîlnim antilope, zebre, bivoli, ulii, vulturi și pasări cîntătoarc cu miile sau mai degrabă trăim în mijlocul lor Un hipopotam își ridică tocmai, suflînd cu zgomot, capul greu și ochii globuloși din apele galbene ale rîului Sabie Turme de antilope impala cu picioarele plăpîndc se postează în mijlocul drumului Șopîrle și șerpi clipesc sub soarele nesfîrșit, broaște țestoase stau nemișcate în făgașuri ca niște pietre, cărăbuși mari, fluturi multicolori și adevărate procesiuni de furnici puternice își văd de treburile lor îngust și modest, drumul șerpuiește printre desișurile sufocante ale pădurii Ce paradis E paradisul dinaintea păcatului original Și de ce? Care este rațiunea unică, evidentă, a acestei armonii? Rușinați de răspunsul prea simplu și fără echivoc la această întrebare, părăsim după douăzeci și patru de ore acest petic bi-necuvîntat al lumii primitive și traversăm, nu fără oarecare greutate, Rîul Crocodililor, pe un bac manevrat de indigeni, cu mult prea ușor și fragil pentru apele umflate După ce scăpăm ca prin farmec de moarte, fie de dinții crocodililor gigantici, fie de înec, ajungem în sfîrșit prin noroiuri adinei, mai mult înotînd decît mer-gînd, la micul orășel și hotel tropical de la Komati Poort La„poarta-Komati“, apele rîurilor Komati și Sabie, amestecate sub forma rîului Inkomati, traversează lanțul muntos Lebombo L-am întrezărit deja, de la marginea platourilor înalte africane, ca o linie albastră de-a lungul orizontului; văzut de aproape este însă un lanț de coline acoperite de păduri, traversat dc o vale, de un rîu și de calea ferată care leagă Transvaalul de portul cel mai apropiat Lourențo Marques* Valea formează un defileu ca cel al Rinului, o vale a Potomacului în miniatură, în versiune africană, adică transportată într-o junglă sălbatică și nelocuită, strivită do căldură și umplută de apă numai la-viituri Apa o traversăm pe jos, pe pietre sau pe cîte o podișcă scurtă Adesea, noaptea, se întîmplă ca leii * Lourențo Murquot — capitala Moziimbicului — JV,T Scanned with CamScanner să mai iasă din rezervația de pe celălalt mal și să ajungă pînă în oraș unde găsesc o pradă ușoară O dată sau de două ori pe zi trece pe aici cîte un tren, pe unica linie ferata existentă j și personalul, și ritmul de circulație sînt africane Rîul și calea ferată taie adînc prin tufăriș, și prin lateritul roșu pînă la roca de dedesubt, și această tăietură transversala prin lungul lanț al Munților Lebombo, deși pare modestă, are totuși o importanță considerabilă, depășind cu mult pe cea a micii regiuni izolate pe care o străbate într-adevăr, aici este dezgolită marginea primitivă a unui continent Pînă nu demult de aici spre est se întindea marea Teritoriul plat dintre Munții Lcbomboși litoralul actual este un fund de mare înălțat Pînă nu demult Aceasta înseamnă de fapt încă în cretacic Dacă urmăm calea ferată, vom vedea cum stratele de gresie coboară oblic spre est, adică spre mare și vom putea recunoaște ștra-tcle pe care le-am întîlnit înainte, dispuse orizontal,pe „acoperișul continentului și care se terminau retezate la marginea platoului Nici trei zile de cînd stăteam tremurînd de frig pe marginea lor înnegurată Iar aici, aproape de metri mai jos, și de kilometri mai spre est, prelungirea stratelor atinge pentru prima oară din nou Pămîntul pentru a dispărea în adîncime între cele două puncte lipsește orice legătură, dar o putem reconstitui dcsenînd-o: obținem imaginea unei bolți vaste, care se înalță mult deasupra granițelor și șisturilor de la Barberton, boltă aplatisată sus și coborînd în pantă abruptă spre est Ceea ce vedem este, așadar, îndoitura Africii înalte spre Oceanul Indian, în sîmburele căreia, dezgolit, am călătorit timp de trei zile în tăietura rîului și a căii ferate mai vedem și alte lucruri: stratele de roci sedimentare sînt urmate de roci vulcanice, dintre care unele urmează stratificația, fiind curgeri și pături de lave venite deasupra, înclinînd cu substratul lor, în timp ce altele străpung paturile de gresie din Ioc în loc și ies aproape vertical din adîncime Aceasta înseamnă că în momentul în care marginea continentului s-a curbat, crusta globului a plesnit în această regiune și s-au deschis fisuri prin care au ieșit și s-au revărsat topiturile fierbinți Așadar, spre sfîrșitul paleozoicului, marginea orientală a Africii era o gigantică balama de-a lungul căreia s-a înclinat în apele mării o lespede a scoarței terestre Nu am văzut decît o singură secțiune transversală, dar această articulație poate fi urmărită spre nord și sud pe toată lungimea lanțului Lebombo, deci pe o distanță de Scanned with CamScanner £Sf VEST Scanned with CamScanner Marginile Africii de sud Cele două profile, mult simplificate, arată: sus, marginea Îndoită ți fracturată cu lanțul Munților Lebombo; jos, marginea cutată cu Munții Capului Acelați lucru se vede in perspectivă in figura de la p peste de kilometri De departe o cuprinzi cu privirea și atunci ea apare ca un imens lanț de coline albastre Poți să mergi mult mai departe, spre nordul și spre sudul acestui original continent și atunci îți vei da seama că porțiuni lungi ale coastei sale estice și chiar ale celei vestice au avut aceeași soartă: oceanele s-au scufundat de-a lungul țărmurilor, iar Pămîntul s-a ridicat din, și lingă apele oceanului Iată un răspuns limpede la problemele pe care ni le puneam la începutul călătoriei, lanțul Lebombo ajungînd să constituie un punct critic în edificiul planetei noastre* Mi-ar fi plăcut' să desfac această balama tectonică în piesele ei componente și s-o studiez amănunțit și clar, dar regiunea era prea puțin atrăgătoare pentru a zăbovi aici: la tot pasul întîlneai lei, pe șinele căii ferate se afla un gigantic șarpe tăiat în trei bucăți ce exala un miros pestilențial, țînțarii dansau deasupra băltoacelor djn lungul rîului, în amurgul pe care apa îl reflecta, iar casele funcționarilor albi de la căile ferate și posturile de vamă erau transformate în fortărețe de plasă de sîrmă împotriva acestor carnivore ale tropicelor, cele mai de temut dintre toate Ureăm așadar, privind mereu cu grijă în jurul nostru, prin desișuri d₽ pădure, deasupra malului drept al văii, și ne luăm rămas bun de la această Africă veche într-un peisaj inundat de aurul serii: la stînga, vasta depresiune pe care am traversat-o în ultimele trei , i , •/? prozontaro] științificii a lanțului Lebombo se află în lucrarea mea publicata In „Geblogischo Rundschau", voi, , , zile din fundul căreia distingi micile dealuri de la Barberton Mult deasupra lor, în depărtare, o linie dințată ca dc fierăstrău marchează marginea Africii înalte La dreapta se întind suprafețele joase, toride și clare ale cîmpici Chiar in fața noastră, dincolo de nul strălucitor, lanțul de coline pe care ne aflăm se prelungește pînă unde răzbate privirea în depărtările albastre Și atunci fac și eu ceea ce fac de obicei geologii în locuri atît de clasice: situez edificiul de sticlă al trecutului pe fundațiile solide ale prezentului, apoi încerc să dau viață și mișcare, ca unei mașini, acestei viziuni combinate: la stînga, în mintea mea, un continent se ridică spre cer; la dreapta, terenurile joase se lasă într-o mare furioasă Creasta albastră a colinelor devine o țîțînă de oțel și parcă aud trosnete, simt convulsiile formidabile ale Pămîntului care își răsucește membrele^, A doua zi de dimineață, trenul ne trece prin „poarta Komati“ spre litoralul tînăr, cîmpia plană care, prinsă între platourile înalte și marea adîncă, duce o existență ambiguă In cretacic era mare, astăzi este din nou uscat Prima stație se numește Ressano Garcia Trei ore mai tîrziu, la Lourențo Marques, ajungem la coasta actuală, cea mai tînără Pentru a doua oară, Africa se afundă în mare, o Africă galbenă, aridă, joasă, sub valuri de un albastru închis ce se întind la infinit Această a doua treaptă abruptă, care măsoară abia de metri între cartierul Poiana de pe înălțimi și port, nu este o fractură, este numai o treaptă sculptată de izbiturile mării Fundul mării coboară foarte lent spre est și nu atinge adîncimea de de metri decît foarte departe de coastă Așadar, astăzi adevărata margine a Africii se găsește în interiorul uscatului De-a lungul pantei abrupte a Polanei, o potecă coboară șerpuind între tufele de cactuși pînă la plajă Atîta timp cît ne cățărăm avem de furcă cu țepile ascuțite ca niște асе, Цаг in clipa în care ne oprim, largul mării ne privește cu albastrul său neverosimil în materia ei, marea are ceva înfricoșător și de nepătruns Valuri liniștite șoptesc pe plajă Un vînt călduț adie către cactuși, dar frunzele lor grele nici nu se clintesc Ce vrea să spună marea? Este ea oare cucerită și definitiv respinsă de uscat sau mai vorbește de răzbunare, într-un limbaj lipsit de cuvinte? Va reveni oare într-o zi și se va ridica din nou pe continentul m scufundare, înghițind terase și munți? Țîțîna Munților Lebombo se va îndoi într-o zi în sens invers, făcînd din Africa un ocean,* ca n primele timpuri geologice, și va răsări oare un nou bloc sud-Wian, despuiat și spălat dc ape, acoperit de pietricelele mării strălucitoare,, care va prelua pe locuitorii deposedați de Africa? Scanned with CamScanner I Marginea cutată Și spre sud Africa privește tot cu o coastă abruptă Și înaintea acesteia, continentul prezintă un spațiu vast, aproape vid, înzestrat numai cu accesoriile indispensabile deșertului: este deșertul Karroo Totuși, dincolo de el, spre sud, nu se mai găsește o simplă linie de înălțimi, cum este Lebombo, ci un adevărat lanț de munți cutați, tot atît de întins ca Alpii, deși numai pe jumătate atît de înalt, prezentînd însă tot cule și supracute, împinse spre nord, și o mică „zonă centrală cristalină" Acolo deci totul este diferit, atît ca peisaj, cît și ca geologie; cel puțin așa pare la prima vedere Cape Town, George, Port Elisabeth sînt orașe mari, mijlocii și mici, pentru albi, cu vile, grădini, livezi, vii, cu ogoare, păduri, izvoare, rîuri, apeducte și poduri construite solid Cît de europeană ar deveni Africa dacă ar continua să se întindă și mai mult spre sud? Ca și cele două Americi, India și Groenlanda, Africa se ascute și ea spre sud, dar vîrful ei este retezat Ea se termină printr-o coastă oblică, lungă de de kilometri, chiar în momentul în care începea să devină plăcută pentru răsfățații coloniști albi Spre deosebire de țărmul sud-estic, coasta de sud este tivită ca o stofă, cu două sau trei rînduri de cute Sînt Munții Capului pe care îi găsim în toate atlasele școlare A trebuit deci mult timp pînă să se tocească vîrful Capului și acuma el este bine fortificat cu cîteva rînduri de metereze - Pentru Pămînt așa ceva nu este o mare performanță: stratele superioare fac cîteva cute, ca o față de masă pe o masă; cîteva mii de metri de șisturi și de gresii între care se află, ca să țină bine, o placă groasă de cuarțit dur ca sticla Stratele se ridică dinspre sud, se îndoaie spre nord, recad și rămîn un timp orizontale Apoi se repetă aceeași așezare încă o dată Acum sînt două anticlinale separate de un sinclinal Aceste cute mari conțin alte cute mai mici, căci fiecărui strat caro se respectă îi place să facă și puțină tectonică independentă Și cu aceasta Munții Capului sînt gata Mecanismul formării lor este lesne do înțeles și poate fi reprodus experimental Dar la fața locului, în natură! Ce efort pentru geologul cel mic, cu picioare scurte, ca să reconstituie, plecînd de la cîteva mii de observații și de măsurători, chiar numai și o singură cută mare, sau măcar să determine existența ei, fără a mai vorbi de precizarea deta Scanned with CamScanner liilor și a mecanismului de formare Geologii petroliști, pentru care cuta este rezervorul și conducta prețiosului combustibil, care sînt obligați deci să studieze forma și structura ei cu multă atenție, ei ar putea să istorisească multe lucruri despre dificultățile acestei vînători pacifice înmunții arizi sau foarte înalți, studiul este mai ușor de întreprins pentru că marile cute ale stratelor se văd de departe, dar cît este de anevoioasă cățărarea pe coastele unui atare gigant tectonic! O furnică nu are de învins decît fizic trunchiul de copac peste care-și poartă prada, pe cînd geologul trebuie să-și cucerească obiectivul în plus și cu mintea și apoi să- ducă acasă, transpus exact la scară, negru pe alb Și cît cărbune, cît cărbune de Karroo trebuie să ardă locomotiva care trage trenul meu hurducăit pentru a parcurge, de dimineață pînă seară, în toată lungimea sa, doar o singură cută, anticlinalul Tsitsikama? Și cîtă sudoare a curs și de cîte ori au trebuit să se odihnească pentru a-și trage sufletul cei doi cai, încercînd să ne treacă căruța peste lanțul Montagu la Oudtshoorn și peste și mai abrupții Munți Swartberg, pentru a mă duce, în sfîrșit în deșertul Great Karroo? Și de ce povară de apă trebuie să se descarce, an de an, vîntul sudic pentru ca să zboare peste aceste obstacole de cuarțit și să ajungă în regiunile mai nordice? Timp de zile întregi o pernă moale de nori albi se odihnește pe creasta ascuțită Spre sud masele lor se îngrămădesc, mari și dense; acolo plouă aproape fără oprire și pînă și stîncile aride și abrupte de cuarțit sînt acoperite de o pădure virgină de mărăciniș înalt Spre nord, din contră, norii sînt subțiri, parcă rupți înfîșii și cerul albastru întunecat își face repede „tubl Nalnlb" carapacea mai dură, dar deoarece cuta era înclinată, se formase o poartă De trei ori am văzut soarele scufundîndu-se într-o mare cenușie ca oțelul, printre aripile lungi ale stîncilor cenușii Odată, în toiul nopții de catifea neagră a deșertului, am crezut că vedem, la un moment dat, un pom de crăciun strălucitor, dar nu era decît vaporul cu mărfuri și băuturi pentru coloniile societății de exploatare a cîmpurilor diamantifere • Am văzut și auzit pilcuri de foci jucîndu-se prin spuma valurilor, am privit flamingo împietriți, parcă, în apa lagunei, ridieîndu-se brusc în aerul serii ca un nor roz Dar poate ar trebui să relatez și despre activitatea noastră geologică Am încercat să circumscriu problema diamantului: cine a adus prețioasele pietre în acest deșert: marea, apa rîurilor sau vîntul? Să fi fost fluviul Orange care le-a smuls hornurilor vulcanice din interior? Sau poate se găseau încastrate de de mult în stratele mai vechi ale deșertului, poate în sedimentele orizontale ale frumosului Table Mauntains de unde au fost doar recent aduse de ape? Sau apele mării continuă să le aducă și acum spre coastă, ceea ce ar însemna că tot cîmpul diamantifer ar continua să crească? S-ar fi putut oare ca în deșert să existe hornuri vulcanice din care cristalele să se fi desprins prin eroziune? Să existe oare un raport între prezența lor și aceste benzi negre și brune care traversează pretutindeni rocile cele mai deschise la culoare? Cam acestea erau întrebările pe care mi le puneam Știința enunță problemele cu seriozitate Nici prin minte nu i-аг fi trecut ipoteza feerică, de o frumusețe de basm, a stelelor strălucitoare crescute pe nisip, hrănite de rouă oceanului și coapte de razele penetrante ale soarelui de deșert* Nu, observația științifică cercetează originile, cauzele, căile și relațiile, iar mineralul dur, pe care nici cea mai lungă călătorie nu- poate obosi, este mai prețios pentru cercetarea noastră decît cel mai lung și mai roșu dintre firele Ariadnei Dar nu este oare tot un basm minunat să urmărești din punct de vedere științific drumul acestor nestemate de-a lungul timpurilor și pămînturilor necunoscute, înghițite de milenH, să le urmărești de )д gura vulcanului, prin jgheaburile labirintice ale apei curgătoare pînă la pietrele de moară ale tala- I « » и f** î,IC®Putur*î° geologiei au oxiatat teorii care puneau cristalele și fosilele pe seama influentei stelelor asupra Pămîntului f Scanned with CamScanner surilor izbite do stîneă? Și întotdeauna cînd se odihnesc pentru un timp in paturile moi ale sedimentelor, ele rămin aceleași modele de-shvîrșite alo artei de cristalizare simetrica, cu opt, sau de trei ori opt, fațete ușor curbate, atît dc aproape de sfera ideala, cit pot cristalele să fie Mulți ani mai tîrziu au fost găsite asemenea cristale indestructibile in nisipurile fluviului Orange, sau mai precis solid încastrate în vechile bancuri dc pietriș lăsate de-a lungul drumului de mi-grațiune geologică dinspre interiorul Africii de sud Și cu aceasta muzica poetică și-a găsit un libret cronologic: aduse la zi de o emisie vulcanică în cretacic, transport fluviatil pînă la coastă în terțiar, transbordare în curenții marini, descărcare pe continent, descoperire, exploatare, gata Și totuși nu, încă nu, căci cristalele din nisipurile deșertului sînt de altă rasă, sînt diferite de cele ale hornurilor vulcanice de la Kimberley și Pretoria; ultima enigmă a basmului nostru cu zîne nu este, prin urmare, încă rezolvată în timpul acestor patru zile petrecute în deșertul Namib nu ne-am ocupat de structura armăturii terestre Este prea puțin important pentru problema diamantului sau pentru înțelegerea peisajelor deșertului de a ști că vechile sedimente au fost cutate și că aceste cute continuă pe cele din Munții Capului, oricît de uimitoare ar fi această repetiție într-un cadru atît de total diferit Mai mult încă, tot ceea ce părea să amintească de familiar, obișnuit, sau să lege aceste locuri solitare de lumea locuită și civilizație nu putea decît să dăuneze unei imagini despre deșert în acest sens pot spune că nu am petrecut de fapt în deșert decît un scurt sfert de oră Mă rătăcisem, urmărind o intercalațic de stîncă neagră, cu aspect de bazalt, care dispăruse în spatele unui șir de coline joase Brusc, m-am trezit că rămăsesem singur: nici urmă de om, de vreun făgaș sau de vreun obiect care să mă lege de umanitate Mă găseam într-o vale Dar solul se ridica de jur împrejurul meu subliniez, de jur împrejurul meu Nicăieri nu cobora Cînd mi-am dat seama m-am speriat Iată un lucru ciudat! Cum voi putea regăsi drumul, la ceilalți, la oameni în general, dacă mă lăsase în pană singurul fir care nu se rupe niciodată, firul apei curgătoare ! M^ă găseam într-adevăr în deșert Miile de găuri în stînci deveniseră tot atîlea perechi de ochi care mă săgetau amenințător Scanned with CamScanner Nici un zgomot Nici o mișcare Și totuși aveam impresia ca dintr-o clipă în alta se va produce un tumult îngrozitor Deodată mi-am dat seama că nu mă mai găseam sus, la suprafața Pămîntului, ci în adîncurile trupului său, în cadavrul său, gol, sîngerînd și sfîrte-cat Aici se alungeau mușchii roșii și fibroși și tendoanele galbene contractate printre care proeminau oasele palide, năpădite de vene purpurii sau negre-albăstrii, ramificate încercam să mă conving că toate acestea nu erau, de fapt, decît roci — granit roz, calcar palid, porfir și bazalt pestriț — desigur, organe dar ale unui trup terestru, acuma mort și rece, incapabil de a ridica un braț sau de a trage aer în piept Dar spectacolul era mult prea bizar, prea fantastic Cel mai înfricoșător dintre toate erau dîrele tăioase care răscoliseră stîncile: striuri adînci, tăiate parcă de gheare ascuțite de oțel, de pumnale curbe sau de perii metalice și care străbăteau, strînse în lungi dîre paralele sau împărștiate în raze divergente, solul pietros, colinele rotunjite și poalele pantelor încercam cu desperare să-mi amintesc că toate acestea nu sînt decît efectele uraganului \ trecător, drumurile șerpilor șuierători de nisip pe care vîntul îi mină înainte Am privit atunci singurul obiect care mă leagă de lumea familiară, atît de îndepărtată Am privit cu dragoste nesfîrșită rucsacul de lîngă mine, o gaură neagră în albeața arzătoare a nisipurilor, încercînd să evoc unde îl cumpărasem: Ia Freiburg, între Martin-stor și farmacia de la Bertholdsbrunnen, în zgomotul tramvaielor care se încrucișează, acolo, se opresc și pleacă din nou la drum Dar în locul șirurilor de case familiare nu vedeam decît stînci goale, desenate cu o precizie înspăimîntătoare, în paroxismul orgiac al culorilor, sub strălucirea unui soare insolent Am făcut cîțiva pași, doar pentru a mă auzi Dar lespezile roase de vînt sunau a gol Am privit atunci cerul pentru a mă orienta, dar nu știam cît e ceasul, iar soarele nu mă putea ajuta cu nimic căci nu eram capabil să-l situez în spațiu în sfîrșit, m-am întors spre stînci ca să le cer ajutor, amintin-du-mi că ele urmează aproape exact un ax nord-sud; dar și așa mai trebuia să aleg între est și vest în clipa aceea o voce mă strigă; am răspuns Pe creasta stîncoasă un om Vrăjitoria era dezlegată, pericolul era îndepărtat Mă reîntorsesein din nou în realitate dialog CU PĂMÎNTUL — Hans Cloos Scanned with CamScanner SFINXUL ERONGO „Pdmtntul ne Invafă mai mult despre noi înșine decît oricare carte; fiindcă ne rezistă " ANTOINE UE SAINT EXUPEKY Mă trezesc tresărind brusc în miezul nopții, în clipa în care carul cu boi intra în tabăra noastră, descriind un mare semicerc Luna plină stă atîrnală sus pe cer Din sacul de dormit privesc cum sînt deshămate cele șase animale care se îndreaptă spre pădurice, cum căruțașul întinde pe sol o piele de capră Curînd o liniște adîncă se lasă asupra noastră Undeva în tufăriș se aude suflarea boilor, un șacal urlă departe, o păstaie uscată cade dintr-un tufiș spinos pe nisip; aerul rece al nopții îmi trece peste obraz A doua zi, de dimineață, soarele desenează siluetele ramificate ale arborilor pe nisipul bătătorit al taberei; mica noastră caravană se tîrăște prin stepă, ca o omidă scurtă, urmînd șerpuirile unei văi uscate Mi-am luat pălăria de bur și pușca, am dezlegat calul meu alb care suflă nerăbdător și am plecat în trap, pe nisip, pe urmele norului auriu de praf pe care- lasă căruța Deasupra crengilor ușoare ale păduricii cu aspect de parc se profilează Erongo, înalt și întunecat lată-mă în sfîrșit ajuns la țintă! Napoli, Marea Roșie, Africa orientală și Rhodesia nu au fost decît ocoluri, ocoluri frumoase, impresionante, de neuitat Transvaalul, regiunea Capului, deșer-turile diamantifere au însemnat ceva mai mult: au fost pregătiri, comparații, exemple prețioase pentru ce va urma Dar pentru cel însetat de acțiune, care nu se mai mulțumește să primească, ci vrea să creeze, care a obosit să învețe și este avid să caute, să exploreze tot ce este nou și necunoscut, pentru acela toate acestea deveniseră plicticoase Acum însă ținta era atinsă, era acolo în fața mea Neagră-albăs-truie, cu silueta net conturată, aproape s-o poți atinge cu mîna Fiecare ceas mă apropie de ea Din ce sînt formați, cum arată sălbaticii munți ai deșertului din sud-vestul Africii cu nume atît de plin și sonor? „Erongo, E-rongo‘ Cu șase luni înainte murmurasem acest nume cu îneîn-tare în casa înconjurată de brazii Pădurii Negre, cînd umpleam noile mele geamantane metalice, strălucitoare de noi ce erau, cu obiecte viudah' vnre țmulv urmau să-mi fie de folos Inh-o zi, fără să știu nivi vtml, nici vum ( |)v vinci ori în cursul nccstei zile de drum in-ntn urcat din valea nisiponză pe stînvile lari ce răzbiți peste pomii din vale și peste desișul eu spini al platoului, încercînd s-o iau cu binoclul înaintea ritmului vum preu african dc avansare Ln început binoclul nu mi-a adus nimic nou; un contur, o lungii bundă zimțuită cu creasta ca dinții unui fierăstrău tocit Dar numai după o ora plină de soare, banda s-a transformat într-un perete și peretele înlr*o fortăreața Coloane și contraforturi se detașează acum din masa albăstruie și privirea se ridică de pe stepa unduitoare eu ierburi și boschete pînă la înălțimile etajate Se văd cornișe uriașe și privirea încearcă nesigură și șovăitoare, să urmărească priveliștea, de la cel mai ascuțit vîrf din dreapta pînă Iu colțul rotunjit care coboară spre stînga: rigidă și puternic implantată în imobilitatea sa de piatră, masa munților privește, cu înspăimintători ochi goi de sfinx, peste marea fără umlnă u deșertului, pînă dincolo de orizont la țărmul mării invizibil pentru noi, încă o oră de călărit, de scîrțîit de căruță și prin perdeaua depărtării începe să i se contureze figura Cînd ici, cînd rolo, muntele se deșteaptă, deschide ochii și începe să vorbească; să vorbească în limba pe care am învățal-o cuvînt cu cuvînt, în cărți și în munții patriei, pentru ca să înțeleg aici, și acum, ce-mi va spune phmîntul Privesc, iscodesc și înțeleg Iută un soclu de granit, lat și robust, cum sînt îndeobște fundațiile munților Лроі o suprastructură dc strate nete, orizontale și masive, așezate solid pe soclu între cele două, o linie de despărțire, o limită netă, dreaptă și aproape perfect orizontală Ea prezintă cîteva proeminențe și adîncituri, după configurația peretelui, tiuzînd însă mereu spre aceeași orizontalitate prescrisă Purica superioară constituie deci prima mare zonă a scoarței tercstie; sub eu, limita învelișului exterior al giganticei sfere care este globul pămtntcsc Această limită Ът văzut-o pe înălțimile munților Germanici sau în fundamentul platformelor tabulare Da, dar oare ani văzul eu adevărat această suprafață importantă și fundamentală? Nu, de fapt, dc văzut nu am văzut-o Am auzit numai despre ea, am descoperit-o cu mici fragmente prin păduri și livezi, printre case și șosele, bani calculat chiar înălțimea si adineimeu Scanned with CamScanner Și acum ial-o, este chiar ea prezentă Ha iese liberă în aer în fața ochilor noștri uimiți și delimitează suprastructura etajată a Muntelui Erongo, cc pare scara de onoare a unui castel, dc fundamentul cristalin, greoi, care iese ca un enorm recif din adîncurile globului Iat-о prezenta cu naturalețea a lot cc este creat de natură și totuși martor tangibil, geometric, al marii revoluții istorice care a condus pămîntul din periculoasele vîrlejuri incandescente ale începuturilor sale pînă la ritmurile cronologic-evolutive, liniștitoare, ale vieții Este înlr-adevăr un martor tangibil, atît de tangibil că nu mâ voi lăsa pînă nu voi sui chiar mîine dimineață pînă acolo sus ca să pun mîna și ciocanul pe ea și să iau în posesiune această minunăție Iat-о deci cum trece din colțul rotunjit din stînga pînă în colțul ascuțit din dreapta al muntelui, pentru a limita și pune în ordine, pentru a împodobi și a domni; și tînărul geolog al țărilor cu ploaie și cu îngrozitorul spanac al vegetației stă și se minunează în fața ei și se bucură așa cum nu s-a mai bucurat de la prima piesă de teatru din vremea copilăriei Dar bucuria nu va fi de lungă durată Cînd mă cufund din nou cu cizmele grele în copaia de nisip a rîului, devin conștient că este într-adevăr o mare trăire să vezi pentru prima dată ceea ce cunoșteai demult Nu a fost oare o clipă mare și frumoasă cînd ai văzut în realitate tablourile clasicilor picturii, cînd le-ai avut în fața ochilor în toată mărimea și splendoarea de culori? Aceasta îmi era însă misiunea? Pentru asta venisem singur, din altă lume pînă aici, pînă la piciorul de piatră al Muntelui Erongo, bătut de valurile stepei și de nisipurile pustiului? Era doar dezvăluirea acestui lucru demult bănuit ce se ascundea în dosul eufonicului nume din limba bantu? Puțin dezamăgit mă avînt în șa și galopez în urma caravanei Soarele este înghițit brusc de deșert Umbre din ce în cc mai înalte și rnai albastre se cațără pe munți Este timpul! Și totuși, mai departe, înainte, mai aproape, Bazele piezișe ale astrului zilei mai joacă în stîncărișul frontului de munți ce se ridică tot mai copleșitor cînd, nerăbdător, părăsesc pentru ultima dată calul și căruța pentru a scruta din nou gigantul Și fac bine căci ceea ce voi lua cu mine dc rumegat seara la ocul de tabără și în sacul de dormit este o maro si excitantă descoperire Scanned with CamScanner Scanned with CamScanner Deasupra măreței linii de demarcație, în vastele pături orizontale, disting în lumina care apune o stîncă netedă, nestratificată Să fie granit învelit de gresie? O pivniță în pod? Podeaua să aibă adîncituri și ridicături care ajung la tavan? Am oare în fața ochilor un peisaj de munte foarte bătrîn, un munte al unei scoarțe străvechi ce se ascunde privirilor sub o haină de nisip și pietriș și care, încet se dezbracă prin eroziune de acest înveliș zdrențuit? Sau poate — și acest gînd este prea îndrăzneț pentru a- continua — totul este aici inversat? Vechiul și noul, susul și josul să fie așezate într-adevăr pe dos? Era oare pripit și eronat să vrei să confirmi, din comoditate, ceea ce era de mult cunoscut și verificat prin experiența de generații și pe mai multe continente? într-un cuvînt, ceea ce ar fi de necrezut să fie adevărat: granitul, în loc să constituie fundamentul primitiv, să fie un tînăr intrus care, venit din pivniță, face erupție la etajul superior al scoarței terestre? înainte de a fi putut descoperi altceva, soarele dispare la stînga mea și fațada cu reliefurile revelatoare se aplatizează din nou: nu mai am în fața meu decît un perele «albastru Dau pinteni calului Găsim apă și întindem tabăra la o oră de mers călare pînă la marginea munților, sul» un străvechi mărăciniș Noapte neliniștită Nu datorită vîntului care murmură răcoros printre crengi și peste nisipul încă înfierbîntat Nu, trag sacul de dormit peste cap și-mi este cald Nici datorită luminii molatice dc reflector a cometei Halley,care trece pieziș peste cerul negru De săptămîni ea ne-a luminat noapte de noapte, ca într-o vrajă de basm Noapte neliniștită datorită neliniștii gîndului pe care nici o pătură și nici un acoperămînt de frunze nu pot să-l țină departe Gîn-dul care se înfiripase cînd ultimele flăcări ale soarelui se aprinseseră sus pe obrajii palizi și magici ai feței sfinxului Erongo Scanned with CamScanner A doua zi, dimineața, cobor urmărind albia rîului pînă la ferma Onguati Acolo mă opresc pentru cîteva zile Fac o vizită fermierei, primesc vizita soțului și folosesc timpul pînă la sosirea unui al doilea cal de călărie explorînd fundamentul vorland-uhii Numai sedimente: șisturi brune-negricioase, cuarțite cenușii și marmură albă, totul stratificat net Totul deschis și vizibil pe coasta văilor, în văile afluente, pe platoul puțin înalt Totul este rotund și bine cutat Văzut de sus, de pe coline, s-ar spune că este o grămadă de lemne vechi cu nervuri groase Par trunchiuri de copaci despicate în lung, cu inelele anuale boltite și așezate unele lingă altele, fiecare copac fiind lung de cîțiva kilometri și gros de cîteva sute de metri Arborii din cuarțit dur și calcar domină pe ceilalți; cutele se ridică și coboară ca niște valuri armonioase Ce desfătare pentru ochi! Totul este ca pe Rin, între Bingen și Koln, sau ca în Jura, lingă Solothurn; dar aici nu există nici cel mai mic indiciu al unei vieți din trecut, nici o urmă de plantă sau animal vechi în timpul serilor ce au urmat acestor zile am înțeles pentru prima oară vechimea și energia formidabilă a planetei noastre Aceste formații cutate, situate în fața și în soclul muntelui Erongo, sînt sedimente, și ele sînt cutate ca toate sedimentele formate pc parcursul lungii istorii a Pămîntului Și totuși ele provin dintr-o epocă ce nu cunoștea încă viața sun care a distrus și sporadicele urme de materie organică pe care le conținea, Există și granit în acest fundament El stă ca lespezi albe, lungi, între stratele căscate, sau ca lentile Acolo trunchiurile copacilor sedimentari nu mai sînt culcați, ci verticali, iar inima lor este din granit Multe asemenea inimi de granit au un diametru de mai mulți kilometri Aici, cel puțin un lucru este evident: granitul și-a croit un drum spre suprafața intr-un moment în care cutele învelișului său erau încă în formare Dar acest lucru s-a petrecut cu foarte mult timp înainte, căci ondulațiile abia perceptibile ale stepei au tăiat egal în granit și în sedimente Nici nu le poți distinge după înălțime, cel mult după vegetație: pe granit, mai bogat în substanțe nutritive, cresc mai multe tufe și ierburi decît pe stratele sedimentare, impermeabile și puternic comprimate Doar vinele împletite de marmură alb-albăstruie desenează creste înalte, recurbate, ce poartă rarii boababi’ cu trunchiul gros și ramuri sărace In ramificațiile cu granulație mare ale granitului se găsește și minereu de cositor, brun închis, ce este extras prin mici puțuri înguste Minereul greu, eliberat de intemperii, este împrăștiat peste tot și acoperă solul, de unde- poți culege dintre crestele de șisturi împrăștiate în jurul muntelui Erongo, aceste modeste zăcăminte dau de lucru cîtorva nemți și cîtorva sute de indigeni Totuși, toate acestea nu sînt pentru mine decît o trecere de timp: vorland, cîmpie Sfinxul muntelui mă privește de la răsăritul și pînă la apusul soarelui în seara celei de a treia zi boy-vil meu, Tsawidab, apare, în sfîr-șit, cu cel de-al doilea cal de călărie, iar în dimineața următoare întreprind primul meu atac asupra muntelui Scanned with CamScanner Erongo Nu iau cu mine decît pe însoțitorul alb și cei doi cai de călărie In mai puțin de o oră ne găsim la poalele muntelui, legăm caii de tufe și începem ascensiunea printr-un vîlcel pe care îl reperasem dinainte Ne ridicăm de la la de metri de deasupra nivelului mării Prima treime, granit; celelalte două, gresii și conglomerate, Cățărarea este ca o pantomimă a alcătuirii geologice In granitul masiv și neted nici urmă do trepte: nodule de turmalină neagră ea cărbunele și cît pumnul no servesc drept prize pentru mîini și picioare; acestea constituie, de altfel, nota distinctivă a acestei categorii particularo de granit, Spre deosebire de ea, suprastructura poate fi ușor escaladată, ca o scară naturală, căci este constituită din mii dc trepte, gresia fiind stratificată și straiele separate prin pelicule subțiri de argila La de metri atingem o șa și privirea se adîncește într-o lume de munți, de văi și de cîm-pie, inundate dc lumină Pînă aici nu găsim nici una dintre particularitățile pe care le așteptam Limita dintre granit și sedimente este netă, orizontală și unică Bancurile de conglomerate dintre gresii sînt pline de prundiș granitic din care lipsește însă granitul cu nodule de turmalină pe care scontam să-l găsesc Faptul era surprinzător, căci prundișul ar fi trebuit să provină din marile mase subiacente; în loc de aceasta însă, gresia prezintă constelații de cristale mici dc turmalină» un fapt pe cît de nou, pe atît de neobișnuit Gînditor și puțin nemulțumit, cobor la poalele muntelui și încalec pe calul care mă duce în tropot furtunos înapoi în tabără O cină la care se servește capră la frigare face uitată neliniștea din subconștient A doua zi, de dimineață, ridicăm tabăra pe granit, pe acest granit mai nou, înstelat cu turmalină Decorul este de vis Carele și corturile sînt instalate pe un sol gol și sonor de granit; izvorul de la Ameib țîșnește dintr-o fisură umbrită de un smochin ce se apleacă deasupra; jur împrejurul nostru roca roz, fierbinte pare suflată în bile, perne, scuturi, turnuri și baloane, ca și cum ar fi fost fasonată, pentru niște jocuri de uriași în mijlocul lor, omul dispare ca О’ furnică în prundișul unui rîu Numeroase blocuri mai stau doar pe un minuscul picioruș astfel încît fie cel mai mic cutremur, fie numai cîțiva ani de eroziune, vor fi de ajuns ca să ducă la prăbușirea unui munte de pietre De altfel, în cursul nopților am auzit de cîteva ori muntele tunînd Pe un dom aplatizat lovesc cu ciocanul cîteva mici blocuri desprinse: fiecare dintre ele răspunde printr-un sunet diferit și curînd pot forma o orchestră cu care mă joc, spre marea uimire a oamenilor din tabără, a babuinilor și a pavianilor care ciulesc urechile prin crăpături Dacă aș putea lovi astfel marii pereți! Circul stîncos dc la Ameib ar răsuna și vibra în tonuri profunde și tunătoare Dar stîncile rămîn mute și ne măsoară într-o tăcere împietrită ce lasă mai curînd să bănuiești un limbaj si- Ș’ cc spun aceste forme mari și simple în limbajul lor fără cuvinte Ele spun că granitul s-a formal în adîncurile sigure și retrase» guvernat doar de propriile sale legi și că nici o influență exterioară nu a venit să tulbure înflorirea lentă și senină a cristalelor sale stfcl s-a răcit, aproape fără fisuri, în blocuri imense în care alte- Scanned with CamScanner rația și eroziunea au sculptat, cu migala și răbdare, de-a lungul timpurilor, figurile care ne privesc Am fotografiat și desenat siluete asemănătoare unor animale și ele s-au fixat cu ușurință în memorie Cu prilejul altor două călătorii, nouăsprezece și douăzeci și șase de ani mai tîrziu, le-am revăzut; nu se schimbaseră cu nimic în tot acest interval Dar problema noastră? în primul rînd granitul de Erongo se deosebește de cel din fun-damentul colinelor din vorland prin formele mari pe care le generează El este un alt granit, ceea ce este un fapt important In al doilea rînd, poate că a fost supus la mai puține deformări, pentru că este mai tînăr Aceasta ar fi încă și mai important In al treilea rînd, el nu este brăzdat de vine cristalizate grosier, ca cel din vorland, și nu conține nici o urmă de cositor; descoperire certă, deși negativă în al patrulea rînd, pătura superioară de gresie formează un fel de sfinx cioplit grosier, care domină circul roșu al Micului Ameib de la o altitudine de de metri Dedesubtul acestuia, granitul, de obicei atît de masiv, se fragmentează în coloane subțiri, care susțin lespedea plată de gresie ca pe un acoperiș de templu Aceasta ar însemna, deci, că granitul se modifică pe măsură ce se apropie de învelișul său și formează cu acesta un unghi determinat Cum se poate așa ceva, dacă admitem că este vechi, că al-/ tădată era mult mai înalt și că a fost acoperit de lespedea de gresie la o înălțime stabilită de eroziune, deci de hazard? Toate acestea sînt tare ciudate Pasul următor, este o călătorie la poalele muntelui, la Marale Ameib, unde vizitez pe fermierul Hentschel ca să discut cu el posibilitatea unei escalade a vîrfului de sud-est al muntelui; bătrînul african socotește acest lucru cu neputință, dar tînărul entuziast pariază și promite că trei zile mai tîrziu, între amiază și orele , va aprinde, ca dovadă a ascensiunii, un foc pe vîrful muntelui, bocul a fost într-adevăr aprins și pariul cîștigat, dar nu s-a stins decît după cinci zile, după ce cuprinsese muntele cu flăcări și fum, după ce a redus la cenușă vaste pășuni și după ce a produs o a regat independent sub denumirea de Lesotho Uniune vamală cu Republica Sud-Africană — N T Scanned with CamScanner nu justifica cu nimic sumele cheltuite pentru instalarea noilor aparate la bord Totuși sîntcm anunțați că, în caz dc naufragiu, telegrafistul va trebui să râmînă cel din urmă la postul său pentru a cere ajutor în această lună august traversarea a pierdut din teroarea de mai înainte Ceea ce ne rămîne nu este decît înaintarea unei sărbători estivale continue Termometrul dc la ușa sălii de mese crește cu cîte un grad pe zi, în timp ce presiunea aerului, cald și ușor, scade puțin în-tr-una din dimineți pasagerii își scol hainele albe din geamantane, unii arborează căștile de plută, iar vînzarea băuturilor reci la bar crește de zece ori mai vertiginos decît mercurul termomelrului Apoi vaporul, al cărui drum este marcat prin mici stegulețe multicolore pe hartă, trece ecuatorul și după cîteva zile elefantul Africii nu mai este lateral, ci în urma noastră; păianjenul Europei își întinde picioarele pentru a ne prinde și a nu ne mai da drumul Așa a fost această călătorie de întoarcere: trei săptămîni de vreme minunată, regizată doar de clima înfățișată în orice atlas școlar, trei săptămîni care au fost dintre cele mai senine și mai fericite din viața mea Poate datorită mării imense și a soarelui nesfîrșit, poate pentru că mă simțeam trăind în armonie cu legile Pămîntului sau poate pentru că aveam impresia, pentru prima dată, că nu învățasem numai, ci adusesem o contribuție pozitivă la fondul comun al cunoașterii și pentru că în timpul acestor trei săptămîni lungi, nimic nu m-a tulburat, nici datorii vechi, nici obligații noi Părăsisem cu un an înainte, deși mi se părea că fuseseră zece, casa natală, tinăr student timid, preocupat de îndeplinirea unei sarcini necunoscute și poate prea dificile; mă înapoiam geolog sfințit, ca un cercetător care a găsit ceva nou, încă neștiut, și care duce descoperirea sa celorlalți, celor care nu o cunosc încă și care poate o vor accepta și o vor putea folosi Ramura științelor naturale de care mi-am legat viitorul va înverzi poate puțin, poale va crește puțin: poate voi fi recunoscut ca fiind unul dintre acei care au ajutat la lărgirea frontierelor cunoașterii Cu siguranță că a contribuit în mare măsură la sentimentul acela de bucurie, care m-a legănat ca un vis de-n lungul celor trei săptămîni albastre și transparente ca un cristal, și faptul că teritoriul pe caro tocmai îl explorasem era atît de mare, atît do frumos, și că purta un nume atît de sonor ca „Erongo" Masivul are și un nume holenlot „Oignab", care se pronunță cu o plescăitură la început, dar îmi place mult mai puțin, * Scanned with CamScanner și toate observațiile, demonstrațiile și concluziile mele le-am legat numai dc denumirea cea muzicală » Ah! Dar nu numai acest nume era muzică aici In aceste vrăjite zile de călătorie mi-a venit în minte o comparație care avea să-mi revină de nenumărate ori, aducîndu-mi încîntarea - geologia este muzica Pămîntului Nu exista oare un ritm riguros și dulce în care se ridică cutele rotunjite din solul stepei africane? Nu ar începe ele să cînte dacă s-ar pune din nou în mișcare? Poate la un diapazon prea profund și în tonuri prea pline pentru ca urechile oamenilor să le perceapă Și nu ar fi ca o disonanță stridentă pătrunderea în unduirea rotundă a colților ascuțiți ai granitului vechi? Apoi ar veni o pauză și orchestra terestră s-ar pregăti în liniște pentru marea simfonie, cu emoționanta gradație a părților ei Partea întîi: fluid și negru ca cerneala, bazaltul iese din sol și curge acoperindu- Partea a doua: porfirul roșu îl urmează, moale ca o cocă, se tăvălește leneș pînă ce fruntea lui abruptă se oprește în trosnetele răcirii în fine, în partea a treia intră în joc granitul nou, alb și sonor ca sticla și ridică pătura, încă atît de grea, cu o forță irezistibilă, amenințînd să înăbușe orice peisaj și formă de viață Dar bagheta dirijorală a forțelor terestre externe îi ordonă să se oprească O „coda“ tîrzie dezghioacă primele trei părți din matca lor și dezvăluie o gigantică orgă de piatră pe ale cărei tuburi vîntul deșertului și soarele tropical intonează o nouă melodie mai vioaie, pe măsura simțurilor noastre, care se pot delecta cu ea Odată, cineva tare de ureche mi-a spus că aude mult mai bine cînd urechea îi este stimulată de un zgomot continuu, ca cel al circulației de pe stradă Probabil că în același mod este stimulată și urechea imaginației mele de lungile valuri ritmate ale navigației căreia orchestra de bord îi adaugă din cînd în cînd armoniile sale Tot ceea ce scoteam din bagajul ultimului an se transformă în muzică Aidoma unor gigantice clopote, stau în mijlocul elansatelor cute ce tivesc Africa de sud și, la unison cu Erongo, celelalte edificii vulcanice: granitul roșu de Bushveld, masa albă și ramificată a masivelor Motoppo din Rhodesia și decorativele masive de granit ale Capului și din Hereroland Este o orchestră împietrită care pare că nu așteaptă decît semnul liberator al unei baghete cosmice pentru a face să răsune muzica sferelor pe care nici o ureche omenească nu ar putea-o suporta Dar, in anumite zile, interpretarea muzicii africane mă preocupă mai mult decît farmecul ei în această țară există ceva nou, ciu dat, deosebit de ce este european De ce nu fumegă aici nici un vulcan veritabil ca Etna sau Pico de Teide de pe Tenerifc, aceste două demne pietre unghiulare ale călătoriei melc geologice africane? Cum se face că în locul lor centrul Africii de sud este ciuruit ca o țintă de tir de cratere vulcanice și că în aceste cratere se găsesc diamante și eclogite, venite dc la adînciini mult mai considerabile decît orice rocă sau cristal dintr-un vulcan adevărat? Cum se face că granițele africane și-au putut croi un drum prin topire, traver-sînd o coajă groasă de kilometri, armată cu gresii și porfire, în timp ce în alte locuri granițele au trebuit să aștepte cu răbdare ca înaintea lor să se deschidă o poartă tectonică? Și de unde vine această fabuloasă binecuvîntare metalică adusă de topiturile de mare adîn-cime? Și de unde această fantastică inundație cu aur? Această stranie etalare de diamante? Africa de sud este de altă natură decît Europa? Este alcătuită din alte elemente? în timpurile îndepărtate și creatoare, în care scoarța terestră era în formare, să fi fost ea servită în mod diferit în repartiția materialelor? Sau a fost guvernată de alte legi și raporturile dintre cutele sale, fisurile sale și topituri să fi răspuns aici altor chemări? Aveam să revin asupra acestor întrebări zece ani mai tîrziu, plecînd tocmai de la acest punct critic Deocamdată urma să precizez observațiile mele și să le prezint Trebuia întocmită o hartă a masivului Erongo, trebuiau desenate serii de secțiuni și schițe individuale, trebuiau studiate la microscop secțiuni subțiri de roci și trebuia redactat un text pe cît posibil mai obiectiv și mai modest M-am achitat repede și într-o formă provizorie de această ultimă sarcină, căci de-abia mă instalasem acasă la masa de lucru că îmi și sosi o nouă chemare spre alte depărtări Studiasem pînă acum cute în Munții Jura elvețiană și în Munții Capului, fracturi la Ba-sel și Freiburg și vulcani de diferite tipuri în interiorul și pe marginile continentului negru Întîmplarea mă trimitea de astă dată în locul clasic în care toate trei elementele, cute, fracturi și vulcani, coexistă și unde toate trei sînt încă și astăzi în plină activitate Am acceptat așadar propunerea unei foarte importante companii petroliere americane și am semnat un contract pe doi ani, însoțit de o asigurare pe viață și interdicția de a publica ceva în acest interval; am cumpărat geamantane, costume albe, chinină, dicționare și am plecat în Indiile de Est Scanned with CamScanner ф Scanned with CamScanner SOLDAT ÎN RĂZBOIUL PETROLULUI Scanned with CamScannei Sînt din nou în stradă și ridic capul ca să privesc clădirea strimtă si înaltă, a cărei fațadă de cărămidă roșie este tăiată de cadrele albe ale ferestrelor Privirea îmi alunecă pe placa de aramă strălucitoare de lîngă ușa cu încrustații, lustruită cu o perfecțiune olandeză de neimitat și care poartă aceste singure cuvinte, precise și grave: „American Petroleum Co“; nimic mai mult Da, ușa s-a închis în urma mea iremediabil Oglinda murdară a canalului de pe partea cealaltă a străzii înguste își joacă reflexele, desenînd silueta unui vapor greoi, pe fațada casei, prea strimtă și înaltă ca să-l poată cuprinde Ce s-a întîmplat? Tocmai am scris cele nouă litere ale numelui meu — plus titlul academic obținut de un an — pe ultima filă a unui contract A fost frumos nu pentru că am semnat pe o hîrtie foarte albă, de calitate superioară și într-un loc anume stabilit, ci pentru că mi-am înscris numele cu tot ceremonialul Multe surîsuri prietenești, promisiuni de mulți bani, o asigurare pe viață, un echipament complet pentru tropice, într-un cuvînt, un angajament prevăzut cu o grijă într-adevăr olandeză Eu, în schimb, vîndusem ceva mult mai de preț, ceva care nimeni în lume nu-mi putea reda: doi ani plini din viața mea tînără și din puterea mea de munca creatoare care era la apogeul său Vîndut? Nu, nu mă decisesem numai pentru bani, cu toate că și acest motiv avea importanța sa Voiam să devin sau să rămîn un cercetător al naturii, un explorator al pămîntului, un geolog Această hotărîre se statornicise definitiv în anul de ucenicie în Africa, care tocmai se terminase; numai că pentru împlinirea acestei hotărîri, ca pentru orice acțiune cu sfirșit nesigur, îmi trebuia un capital Și tocmai acest capital îl găseam acum Dar eu îmi doream ceva mult mai important, caro nu stătea scris în contract, ci era amintit doar ca o circumstanță geografică generală: vroiam tropicele, vulcanii și pădurea virgină Pas up — atenție! — auzii o voce aspră care mă prevenea; eram în cartierul portului din Rolterdam De-abia avui timp să fac o săritură în lături pentru a mă feri dc o macara scrîșnitoare ce tocmai scotea din cala unui vapor încărcătura pentru a o depune într-o căruță încăpătoare trasă de doi cai grei flamanzi Ce încărcătură colorată, zgomotoasă și parfumată! Ceai, trestie de zahăr, miez de nucă de cocos, poate cauciuc, mirodenii și alte lucruri încă Pe peretele din fața vasului stătea scris cu litere de aur „Djokjakarta” și dedesubt cu litere niai mici ,,Djawa • Djawa, Sumatera, Borneo (Kalimantan) Indiile Olandeze aceste cuvinte de basm nu figurau și ele pe contractul redactat sec în limba juriștilor? Cele două insule alungite ca niște stinghii, bătute în cuiele rotunde ale vulcanilor, și triunghiul insulei Borneo, mare cît Germania, nu sînt decît o imensă pădure virgină colcăitoare, mustind de umiditate Sau sînt ele oare grădini plutitoare în molcomele mări indiene? Nu merita oare pentru un astfel de scop să semnez un contract și să închiriez pe doi ani un cap de geolog german unei societăți americane petrolifere? Pentru moment însă, toate acestea nu erau decît cuvinte: pe vapoare, pe uși, pe baloturi, pe coletele de pe cheiuri și din antrepozitele și magazinele acestui oraș debordînd de tensiune economică Peste două luni făceam și eu, în sfîrșit, parte din încărcătura unui vas alb ca zăpada în drum spre Indiile de Est în fața coastei înalte a Genovei am simțit sunetul dureros al ancorelor și al despărțirilor în dreptul Canalului de Suez am văzut pentru a doua oară cum marea se retrage ca un fir de lină ce iese din urechea unui ac, apoi se lărgește din nou pentru a forma întregul Mării Roșii și craterul negru al Adcnului, care ne adăpostește pentru cîteva ore Apoi drumul asiatic se desparte de cel african și se îndreaptă tăind în curmeziș albastrul azuriu al Oceanului Indian, către ,, Insula de rubin” — Ceylonul, culateritele roșii ale alterației tropicale și către insula de smarald — Djawa, ținta călătoriei mele, verde de mlaștinile cu orezării, de cîmpurile de trestie de zahăr, de păduri și de milioanele de palmieri л Respirăm o zi și o noapte la Colombo, poarta strălucitoare către împărăția indiană a templelor, a religiilor, și a celor mai înalți munți ai acestui pămînt Singapore, balaurul din basmele chinezești, înghite pentru o zi călătorii vemți din Europa, apoi îi revarsă epuizați și amețiți din Scanned with CamScanner nou pe vapor Vasul își coulimiă rula Ircccm printre grădinile înverzite ale unu» arhipelag dr mici insule de corali și, fără prea multă ceremonie, modestul explorator este depus pe țărmul mlăștinos de la Tandjung Vrriuk* lulh-mă predat autorităților vamale și amenințărilor și promisiunilor unei misiuni geologice ce se va desfășura sub un cer nl averselor toride și al razelor verticale de soare t • •• La Batavia-Weltevrcden* *,peocludireparcă răsărită dintre palmieri, zăresc o placă de aramă cu aceeași inscripție ca cea de la Rotterdam, redactată de această dată în olandeză; acum încep să înțeleg în ce armată m-am înrolat ca soldat S U A , rîvnind la bogățiile petroliere ale Indiilor Olandeze, s-a camuflat ca să mascheze manevra, sub o firmă olandeză; apoi a fost angajat un geolog neamț, unul elvețian și o echipă de salariați din toate națiunile și rasele, de la albul cel mai pur pînă la negrul cel mai tuciuriu Și la toate acestea nu este decît un singur nord-american! Și acum imediat la treabă? Nicidecum, căci beneficiez, este drept, de un salariu american, dar plătit în valută olandeză și sub un soare indian Undeva sus, acolo unde se hotărăsc soarta acestei afaceri și strategia războiului pentru petrol, ceva nu este încă gata Poate pe biroul lui Rockfeller la New York sau poate, pur și simplu, la arhiva din Koningsplein întrebările plecate de jos nu primesc răspuns La ce ar servi, de altfel, să-ini pierd răbdarea, căci sînt în Batavia, metropola tropicală situată între vulcani la lucru și insule coraligene în ridicare Hotelul este confortabil Repede la masă, căci micul dejun olandez cere timp și abia aștept să respir aerul proaspăt al dimineții! Pe mal, crabul din insulele Moluce***, fosilă vie, mai mult păianjen decît crab, ultim epigon al mării jurasice, zace părăsit de va- Scanned with CamScanner Tandjung Periuk — port la kilometri de Djakarta (Batavia) — V T ** Batavia - nume dat In portului construit la gurile rîului Tiii->»woung de Jan Pcterszoon Coen - agentul „Companiei olandeze a Indiilor t • •,“urInd eI ft devenit sediul acestei companii, și, totodată, capitala insulei Djawa, T ’ r La august data proclamării independenței Indoneziei, orașul pri-огаѴиІиГ—ejV ’° Djftkurt«> Weltevreden esto vechiul cartier comercial al țfabul Mdueelor, Limulws тоіиссапш, este mui înrudit cu păianjenul decît cu crabul Pe plăcile do calcur litografic de la Solenhofen (Ger-înrudit?/ lg îei|l exA‘"P, ar Pietrificat Iu capătul unei urme de mers, înrudiți cu el sînt ți crabii gigantici din paleozoic (gigantostracei) luri Coralii își deschid caliciile florilor in apa călduța și le închid înfricoșate, îndată ce deasupra lor se proiectează o umbră de om, oricît ar fi el de binevoitor Acești corali sini arhitecții industriali ai straielor și munților de demult, furnicile marii, hamalii răbdători care au ridicat grăunte cu grăunte munții cei mai inalți de pe pămînt și continuă și astăzi încă munca lor perseverentă Sub oglinda clară dc cristal a mării din jurul Djawei coralii pregătesc, în fața ochilor noștri, ceea ce poate va deveni insulă, terasă literala, faleză, sau chiar munte acoperit de păduri virgine* Căci insula se ridică; acest univers indian de funduri și străfunduri, de abisuri submarine și lanțuri muntoase, este agitat de mișcări continue Aici se rostogolește, se înalță, se scufundă, o lume tinâră de nisip și noroi, de calcar și prundiș Nici nu ajung bine rîurile și valurile, coralii și moluștele să pregătească materialul de construcție, că acesta este deja înghițit de edificiu Este un instantaneu geologic pe care îl vedem stînd pe nisipul cald, în timp ce siluetele subțiri ale cocotieriloț etalează pe insulele minuscule, înconjurate de o brățară de spumă, penajul lor elegant, umflat de vîntul din larg Căci tot ceea ce vedem nu este în fond decît o imagine de moment In viitorul geologic, un lanț alpin se va ridica pe aceleași locuri unde astăzi marea este în continuă luptă cu recifii abrupți în curs de ridicare Intr-adevăr, acest peisaj cu dublu aspect, marin și terestru, este poate imaginea și modelul Alpilor noștri, așa cum au fost altădată, cînd pereții lor calcaroși erau încă bancuri recifale, iar Dolomiții lăcașul colcăitor de viață al acestor minusculi constructori vii ce în decursul întregii istorii a Pămîntului au fost necontenit pe undeva la lucru Briza mării, strecurată prin frunzișul des al palmierilor care se înalță deasupra capetelor noastre, ne aduce miros de alge proaspete Nuci de cocos putrezite sînt purtate de valuri sărate încoace și încolo, iar nămolul puturos al unui riuleț se amestecă cu nisipul răs- i ®era,,Keni ă deschisă o fereastră spre depărtări, in spatele unei scene pline do păduri «ta palmieri, se arată doi munți albaștri, izolați și maicstuoși, oare domină terasele mari ale orezăriilor așezate eu un vinor pe o scară Mi se spune că eel mai (nalt dintre munți, cel din stluga, vel învelit în nori, este periculosul Gummg Gede, oare acolo sus este sălbatic și pustiu, acoperit de cenușă și de lave fisurate, Zice-se că uneori din cîmpie se zărește țlșuiml o divă otrăvită do gate vulcanice Atunci, desigur, vă nimeni nu ar putea rezista în acest o locuri de groază, unde lava clocotește tu crater, bombele vulcanice zboară în toate părțile și gazeta asfixiante alungă orice vietate Această poartă cenușie a lumii subterane nu mă înspăimîntă însă ca geolog Dimpotrivă, ea mă atrage, dar datoriile nu mă cheamă din păcate acolo sus, ei mă poartă la aproape de kilometri, pe la poalele a sute de alți vulcani, departe în vîinpia joasă, mai uscată, din nord-estul insulei Acolo, undo orezul nu se coace decît o dată pe an, înainte de a ceda locul stepelor crăpate de secetă, nici un vulcan nu-și ridică capul cenușiu în bolta de nori albi Doar cîteva cute puțin accentuate din marne și calcar poroase se tîrăsc leneșe de-a curmezișul solului gol și arzător Dar în aceste bolți există petrol și din această cauză mă găsesc aici Și în mijlocul setei și a sărăciei se găsește Bodjonegoro Acolo locuiesc eu Bodjonegoro Văzut de sus este o pădure do cocoticri cu un imens pătrat liber mărginit de smochini Este piața numită aluri' alun Pe marginea sa țîșnește din verdeață un turn alb — minaretul moscheii La o jumătate de oră înainte de apusul soarelui, umbra minaretului cade pe acoperișul abrupt, piramidal al unei case joase ce de-abia iese din verdeață Este casa mea Am închiriat-o și am împodobit-o cu mobile simple, solide, de lemn de tck care rezistă termitelor Am pus să se curețe de frunzele putrezite de banani și palmieri mica alee caro duce la voi doi stîlpi albi ai barierei ce dă spre alun-alun, De acum înainte sînt un cetățean al acestui oraș djawauei Ca servitori o am pe Koki, bucătăreasa, pe Wiro di Krumo, ăoy-ul care este socotit ea soțul bucătăresei, grădinarul Kebon, al cărui al doilea nume nu l-am știut niciodată, și Marto di Medju, minutarul sau supraveghetorul Un alb nu-și poate permite să aibă un personal mai puțin numeros într-un orășel atît dc mic, căci există vecini și spectatori la pîndă Alături Scanned with CamScanner dc piață locuiește preotul musulman al moscheii, un hagiu care a fost la Мекка, care poartă turban și este foarte mîndru în fiecare seară la ora șase, el invocă orele zilei celei noi dc pe balconul care dă ocol în cincimea superioară a turnului zvelt La dreapta, domiciliază domnul asistent-rezident reprezentant local al reginei Olandei, tot atît de alb ca și mine, dar și mai alb la costum, căci nu iese niciodată din reședința sa, avînd muncă de birou Vizavi își are reședința regentul Cum locuința lui este destul de departe, nu îl văd La început vine curtea mea, apoi poarta cu coloane, apoi nesfîrșitul alun-alun cu smochini deși și groși pe margine, pe sub umbra cărora merg ziua în jurul pieței Apoi vine poarta regentului, curtea lui, de zece ori mai mare decît a mea; urmează o anticameră în care aștepți cînd alteța-sa se odihnește Cînd se deschide sala mare văd, în sfîrșit, în penumbră pe înălțimea-sa cînd binevoiește să iasă din culisele-i misterioase Panggeran Sosro Mangku Negoro Raden Adjeng (sau cam așa ceva), este „fratele” asisten-tului-rezident, dar de un brun mai nobil decît al djawanezilor obișnuiți El apare în costumul multicolor al poporului său, dar este incomparabil mai rasat și mai fin, căci el este de viță străveche Seara, se aude la el muzica stranie și fascinantă a gamelang-ului într-un colț al alun-alun-xihii există și un han, un pasang-grahan, care nu are decît cîteva camere la parter, majoritatea ocupate De asta și locuiesc într-o casă proprie De altfel e mai bine așa, căci societatea mea americană vrea să se introducă în lumea olandeză Ceva mai încolo, pierdută în desișul verde, se află și casa unei misiuni creștine, misiune ce o duce destul de greu din cauza concurenței pe care o face islamismul, foarte înrădăcinat aici Sînt și cîteva străzi cu mici prăvălii arabe, chinezești, cu mirosuri atît de caracteristice O fi existînd și vreun japonez în oraș, dar misiunea lui este desigur discretă și rezultatele ei nu vor apărea decît peste treizeci de ani Așa cum casele sînt înecate în verdeață, tot așa dispar și cei cîțiva coloniști albi și galbeni în masa do indigeni foarte bruni, ce pare impersonală și imposibil dc diferențiat, ca un furnicar Trebuie timp, mult timp, pentru a-ți da seama că de fapt masa de oameni este alcătuită din indivizi fiecare cu dorințele, cu bucuriile și cu necazurile lui, Căci djawanezii sînt rezervați, obișnuiți a avea tact prin educația lor, rafinați datorită unei civilizații vechi și stabile Noi avem mult mai mult de învățat de la ei decît au ei Scanned with CamScanner de la noi, dar noi refuzăm Pentru noul cetățean din Bodjoncgoro ar fi o ușurare dacă și-ar putea închipui cA reușește într-adevăr $A fie domnul superior pe care trebuie sa-l întruchipeze Dar cum sA reușească aceasta performanță daca trebuie sa cumpere, sa piu-teascA, să facă comenzi și lichidări, sA încerce și sâ aleagă mărfuri, în patru limbi noi pentru el: olandeza, inalaicza, djawancza vulgară și cea cultă, ținînd seama în același timp de obiceiurile și prejudecățile unei țări atît do civilizate și atît de diferit civilizate? $i, pe deasupra, mai trebuie sa facă și geologic, aceasta ciudată meserie care provoacă chiar și acasă la tot al doilea țăran neîncredere și opoziție! Experiența arată câ acești locuitori nobili ai unei regiuni toride au un spirit deschis și mai prompt decît al multora din reprezentanții înceți și flegmatici ai propriei noastre rase Am putut întotdeauna să-i pun pe djawanezii mei la toate treburile pe care mi le cerea profesiunea și să-i fac sâ înțeleagă sensul lucrului nostru comun Afandur-ul meu asimilase atît de bine teoria anticlinală a zăcămintelor de petrol, îneît cu timpul o explica altora în fața mea Șase luni de cercetări petrolifere în regiunea cea mai joasa și mai secetoasă a insulei tropicale Șase luni petrecute în urmărirea cutelor înscrise în relief, prin păduri desfrunzite care lașa să pătrundă căldura, dar opresc vîntul: peste micile diguri de pămînt dintre orezăriile ce dublează căldura reverberînd razele soarelui Unde sînt vulcanii pentru care am acceptat privațiunile unor cercetări geologice atît de aproape de ecuator? Dar serviciul în primul rînd: să-mi fac datoria și să cîștig bani Puteam cel inult să mă consolez ca cel bolnav de dorul patriei ce poartă cu el un pumn de țărînă de acasă: marnele și calcarele atît de modeste nu sînt ele aceleași strate ale scoarței Pămintului prin care au izbucnit îndepărtații vulcani? Nu este oare șocul acestui potop subteran acela caro l-a cutat? Sau, spus geologic, nu există oare raporturi profunde, mecanice, între aportul de material nou din vulcani și între modificările do poziție și structură a materialului existent din timpul cutărilor? îmi domolesc nerăbdarea și încep să privesc cu interes și atenție problemele care ь nt de datoria mea «A le iau în serios Și iată că într-o zi a venit ți recompensa! Scanned with CamScanner Imaginea Pasuruan Din nou un oraș care se ramifică într-o pădure de cocoticri, cu același pătrat mai liber în centru Un alt Bodjonegoro? Nu Unde sînt stepele galbene și cîmpurile petrolifere cu rețeaua dc sonde? în spatele meu marca clipocește în labirintul rădăcinilor dc palmieri și reflexele valurilor sale scurte tremură sub acoperișul verde închis al frunzișului în depărtare, spre sud, sus în lumina vibrantă, plutește o apariție asemănătoare unei perne pentru vreun zeu De sub norul roz, luminînd parcă dinăuntru, coboară un imens clopot albăstrui ce se așază mare și rotund pe pămînt Privirea parcurge vrăjită în sus și-n jos eterica apariție Este vulcanul Tengger Acolo sus, desprins de tot ce este comun și pămîntesc, asemenea unei imagini, se cască gurile negre ale lumii subterane се-și descarcă suflarea incandescentă, mortală, într-o atmosferă mai rece și mai pură Masa muntoasă rotunjită, înaltă de de metri, cu vîrful retezat, nu seamănă oare cu o emisferă terestră, redusă de două mii de ori? Nu este pînă acolo un ocol al lumii la dimensiuni reduse, care ne poartă de la zona ecuatorială, umedă și caldă ce înconjură piciorul muntelui ca un inel al lui Saturn, de-a lungul pădurii virgine și al stepei, prin regiunile temperate, înfășurate răcoros de nori și pînă la înălțimile polare unde probabil în fața ochilor uimiți va apărea axa scobită a planetei? Comparații, viziuni fantastice, se țes năvalnic în mintea mea, în timp ce, așteptînd cu nerăbdare, privirea îmi alunecă într-una de la vîrfurile enorme ce mijesc pe deasupra palmierilor la vehiculul fragil care este pregătit în fața micii gări pentru această călătorie pasionantă Două ore de drum de-a lungul unei pante ușoare pînă Ia poalele muntelui Soarele pîrjolește pămînturile joase La dreapta și la stingă tunelului verde al drumului, cîmpuri de orez și de trestie de zahăr sorb umezeala caldă pe care muntele o face să curgă pînă la rădăcinile lor, înecîndu-se aproape cu această nemaipomenită abundență, O dată cu urcușul începe stepa propriu-zisă Binecuvintarea apei este suprimată brutal, căci nu este posibil să se facă irigații pînă la astfel de înălțimi și ploile nu cad decît jumătate de an Blocuri de lavă, asemănătoare unor meteoriți, sînt împrăștiate pe solul de lut galben înlocuim trenul cu cai și urcăm o panta anevoioasă prin pădurea tropicală La de metri înălțime intrăm într-un alt climat și un al treilea peisaj: trunchiuri albe, ca niște coloane, susțin o boltă verde, lianele se încolăcesc la înălțimi prodigioase, orhideele, care formează hamacuri și cuiburi în bolțile crăcilor, lasă să atîrne rădăcini si vlăstare asemenea unor frînghii de clopote Din solul întunecat delicatele penaje ale frunzelor de ferigi se ridică asemenea unor brațe de candelabru O oră de escaladă anevoioasă și scăpăm de penumbra umedă a pădurii pentru a ieși într-o regiune luminoasă de grădini, cimpuri cultivate și sate, jos, la Nongkodjadjar, domnește o primăvară perpetuă, dar la altitudinea de de metri este toamnă, cu cețuri străpunse de razele soarelui Aici omul alb simte cum renaște Aici se găsesc case de piatră și hotelurile ce par a fi castele fortificate Tosari are ferestre, cuverturi de lînă, sobe și turiști Un inel de nori ne înconjură, ceața alunecă pe acoperișuri și se învălătucește în prăpăstii Nu vezi decît ce este aproape Undeva departe, pămînturile joase care gîfîie sub soare sînt pentru noi, cei care locuim această insulă de răcoare, întinse funduri de mare Dar nici n-am sosit bine că și simt în jurul meu o prezență invi-\ zibilă și totuși reală, că aici nu este vorba numai de aer alpin de refacere după iadul climatului tropical Simt că trăiesc în vecinătatea unor forțe impresionante, în așteptarea marilor evenimente Totul mă face să le presimt: muntele care continuă să se înalțe într-un elan brusc și al cărui vîrf încă nu- zărim; regularitatea hipnotizantă a miilor de văgăuni și creste care converg spre acest vîrf, ca sîrmele unei umbrele deschise, stratele de cenușă și zgura care înclină în afară, urmînd fidel pantele abrupte — fiecare strat doar de cîteva degete grosime, dar reprezentînd grindina unei erupții Cîte mii de explozii, de catastrofe, de ploi toride de cenușă au fost necesare pentru a ridica, prin adăugiri atît de minuscule, un munte care plecînd din regatul tropicelor să ajungă pînă la cel al norilor reci? Și încă de metri mai sus? Privesc cu neplăcere bombele vulcanice cîntărind mai multe tone, înfundate în patul de cenușă fină Muntele n-ar putea oare să scuipe din nou astăzi sau mîine astfel de proiectile și să distrugă viața și așa atît e precară de aici? Oaspeții hotelului abordează și ei acest subiect Cei care au fost sus altfel decît noii sosiți Și apoi fiecare în e ul său Pe lîngă aceștia sînt mame cu copii care vor numai să se răcorească și care-și umplu ziua cu grijile îmbrăcămintei și cu agi Scanned with CamScanner tația educației Pentru ele Tosari este doar mai puțin fierbinte decît Surabaja, pentru cei mai mulți prea rece Mă simt foarte bine aici și, după cîteva zile de adaptare cu acest climat răcoros, cu aer proaspăt și nori, încalec pe un ponei și iau calea spre pămintul sfînt O ascensiune de de metri, pe care poneii robuști abia dacă o simt, atît este panta de domoală Deasupra zonei cultivate ne întîmpină o nouă pădure, compusă exclusiv din specia de Casuarina tjemara al cărei frunziș delicat și rar, ca cel al coniferelor, lasă totuși o umbră suficientă pentru a ne proteja de un soare filtrat prin ceață După cîteva ore, cînd eram deja aproape de crater, întîlnim un grup de excursioniști care tocmai se întorcea Ar fi trebuit să fie radioși, să se simtă alți oameni, transfigurați de spectacolul miracolului, dar ei împrăștiau pe jos o groază de hîrtii de la cutiile de filme fotografice, coji de fructe și discutau despre prețul cauciucului Au trecut și doi băr- Scanned with CamScanner II ar ta munților Tong-gor și Scmeru din insula Djawa bați, unul cu o barbă ascuțită, eu bocanci І !!’!!:Іі:':’'':г,'гЛ Scanned with CamScanner TflrSm granitic în Sîerrn Nevuda , Scanned with CamScanner Scanned with CamScanner Circuri glaciare pe marginea externau plutonului granitic aproape dc Munții Dana-Sierra Nevada, Scanned with CamScanner Scanned with CamScanner Scanned with CamScanner Graud Chuvwu Cnlonuhu cri nud mure ilrfilru ні IihuIL Scanned with CamScanner Scanned with CamScanner Medical Center“, cel mai important centru medical al orașului, ce tocmai fusese terminat Unica sa clădire, ce acoperă un teren pe care s-ar fi putut construi nenumărate blocuri, fusese ridicată pe cel mai înalt dintre acești munți de gnais Etajele sale superioare domină orașul și ajung în aerul liber și aproape pur al înălțimilor De la ferestrele parterului puteam vedea crestele netede ale cocoașelor dc gnais Doar cîțiva pini fuseseră cruțați Cincisprezece ani mai tîrziu același gen de peisaj, conifere și gnaise, mi-a fost dat să văd lîngă spitalul „Karolinska“ de la Stockholm A treia oară cînd am descoperit temeliile New Yorkului, era într-o noapte de toamnă, la sfîrșitul șederii mele pe pămîntul Аше-ricii Mă întorceam cu Fritz Busch de la concertul simfonic pe care acesta îl dăduse la Carnegie Hali După patru luni petrecute în deșertul Vestului, muzica mă transportase într-o lume suprateres-tră Lîngă o stație de metro am zărit, deodată, printr-un gard de seînduri un univers subteran clocotitor, violent iluminat Se săpau fundațiile unui nou zgîrîie-nor groapă imensă, adîncă de cel puțin cinci etaje, fusese tăiată în rocă: perforatoare cu aer comprimat, ciocane de mină, explozii, nori de praf, benzi rulante, furnicar de muncitori pe schele neînchipuit de complexe, și toate aceastea cu mult sub nivelul străzii Construcția era deci încastrată într-un vast puț săpat în gnaise Cinci etaje sau mai mult vor fi ascunse sub pămînt și nimeni nu le va remarca de la exterior; elementele de beton pentru tot edificiul vor fi trase chiar din fundații In noaptea aceea am pierdut și ultimele resturi ale neîncrederii pe care o aveam cu privire la metodele de construcție americane Dar, după cele trei întîlniri cu străvechiul peisaj al New Yorkului, marea metropolă a rămas pentru mine exemplul cel mai demonstrativ al unui peisaj natural anihilat de om Și totuși omul nu este singurul care l-a modificat Așa cum vechiul peisaj glaciar este înecat sub un ocean de construcții, fluviul Hud-son care îl traversează este înecat de Oceanul Atlantic Fluxul și refluxul se fac simțite astăzi la sute de kilometri în interiorul uscatului Trenurile și mașinile, care se năpustesc între îngusta peninsulă Manhattan și continent prin tuneluri subterane, ca niște proiectile într-o țeavă de pușcă, au deasupra lor apă sărată și transatlantice Pe hărțile marine se poate urmări traseul Hudsonului pe fundul oceanului pînă la o distanță do de mile de la gura lui Se poate presupune, prin urmare, că pe vremea cînd fluviul își adîncea albia, continentul era mult mai ridicat decît astăzi și că s-a scufundat numai după aceea Sau că el a rămas fix și nivelul mării este acela care — dialog CU PAMINTUL — Han» Cloos Scanned with CamScanner s-л ridicat Sau că numai marginea blocului continental s-a ridicat, ca apoi să se scufunde din nou Se cunosc multe alte văi înecate* Oare topirea ghețarilor din perioada glaciară să fie responsabila de o inundație generală a planetei? Nu șt im încă Știm însă că cel mai mare port din lume este construit pe o temelie de gnaise masive, dar și pe un sol instabil împrejurări cărora le datorează poziția sa specială și importanța sa unică Nexv Yorkul, orașul de recepție al continentului nord-american, îți oferă și o listă de mostre ale posibilităților sale nelimitate; mă refer la cele geologice, bineînțeles Este vorba de Muzeul de istorie naturală Comorile dezgropate și adunate sînl deja considerabile și lasă să se întrevadă colecții și mai considerabile pe viitor Te plimbi prin săli, unde sînt rînduite armate de animale contemporane și preistorice și observi, fără întârziere, că această țară este nu numai foarte mare și înzestrată la ora actuală cu o faună și o floră bogată, dar că așa a fost dintotdeauna Resturile de animale aparținînd unor perioade geologice diferite dovedesc că aceste viețuitoare erau mult mai mari decît rudele lor europene; iar în spatele dimensiunilor mari și bogăției de forme se ascund spații vitale și condiții de existență mult mai favorabile decît cele de pe continentul nostru Astfel, acest muzeu, el însuși unul dintre cele mai mari din lume, ne pregătește, în pragul Lumii Noi, pentru o recepție impunătoare și profetică Trei zile de la sosirea mea luam trenul cel mai rapid al țării celei mai rapide din lume și plecam spre Vest CEASUL DE APĂ Douăzeci de ore mai tîrziu eram la Chicago Ar fi trebuit de fant Y ac un mic ocol pnn Buffalo, pentru a vedea căderile Niagarei’ d-r mi-am zis că făcusem deja cunoștință cu ruda lor âfS if‘ Africa exiită de aeemenea o aib Kîte ie oo cUr*U/-‘:UAh'C& ? do kilometri in larg, p pe u ж w ?n° •• nun uie lumii, ce fusese sculptau tn condiții oontiiwntX " °S ° daW CU ea’ ?i albia o albiu Înecată; fluviul Congo își ? J ' l^g, jună la o adînciine de luvii și rturi ale lumii Mosiwatuyn „fumul tunător * — fi про» ghidul de a le vedea exploatate în scopuri comerciale mă deranja, fără să mai spun că nu am luat niciodată prea in serios căderile de apă Este evident că un fluviu trebuie să„cadă 'cînd ajunge la un prag și că apa prin aceasta se pulverizează, face zgomot, se amestecă cu acrul și produce spumă Sc pot face calcule foarte interesante asupra cantității de energie solară necesare pentru a menține in mișcare asemenea mase lichide sau asupra celei pe care Pămintul a trebuit să o pună în mișcare pentru a crea denivelarea pe care apa este forțată să execute această „cădere , dar pentru aceasta nu este nevoie să vezi Niagara, nici celelalte cascade Toate au un mic aer de înfumurare și o tendință dc publicitate scandaloasă care sînt foarte neplăcute Dc fapt, chiar dacă întimplător ar lipsi apa, în esență nu s-ar schimba nimic Căci ca și ruda sa mai nobilă, vinul, apa „nu inventează nimic, exprimă numai" Totuși multe căderi de apă fac ceea ce foarte puține alte fenomene geologice reușesc să facă: să măsoare timpul Apa care cade peste un prag îl erodează și- face să se retragă Se formează astfel niște chei care se alungesc „cu timpul , pe care- poți măsura ; cu următoarele condiții: ar trebui ca masa de apă să rămînă mai mult sau mai puțin constantă, sau să cunoști variațiile sale, și condițiile geologice să fie aceleași în tot lungul cheilor Dar, cum rar se întîmplă ca ambele condiții să se realizeze, calculele nu pot fi foarte precise Astfel de ceasuri de apă — și echivalentele lor, ceasurile de nisip care măsoară timpul cu ajutorul sedimentării prundișului și a nisipului — sînt față de cronometrele geologice ale viitorului, care vor întrebuința fără îndoială dezintegrarea radioactivă, ceea ce sînt clepsidrele în comparație cu ceasurile de precizie cu arc sau cu pendul Ele nu măsoară decît intervalele de timp foarte scurte și le măsoară prost, în consecință, mai bine să așteptăm perfecționarea metodelor fizice pentru a calcula duratele geologice, metode la care s-a lucrat cu atîta succes în ultimele decenii Totuși este interesant de notat indicațiile date de ceasul Niagarei, dar pentru aceasta nu este neapărat necesar să ne ducem la fața locului ; n*ain vedea acolo decît spumă și comerț Să luăm, mai degrabă, un bun studiu american care ne va spune următoarele: cheile au kilometri lungime Dacă admitem că praful s-a retras mereu cu aceeași viteză ca in prezent, ar fi trebuit șaisprezece mii fdnă la douăzeci de mii da ani pentru a fi săpate pe toată lungimea or Or cam acesta este timpul scurs în regiunea Marilor Lacuri de la ultima perioadă glaciară pînă astăzi Iată ce pare dlar și defini Scanned with CamScanner tiv Din păcate s-n descoperit de curînd că o parte din chei existau deja înainte să fi fost, cascada și că apa nu a făcut decît să le utilizeze Așadar, eroziunea nu ajunge pentru a explica formarea lor be dovedește astfel că celebrul fenomen nu este nici un ceas și nici un reper, el este în schimb un semnal de alarmă pentru geolog „Atenție, nu te încrede în ceasurile naturale! Cifrele nu înseamnă Am avut dreptate să nu fac ocolul prin Buffalo Deci in loc să merg pînă la Chicago, părăsesc expresul ' Century-Ltd, la stația Englcwood și iau rapidul „Denver and Rio-Grande' în direcția Vestului Scanned with CamScanner APA QREA Apă este aproape peste tot Ea atrage însă atenția numai cînd lipsește Atunci toată lumea vorbește, gîndește și scrie despre ea, uitînd tot restul De exemplu, cînd dispare brusc în pămînt sau cînd țîșnește deodată din el, sau atunci cînd trece în cantitate mai mare de pe pămînt în nori decît invers, lăsînd pe sol conținutul său chimic de săruri grele sub formă de crustă, strate sau chiar zăcăminte, binecunoscute și utilizabile în estul continentului american se vorbește despre apă numai cînd ea cade în trepte și atrage oamenii în mijlocul continentului, ea spală solul, din cauza exploatărilor rapide de pădure care nu- mai protejează Aceasta dă de gîndit și de scris, în Vest se vorbește despre apă aproape totdeauna și peste tot, căci este limitată și trebuie repartizată altfel decît a făcul-o natura Numai la marginea Munților Slîncoși natura a preluat ea însăși asupra ei un astfel de transport îmbunătățit Ajungem la această margine a zidului muntos, la Denver, la Pucblo sau la Raton i este tot straiele, caro tn cîmpie stăteau orizontale, se ridică brusc, își întind capetele în aer și peste ele plouă, așa cum plouă de preferința oriunde în lume pe marginea lanțurilor muntoase De pe straiele impermeabile apa se scurge și se transformă în pîraie și rîuri In roci , poroase Ii,ural, tn,» en gS eșto efti do pătrundere si, din acest moment, aproape inobservabil, intră în funcțiune o con- duela de o deosebită mărime și capacitate Munții constituie bazinul de recepție și rezervorul de altitudine Subsolul cîmpiei ascunde conducta Estul este zona de evacuare Căci st ratele înclinate conduc apa de ploaie, ca și pe aceea a unor pîraie și rîuri, foarte repede în adîncime; chiar cînd se îndoaie și se aștern aproape orizontal, ele duc umplutura udă a porilor săi, deși încet și lin, mai departe spre răsărit, pînă dincolo de jumătatea continentului Pe drum, apa este strecurată și filtrată natural, apoi atacată cu foraje adinei pentru a fi condusă în bucătăriile și fabricile orașelor Deoarece și apa de ploaie de la suprafață este purtată tot dinspre munte spre răsărit, după cum și norii provin în cea mai mare parte din vest, înseamnă că aici este în mișcare un triplu transport de apă de la vest către est, cu viteze și capacități inegale Lăsăm în urmă frontul umed al munților și sîntem luați în primire de interiorul uscat al lumii muntoase vest-americane Rio Grande și fratele său mai mare Colorado poartă prin defile-ele pustiurilor cantități imense de apă, aduse din lanțurile muntoase marginale Vuietul apelor ce răzbate din canioanele tăiate adînc în stincă este însă acoperit de zgomotul trenului care atinge pe o potecă de oțel cealaltă margine a platoului, înainte de a ne fi desmeticit pentru a vedea această extraordinară apariție noapte și o zi și trenul coboară în serpentine lungi din ultimul lanț întunecat al Munților Stîncoși în giganticul spațiu luminos al Marelui Bazin Pentru geolog este un moment important, căci el știe că dincolo de depărtarea roșietică se găsește un al doilea zid, asemănător celui peste care tocmai a trecut întreaga scobitură dintre cele două lanțuri de munți înalți se numește pustiu, căci ea consumă mai multă apă decît primește Și, cu toate astea, este locuită, cultivată, inclusă în rețeaua vibrînd de viață a circulației cuvintelor și mașinilor, cercetată pentru substanțele minerale utile ce le posedă și dintre care unele se exploatează Marea depresiune este împărțită între cinci state: Utah, Idaho și Oregon, Nevada și California Trenul atinge spre seară localitatea Provo și în amurg se apropie de Great Salt Lake (Marele Lac Sărat) serie de alte lucruri ră-mîn pentru astăzi invizibile în ciuda numărului mare de lacuri, această copaie în care coborîm este o suprafață fără scurgere; al doilea ținut lacustru ca mărime al America este un pustiu! Trenul se golește în iluminația bogată a unui oraș comercial american Dimineața ascultăm mai întîi în biserica mormonă celebra orgă, apoi urcăm în tramvaiul aerian și plecăm de la picio rul munților oo dinpur tn înaltul azuriu al cerului, traversăm periferii și grădini sArăcăcmaao și ieșim ufurA tn puni iu neutru a căuta Marele Lac Sărat Furtuni do nisip, singurătate, fala morgana? O, nu Trenul electric se termină In un stabiliment de băi de cîteva sule de cabine, construit pe piloți Ți se împrumută costum do baie și prosoape, lași un gaj și intri într-o apă puțin adlncA, călduță și nițel slinoasă Apoi vine și surpriza înaintezi Încet în apa lot mai adlncA pînă la coapse, pînă la piept; chiar și pînă la gît? Nu Mai sus de piept nu merge Fundul, nu-i vorbă, coboară mai departe, dar corpul nu se mai afundă: apa nu-l primește, ca este prea grea* Știam, auzisem și citisem despre asta, dar nu intuisem fenomenul Deci este adevărat: există apA care sA fie mai grea decit tine însuți O apA care și-a pierdut una dintre calitățile esențiale ce face parte din concepția noastră despre lume: o apA în care nu le poți îneca, o apA care nu omoară 'Ге bucuri ca un copil care intră prima datA desculț într-un pîrîu și poate ești tot atît de speriat Apoi savurezi căldura și siguranța leneșă, le uiți împrejur Iată orașul și munții Iată oglinda de argint a lacului Cerul și apa se contopesc într-o lumină roșie-gălbuie Bănui ești undeva, in depărtare, ceva care seamănă cu o insulă sau poale cu un munte Soarele puternic înghite tot Și pe podeaua plană a acestui imens spațiu se află lacul nostru ce adună sare Dc unde? Din cîteva pîraie dintre care unul se numește Iordan? Dar ele nu sînt sărate și nu au o apă mai grea decît oricare pîrîu de acasă Din izvoarele de pe margini? Doar unul este sărat Din apa averselor sau din cea rezultată din topirea zăpezilor? Atunci rîurile sînt umflate, pline de nisip și mîl, dar fără sare Și totuși, lacul adună sare De unde? Ei bine, el adună numai relativ El nu primește mai multă sare decît lacul Constanța, probabil chiar mult mai puțină Dar el o reține pentru că nu se scurge, Realizarea lui cea mare nu constă in „a primi , ei în „a da“ Aproape în tot timpul anului el cedează aerului uscat mai multă apă decît primește de sus și lateral Prin aceasta el concentrează infimul conținut do sare al apelor ce coboară din munți * A nu «e confunda cu ,,нрн gr«a“ n fizicii moderne, care este o ană curată, tn care hidrogenul cete înlocuit do un izotop mai greu, deuteriu Au fost măsurate cantitățile infime de calciu, sodiu, potasiu, magneziu, fosfor, sulf etc dizolvate în apa afluenților lacului Dacă se compara valorile găsilc cu conținutul în săruri al apei lacului alunei se ponte calcula ușor cit timp i-a trebuit lacului să adune sodiul din cristalele de feldspat ale Munților Wasatch pentru a forma atîta sare îneît corpul omenesc să nu se scufunde mai mult de piept Poate a fost nevoie de treizeci și cinci de mii de ani, căci conținutul în sare al întregului lac este apreciat la milioane de tone Calciul a putut fi adunat doar în cîteva sute de ani, deoarece conținutul in calciu al apei este mult mai mic, iar rocile cal-, ceroase ale munților în cantitate mult mai mare Se pot face calcule similare și pentru celelalte săruri Pe suprafața însorită și netedă ca sticla a lacului se oglindesc formele albastre ale munților în apa lacului se reflectă însăși compoziția lor, dar această a doua oglindire este aceea a unei o-glinzi inegale și oarbe pentru multe culori: Multe substanțe nici nu există în lac sau există doar în cantități infime, pentru că sînt nedizolvabile sau pentru că sînt instabile în soluție Bioxidul de siliciu, care în munți se numește cuarț și care constituie elementul principal al granițelor și al gnaiselor, al gresiei și al argilei, este necunoscut de apa din Marele Lac Sărat în afara sărurilor, bazinul lacustru cuprinde și alte daruri ale munților din jur Mîlul peste care călcăm pe fund este numai un strat superficial și numai unul dintre numeroasele sedimente aduse de lordanurile acestei țări sfinte în Marea sa Roșie: nisip, nisip calcaros, prundiș și amestecuri ale acestor materiale de bază Ele sînt prezente în subsol ca strate ce alternează după cum a variat clima, adică vremea și aportul de apă de pe uscat și din aer Pe înălțimile înconjurătoare lacului pot fi urmărite trepte și chiar adevărate scări ce reprezintă vechi țărmuri și care indică nivelurile din trecut ale lacului, înalte,mai înalte, și foarte înalte-там tori mai fideli decît orice miră artificială S-a putut astfel preciza, încă de acum mai bine do cincizeci do ani, o istorie precisă a lacului care a fost cuprinsă într-un arătos volum în el se arată că acest mare lac sărat făcea una cu toate celelalte lacuri mai mărunte, umplînd tot spațiul uriaș dintre Siorra și Munții Stîncoși și forma imensul lao botezat Bonneville, aproape tot atît de mare cît Marea Baltică fără ramificațiile sale Lacul era alimentat de apa pro- Scanned with CamScanner venită din topirea ghețarilor, dar cu toate acestea, găsindu-se în pustiu era un lac sărat* Băile sărate și soarele de deșert te obosesc Ne curățăm pielea de spălătura sărată a munț ilor, ce domină împrejurimile, comandăm în restaurantul gării din Salt Lake City, populat ca o piață, un prînz bun și luăm primul expres ce ne va purta mai departe spre Vest Trenul înaintează, ca un creion pe o masă, pe fundul vechiului lac Bonneville, încrucișează apoi în același fel al doilea lac, păstrat încă în amintirea istoriei Pămîntuiui — Lahontan-Lake — pentru a deveni către seară o omidă ce începe sâ se cațere peste zidul de vest al Marelui Bazin Zidul de est, pe care l-am coborît ieri, rămas undeva în urma noastră, la de kilometri Două ziduri mărginașe ale unei cîmpii joase de mărimea Mării Negre! Obstacole pentru curse de vînt și nori, rama unui portret din pestrița galerie a istoriei Pămîntuiui, arenă pentru jocul în sus și în jos al valurilor ce unduie marea scoarței terestre Părăsim scena unei drame din istoria Pămîntuiui, deciși să privim următoarea reprezentație în spatele culiselor PĂMÎNT VIU Prfetemditi C«rt піН: Prin pasul Donner expresul traversează înălțimile lanțului Sierra Nevada, Aici părăsim periculosul deșert al Marelui Bazin și privim înainte în binecuvîntata Californie California, țara speranțelor fără margini unde curge lapte și unde crește în vinele munților aurul roșu, unde țîșnește din ihii de flntîni petrolul cu miros de rășină Țara verii veșnice și a i i xblle v?rba d* a ?a'nu, n»tul ,ac Bonneville a cărui descriere, astăzi ce- ,ost * ‘c,Ut de geologul american Greve Karl Gilbert tn Г Geolo-gtcalSur^y, Alonograph», voi , Washington Conținutul în cloruri de sodiu a| apei lacului actual este de %, cloruri de calcîu-urme cloruri do «Л” хШЖЛгЛй cerului mereu albastru; scenă în uer liber a teatrelor ce domina platourile de filmare ale lumii, avînd drept decor țărmul mării și munții înnlți, pustiul și zăpada polară Livadă a piersicilor zemoase și a portocalelor roșii, țara mult dorită a geologului care caută și’ iubește pămîntul, aici un tărîm tînăr și încă nefinisat care trăiește și tremură, ale cărui dealuri se ridică și ale cărui văi coboară, cu lanțuri muntoase ce alunecă maiestuos ca valurile mării Frumoase imagini! Dar în realitate? Cu aurul s-a terminat, fie că a fost exploatat, fie că se găsește în altă parte mai ieftin Și cu petrolul? Cît vor ajunge rezervele și cît de puțin folos se va trage din ele, dat fiind războaiele mondiale care strică aerul și aduc atî-tea pagube omenirii? Și fructele crescute în uscăciunea din plantațiile irigate de-a lungul rîurilor longitudinale? Marfâ bună, care îmbogățește pe fabricanți Dar, gustați o dată fructele uscate din livezile din munți și veți simți că natura nu se lasă înșelată fără pagube pentru înșelător Și cum stăm cu scoarța în mișcare a Pămîntului cel viu? Geologul pășește nerăbdător pe solul neliniștit Dar îi trebuie noroc și timp dacă vrea într-adevăr să participe cu propriile sale simțuri la transformările înnoitoare și fără odihnă a ceea ce era învățat să considere veșnic și de nezdruncinat Căci viața omului este prea rapidă și scurtă, măsurată în raport cu viața Pămîntului, pe care nu sîntem admiși decît ca oaspeți Dar să vedem noi înșine despre ce este vorba Berkeley se află destul de departe de coastă pentru ca cețurile mării să nu atingă parcul și clădirile universității Te plimbi cu plăcere între casa pietrelor și casele îngrijite ale mîncării, cititului și locuitului Profesorii sînt în regiune ca acasă; studenții au mașini proprii, iar munții, văile și coastele constituie domeniul lor de activitate zilnică Ni se arată Coast Runge (Munții Coastelor), dar aceasta este desigur o exagerare de import Nu este o scoarță mișcată sălbatic Nu, este un peisaj liniștitor, de-abia do înălțimea unor munți mijlocii, coline fără stînci și pereți verticali, doar valuri ale solului sub o îmbrăcăminte cafenie de pămînt și vegetație Așa a început o viață de călhtnrii care a durat mai bine de trei luni, cu întrebări și răspunsuri, cu vizite și explicații, cu conferințe ascultate și ținute, și cu cercetări proprii de teren Și după acest răstimp am părăsit California ca un alt geolog, mai bun, și m-am înapoiat într-o patrie modificată Cfici In aceste trei luni geologul din mine și-o împrospătai viziunea asupra lumii La început totul parc nevinovat Trebuie să te uiți atent pentru a constata ceea ce este deosebit și ascuns Ni se arată la un moment dnt un gard între o arătură și o vie Un gard absolut obișnuit Dar gardul acesta este îndoit dc două ori in unghi drept Porțiunea mediană este nouă, făcută ulterior, după ultimul cutremur rare a rupt gardul și саге a tăiat și deplasat pămintul pe care stătea La toate casele vezi scări exterioare de fier, o priveliște oribilă pentru străini, dar liniștitoare pentru locuitorii mai vechi care au fost inartorii ultimei catastrofe seismice Și apoi povestea omului care nu și-a putut regăsi seara casa, deoarece cutremurul o împinsese în spatele grădinii vecinului lata și cartierele noi ale orașului în mijlocul celor vechi Din ele poți să citești undes-a cutremurat pămintul mai rău și unde au urmat cutremurului mai multe incendii Aici este faimosul loc, reprodus în toate manualele, unde pămintul a fost rupt pe kilometri întregi de parcă ar fi fost arat cu un plug adine Acum pe deasupra trec drumuri și arături Acestea sînt urmele mișcărilor rapide ale pămîntului, ale „accelerațiilor" cărora nu le poate rezista nici o stîncă, nici o clădire Acestea sint manifestările pe care cel ce a fost de față a putut să le simtă sau să le vadă Există însă și alte manifestări mai liniștite, dar și mai mari, ale unei mișcări mai lente, ce nu decurge cu pauze lungi, ci fără întrerupere, zi și noapte Această mișcare a avut loc și în orele și lunile în care am călătorit și am vorbit și are loc chiar și în mijlocul acestei nopți în care privesc pe fereastra deschisă, pindind liniștea, fără să percep însă nici cel mai slab suflu al Pămîntului Și totuși, acestea sînt de fapt marile mișcări, căci ele poartă California, cu milioanele sale de locuitori, ca pe o corabie prin ocean Ele realizează un travaliu mai mare decît orice fabrică sau hidrocentrală; dar aceste mișcări sînt făcute inofensive de forța irezistibilă de Înaintare unilaterală, care înfrînge orice frecare și contraforță și care saltă corabia continentală din valuri Vai și amar însă dacă sloiul plutitor va cămine o dată agățat sau dacă pornește la drum atît de repede, îneît să se acumuleze tensiuni pe care să nu le mm poată suporta nici cea mai tare rocă Atunci, ce s-ar Ini impla atunci? Nimeni nu poate să ne arate mișcarea, căci ea este mult prea înceată șj extinsă asupra unui teritoriu prea vast Ni se arată însă reperele de pc munții Inulți, după a căror poziție poate fi recunos- Scanned with CamScanner cutii mișcarea, aidoma arătătoarelor unui orologiu de biserică Pe pereții institutelor și birourilor atîrnă hărți mari, în care sini trecute toate indiciile și pe care sînt făcute vizibile direcțiile de mișcare; din ele rezultă și sînt calculate în avans pericolele Căci după cum poți îndoi un arc doar pînă la o anumită curbură, fără să sară înapoi sau să se rupă, Lot așa și la deformarea solului californian rezistența și elasticitatea scoarței pot să se consume, după cîteva decenii ajungîndu-se la ruptură Atunci arcul sare înapoi în poziția sa de echilibru și orașele sînt aduse în stare de ruină După aceasta tensiunea dispare și procesul reîncepe Ni se arată văi tăiate transversal al căror curs inferior a fost deplasat în decursul mileniilor lateral față de cursul superior, astfel îneît rîul a trebuit să alerge după vale, prezentînd acum în plan o dublă îndoitură, în baionetă, asemenea gardului amintit mai înainte Ni se arată un lanț întreg de munți care într-un răstimp mai lung a fost deplasat încă și mai mult, poate pînă la de kilometri, și unde rîurile, drumurile și căile ferate se strecoară printr-o spărtură, profitînd de aceleași mișcări Iată și colina Do-minguez, situată între Los Angeles și portul San Pedro, boltită foarte slab ca o broască țestoasă Pe boltă se găsesc sonde și gigantice rezervoare cît casa De altfel, peste tot în lume unde se găsește petrol el se află în boltiri de strate Aici însă nu numai, stratele, ci chiar și relieful este boltit, căci îndoirea este în plină desfășurare, denudarea neputînd să-i țină piept Din datele furnizate de foraje rezultă că în bolta cea plată stratele sînt de la suprafață spre adîncime din ce în ce mai înclinate Aceasta înseamnă că de mult scoarța făcea aici neîntrerupt o umflătură Industria se luptă cu mișcările solului care îndoaie țevile sau le foarfecă, atît pe cele împlîntate vertical în pămînt, cit și pe cele de transport, așezate orizontal Ele sînt de-a binelea îndoite și cutate, ca și straiele pe care sau în care stau Aceasta se întîrnplă în puțini ani Mobilitatea solului este vizibilă chiar și la strate, mai ales la cele tinere și foarte tinere în unele locuri se observă suprapuneri imense de pachete, indieînd că terenul s-a lăsat aici mult și rapid Nu departe de aceste locuri, aceleași straie lipsesc complet, deoarece în timpul formării lor terenul se ridică Ni se arată și sedimente de vîrstă foarte recentă și care totuși sînt puternic cutate In sfîrșit, sînlem duși pe un munte cu o largă perspectivă, de unde vedem lucrul cel mai grandios și mai neverosimil pe care îl are California să ni- prezinte din punct de vedere geologic Este Scanned with CamScanner linia dreapta, lungă do de kilometri, dc-a lungul căreia din timpuri imemorabile au avut loc aceste mișcări, un flanc miș-cîndu-sc intr-un sens și celalalt flanc în sens contrar Palia nu este in peisaj decît un fir subțire de-a lungul căruia se aliniază cînd un hcleștcu sau un lac lung, cînd o vale, cînd un șirag de perle de mici băltoace, o mlaștinii sau o vale între două spinări de dealuri Do altfel, de aproape nu vezi nimic deosebit; de la oarecare depărtare poți reconstitui cu bunăvoință fragmente din ea, văzută insa din avion apare, dintr-o data, ca o nesfîrșită fisură tranșantă, asemenea unuia din misterioasele canale de pe Marte; de-abia acum iți dai seama cît de adînc pătrunde în structura scoarței această apariție Pe acolo, pe unde trece „linia San Andrcas“, americanul s-a învățat să nu-și mai dureze casă pentru timp îndelungat Cît privește stadionul din Berkeley, așezat pe o linie secundară, pe o ramificație, geologii de la universitate așteaptă ca într-o bună zi el sâ fie rupt în două, ca o franzelă Și așteaptă cu puțină bucurie răutăcioasă clipa, căci amplasamentul a fost ales fără, ba chiar împotriva, sfaturilor lor Cu atît mai mari sînt grijile pentru canalul lung de de kilometri care trebuie să alimenteze cu apă partea de vest a orașului Los Angeles și care, venind din barajul Boulder, de pe Colorado, trebuie să traverseze linia San Andreas Există doar destule documente în care se vorbește despre conducte mici de apă care au fost tăiate în două de cutremurele anterioare Ni se arată apoi și o a doua fractură asemănătoare, situată mai spre interior, în munți De-a lungul ei nu se mai mișcă nimic Sînt insă multe indicii ale mișcărilor vechi, astăzi pietrificate Și aur se găsește de-a lungul ei sau cel puțin s-a găsit Faptul ne arată cît de adînc pătrunde această sutură în scoarța fierbinte unde gestează materiile topite De aceea se și numește Mother-Lode (Filonul-Mamă) De altfel el a avut o participare considerabilă la bogăția în aur a Californiei, lucru ce aparține însă deja istoriei Am văzut mai tîrziu și o a treia mare factură, mai departe spre răsărit, dincolo de Sierra, separînd acești munți de bazinul deșer-tic Este în mișcare, dur pe verticală; de-a lungul ei muntele se ridică și pustiul coboară Ei ii vom face în curînd o vizită mai lungă înainte de aceasta să deschidem însă o carto cu poze, ceva mai veselă, despre această foarte serioasă poveste a regiunii Ea se găsește printre penfernle orașului Los Angeles și se numește „mlaș- tina dc ustfolt de » Bancho la Brea“ încă din timpul perioadei glaciare, și de atunci pînă astăzi, ca a fost o capcana pentru animale mari si mici Fie ей se împiedicau sau căutau apa, ori voiau ca pradă pc predecesorii deja prinși, ele erau încătușate în ceara geologică si atrase încet, dar implacabil, în cursa moale și lipicioasă Gazul natural care se ridică arc grijă să miște și să amestece această mare oală dc care se bucură și profită numai animalul de pradă cel mai tînăr, ruda însetată de știință a victimelor, care a pescuit din ea o imensă pradă dc oase sau de schelete întregi Aceste schelete, înecate și suprasaturate de uleiul cafeniu, se găsesc in multe muzee Los Angeles și Berkeley posedă adevărate menajerii ale dilu-viului Nepoții căutătorilor de aur și fiii studioși ai bogaților negustori de pe plantații stau plini de uimire în fața unei populații care, cu mult înaintea lor sau a strămoșilor indieni, au savurat farmecul țării însorite și care au nimerit cîndva într-o cursă a unei naturi care nu este cîtuși de puțin atotbinevoitoare Iată pe Smi-lodon californicus, tigrul се-și arată fioroșii săi canini ca pumnalele Cămile, cai, tapiri și elefanți, dar și iepuri și șoareci își sărbătoresc această reînviere scheletică și vitrinele mișună delei,rîși, lupi și alte răpitoare al căror urlet sîngeros se amesteca cîndva cu gemetele victimelor Locul arată astăzi ca o carieră de pietriș înecată și pe lîngă ea vuiește circulația rutieră, purtînd pe inginerii petroliști de la sondele lor și pe epuizații locuitori ai marelui oraș spre liniștitele locuințe de la marginea oceanului Un simptom al Pămîntului în mișcare este, așadar, și activitatea de vulcan liniștit a mlaștinii de asfalt care pregătește zilnic unei populații atît de bogate și plină de viață un mormînt De la o zi la alta se adună noi impresii și imaginea despre lume se deplasează Dintr-o imagine a unei lumi ce oferă o bază solidă a tot ce este mișcare, activitate și existență ajungem încet, aproape Pe ^eebservftte, la imaginea unui Pămînt viu, a unei curgeri pietrificate, e drept inobservabilă pentru simțurile omenești și nespus de lentă, dar totuși o mișcare reală, contemporană Acest Pă-niînt nu este o fundație do nezdruncinat, nu este o stîncă pe care să construiești, nu este veșnicul punct zero al mirelor și al altitudinilor pînă la a treia zecimală, nu este o victimă lipsită de apărare a unei ridicări topografice făcută în avans pentru generații M este schimbător ca murea, nestatornic ca un catîr îndărătnic, de cure trebuie să te ferești tn fiece clipă, pe care trebuie să-l ții o timpul sub ochi, atent în orice moment la vicleniile sale, să Scanned with CamScanner ții seama de capriciile Iui, fără să Ic cunoști Nu ai nevoie de cutremure zilnice și nici să te ții de instrucțiunile de comportare în astfel de cazuri, ce se găsesc în toate camerele de hotel, pentru ca în decurs de cîteva săptămîni să fii pus într-un alt raport cu însuși fundamentul vieții tale de geolog și cu obiectul cercetărilor tale Ceea ce descriu aici sînt impresii din Redîndu-le după nouăsprezece ani o fac cu un sentiment de neliniște Ce s-a mai întîmplat de atunci cu această limbă de pămînt cu viață rapidă Ce a devenit ea? Cei care trăiesc, clădesc și seamănă acolo mi se par asemănători unui mușuroi de furnici pe care l-am văzut acum patruzeci de ani în Val Solda, lîngă lacul Lugano Furnicile se instalaseră pe un bloc de peste metru, căzut din Dolomiți, de la San Mamette, în patul unui pîrîu Pîrîul, întîmplător, nu avea atunci apă Orașul de furnici mai există oare și astăzi? Și dacă da, cît timp încă se va mai bucura de viață marele oraș San Francisco?* Scanned with CamScanner LEGEA AURULUI Niciodată și nicăieri pelerinul geologic al acestei cărți nu s-a simțit așa de mărunt, atît de furnică pe un trunchi, ca în cele trei luni de vară ale anului , printre domurile de stîncă ale văii Yosemite Nu pentru că sînt înalte cît cerul și amețitor de abrupte, țîșnind în versanții văii umplute cu pădure, ci pentru că sînt neramificate, monoliți albi fără rupturi și fără crăpături, și pentru că fiecare nu este de fapt decît o singură piatră în edificiul de mii de ori mai mare al nucleului plutonic din Sierra Nevada Alți munți poate sînt mai înalti și mai abrupți, dar sînt compuși ЕІ se înalță strat de strat și bloc de bloc Omul se poate măsura cu fiecare piatră în parte, căci o poale învinge trupește și sufletește Restul nu este decît adiționare, și adunarea este un lucru învățat Aici însă stai între pini, din care lot al treilea ar fi fost acasă o minune, și privirea ți se plimbă în sus și în jos, pe uriași de stîncă * S; «r ”nl,a d,) Păndnț « Californiei se mișcă independent spre nord-vcst ți ea toate cutremurele îți au cauza iu această mișcare C cc fiecare este o singura piatră de caldarîm, sau o singură lespede de pod, sau un bloc de marmură statuară și totuși înalt și întins ea cele mai mari masive din fundamentul munților Germaniei Și aceste pietre, nu, mai precis edificiul construit din ele am venit noi să- studiem Noi, Robert Balk, doctorandul de la Passau, și fostul lui profesor și actual oaspete și tovarăș de drum Vrem să ne măsurăm mica noastră experiență și slabele noastre puteri din pădurea bavareză și din Riesengebirgele silezian cu acest edificiu de douăsprezece ori, ca să nu spunem de șase sute de ori mai mare, asupra căruia nici un putem să avem o vedere de ansamblu și să cuprindem elementele sale constituente Douăsprezece pînă la șase sute sînt cifrele cu care trebuie să înmulțim plutonul granitic din Riesengebirge pentru a obține plutonul din Sierra Nevada sau, respectiv, lanțul plutonic al munților din America de Nord și America de Sud Dar, în definitiv, dacă ne gîndim bine, ce voiam? în primul rînd voiam să vedem dacă acești giganți printre masele de roci vulcanice de adîncime au o arhitectură unitară, dacă sînt sculpturi provenite dintr-o singură turnare Se știa, sau cel puțin pe vremea aceea se credea că se știe, că ei sînt piese turnate, ca clopotele în tipare Că nici această concepție nu era tocmai corespunzătoare, aceasta aveam s-o aflăm mult mai tîrziu Atunci erau clopote din granit sau granodiorit (ultima o rudă din familia granitului), umplute pe dinăuntru și turnate, evident de jos în sus, într-un tipar negativ constituit din roci ale scoarței: șisturi, cuarțite, calcare și roci vulcanice mai vechi Forma era haotică și confuză, dar pînă la sfîrșit bine precizată Se punea deci problema dacă și aceste mase, într-adevăr colosale, s-au intrus în lăcașul lor actual printr-o singură avansare și ridicare lentă așa cum s-a dovedit, împotriva tuturor așteptărilor, că s-a întîmplat în Riesengebirge sau, pentru a ne exprima tehnic, dacă ele erau unități dinamice după cum erau unități constituționale Este greu să-ți imaginezi așa ceva avînd în vedere colosala lor întindere în spațiu Și, do altfel, se ridica o a doua problemă și mai importantă, problema spațiului: cînd un corp înlocuiește pe un altul, cel anterior trebuie să cedeze Cum a putut oare un munte să înghesuie un alt munte? Acum nu mai există decît unul Unde a dispărut cel vechi și de unde a venit cel nou? De unde și-a luat acesta din urmă substanța? O dată cu problema forței și a spațiului se năștea deci o a treia, aceea a schimbului de substanțe terestre Scanned with CamScanner Nu era vorba deci să stăm Iu piciorul pereților granitici și să-i privim cu gura căscată cum se ridică pînă In înaltul cerului albastru și fără nori, pinii iu incomparabilul cer californian Trebuia să examinăm uenumăvați pereți și munți, să studiem cil mai mulți dintre acești monoliți uriași, dintre aceste monumente ale naturii Trebuia să cercetăm cu atenție, după toate urmele, chiar și cele mai ascunse, pe care le-ar fi putut imprima și lăsa mișcarea lor Misiunea noastră semăna cu aceea a paleontologului care se ocupa de marile animale dispărute El dezgroapă din lut și piatră membre și oase împrăștiate Problema zilnică a săpăturilor lui este daca acestea aparțin unui singur schelet mare sau dacă din ele va face mai multe animale mici Rezultatul nu depinde, desigur, de bunul lui plac El trebuie să țină seama în mod obligatoriu de formele, structurile și funcțiile pieselor descoperite Așa va trebui să procedăm și noi: va trebui să umblăm, să alergăm, să ne cățărăm: zile, săp-tămîni poate luni; pe coaste abrupte, peste vîrfuri, pe sub surplombe iu firul torentelor, prin fața cascadelor și pe ziduri, ca șopîrlele Cu ciocanul și lupa, cu busola și decimatorul, și cu o intensitate, rezistență și răbdare de nezdruncinat Va trebui să luăm cu noi poveri de pietre în rucsac și o mulțime de cifre și desene în carnete, pe care le vom culege cum adună furnicile firimiturile, de dimineață pînă noaptea, fără odihnă și fără oboseală, pentru ca din aceasta să iasă o construcție Și a ieșit, într-adevăr, o construcție, o construcție uriașă, dublă; produsul unei singure mișcări grandioase a naturii creatoare, dar cu două aspecte finale Robert și cu mine nu am putut să ducem în acea primăvară treaba pînă la capăt Ernst* a trebuit să mai lucreze la construcție încă două veri pînă să putem pune acoperișul la casă Și acum ea se găsește în două locuri ale acestei frumoase lumi: în bddiotecile institutelor geologice din multe țări și în inima maicilor munți californieni, unde a rămas pentru ca fiecare geolog ui viitorului să poată verifica dacă portret ul de pe liîrtie este asemănător originalului, ea să poată retușa inexactitățile și să poată adăuga noi trăsături mai semnificative** Scanned with CamScanner • Em»t Cl»oa, fratele autorului, •• Capitolul de față e»te o relatare a cercetărilor și cartării , grauit-tec- ‘’ц! П Си'’ Р«’,’“Ь' « »e vedea mai departe și capitolul îijr fe’Xi: fir й b N u : Dar, în definitiv, cum a fost povestea cu căratul pietrelor și cu ridicarea edificiului? Cum arătau micile pietre de construcție și cum arată acum palatul gata? Căci edificiul care a fost dezgropat de sub învelișul verde al pădurilor de pini și de sub strălucitoarele forme glaciare ale lanțului Sierra Nevada este într-adevăr un palat Nu-i cerem oare prea mult cititorului dacă îi prezentăm la început cîteva probe și apoi repetăm în fața sa jocul de răbdare care a dus la asamblarea particulelor într-un edificiu, într-o uriașă mașină mișcătoare? Să- invităm deci, pentru început, în tabăra noastră de corturi, așezată în umbra caldă și transparentă, îmbălsămată de rășină, a pădurilor americane de pini uriași și să- înviorăm cu un pahar de înghețată sau de șocolată frapată Căci, în ciuda aparențelor, ne aflăm în mijlocul civilizației, într-un imens parc național, mare cît un mic stat european, țintă a vilegiaturiștilor americani, și amenajat, în consecință, cu hoteluri și restaurante El poate oferi și un meci de fotbal pe una dintre întinsele pajiști situate în copaia glaciară a unei văi înalte sau o conferință de o jumătate de oră la un foc de tabără public printre hotelurile, barurile și colibele de la Câmp Curry Se fac și demonstrații cu mari trunchiuri de copaci ce sînt aprinși sus pe marginea munților înconjurători Trunchiurile ard în vîlvătăi pînă devin coloane de jeratic, ce sînt apoi aruncate într-o cascadă de foc și lemn incandescent peste pereții vertiginoși Există distracții și pentru cei mai pretențioși Mă refer la micul și curățelul muzeu de științe naturale, situat la marginea văii, aproape de „strada principală" a stațiunii și care are menirea să facă mai digerabilă automobilistului grăbit din Chicago, prin îmblîn-zire și dresare, natura puțin cam prea mare și sălbatică Aici, marile înălțimi sînt domesticite în imagini și vitrine de sticlă, iar timpul , Sluttgart, Cercetările mole asupra dinamicii „plutoni-loi“ granitici din iunie aii avui ca punct de plecare Silezia și s-au concretizat In cîteva lucrări ca, de exemplu, Der Mcchanismus tiefvulkanischer Ѵигц/іицв, editura Viewog’ Brnunschwoig, , și Dîe tektonischc Bthand-luuif rnagmațucher Іігнскеіпипцеи, editura Bornlraogor, Berlin, De atunci s-a acumulat o literatură bogată privitoare la tectonica plutonilor și la teoriile inele tn псинаIft problemă O dare de seamă asupra lor se află în cartea mea hinlllhruniș tn din editura Borntraeger, Berlin, , iar o vedere de ansamblu In lucrarea lui П II a k, Structural Behaviour Sooioty of America, Washington, , retipărită i Jjl atunci structura verticală este aceea care prinde viață Mi am progtumul o zi întreagă pentru coborîre și într-o dimineață proaspătă de duminică m-am scufundat în adine de pe marginea abruptă, așa cum ui coborî de pe nu vîrf din Alpi pe care l-ai Scanned with CamScanner escaladat Și lotuși, aceasta a fosl plecarea înlr-o excursie de vîrf! Jos în ehei ani petrecut o după-amiază toridă și o noapte sufocantă, în modestul han, in tovărășia pietrelor șlefuite de vînt și nisip, a micilor dune și a reprezentantului serviciului geologic de stal, care în această izolare monahală trebuie să ia în fiecare zi, ca un infirmier, pulsul, tensiunea și temperatura maiestății sale, Rio Colorado A doua zi m-am reîntors, ureînd încet Astfel am avut timpul și libertatea să parcurg cele cinci mari praguri și alte multe sute mai mici, toate perfect orizontale, în care apar, de sub ținutul înalt al prezentului, tot atîtea ținuturi cu mult mai vechi, moarte și îngropate; ele nu apar decît ca niște prispe înguste, de-abia pro-eminînd din masa grea a muntelui, dar suficient de late ca să poți face pe ele cîțiva pași pentru a descifra cu ciocanul și lupa semnele timpului Jos de tot, acolo unde apele fluviului se abat și urlă, împroșcînd sudoarea strălucitoare a valurilor sale, ca un enorm balaur preistoric ce gonește prin chei, totul este gnais și granit și știm că ori-cît de adînc ar săpa balaurul lichid în jos, nu va găsi decît tot gnais si granit Căci acesta este soclul sau fundamentul ce țîșnește din adîncimi necunoscute în lespezi verticale, seînteind de cristalele și prospețimea tinereții lui reînviate Dar brusc, elanul vertical este întrerupt: o primă placă de sedimente se așază transversal deasupra, ca un zăvor, o placă netedă ca o tăblie de masă ce deschide drumul etern al istoriei geologice Trebuie să sui de metri deasupra fluviului înainte de a atinge aceste zori ale vieții terestre, care nu apar totuși decît ca o fisură orizontală întunecată și murdară în peretele stîncos, separînd mica, cuarțul și feldspatul de sub ea de întunecatele gresii de deasupra Poți introduce în ea lama briceagului cu care tocmai ai tăiat pîinea pentru micul dejun; și lama se va odihni pe prima priveliște a Pămîntului De la această frontieră, cu adevărat istorică, pînă la marginea superioară, accidentată a excavației trebuie să urci încă de metri; cu aceasta începe celebrul drum prin timpuri, care pentru turiști este o ascensiune, dar pentru geolog o carte de istorie Mulți savanți au răsfoil-o, deschizînd-o și la alte pagini mai puțin accesibile Ei au cules din paginile cele mai vechi crabi străvechi, dispăruți de milenii și din capitolele mai noi pești, scoici și melci marini, precum și plante și reptile terestre, reconstituind astfel imaginile vieții pentru timpurile respective Acest drum merge de-a lungul continentelor și mărilor, tropicelor, perioadelor gla- Scanned with CamScanner ciarc și deșerturilor, fiind totuși doar o plimbare sub soarele și norii prezentului Ascensiunea mea de pe platoul Tonto, din adîncurile canionului, pinîi la lăzile de gunoi ale hotelului „El Tovar" a reprezentat insa mai mult decît atît: ca a fost o dovadă grăitoare a constanței condițiilor geologice dc-a lungul unor răstimpuri gigantice Intr-ade-văr, in timpul ascensiunii acestui munte în negativ am întîl-nit urme indiscutabile ale prezenței marii, Jar mult mai groase au fost stratele și mult inai lung timpul în care în această regiune a globului a fost uscat și chiar deșert Unele strate de gresie poartă fosile de reptile, iar la altele stratificația oblică de dune arată că peisajul acelor timpuri nu a fost prea diferit de cel actual de sus, din Arizona Este deci o întîmplare fericita că unele dintre aceste strate au primit, înainte de a fi adăugate la marea listă internațională a denumirilor de specialitate, numele triburilor indiene locale, supai și kaibab, sau alte nume provenind de la suprafață cum ar fi Coconino și Tonto Această regiune a Americii nu și-a păstrat însă numai climatul în cursul anilor, ci și o poziție liniștită, preluată dintr-un trecut venerabil Stratele sale nu au fost niciodată cutate, nici măcar rupte, răsturnate sau deplasate Ele au stat totdeauna așa cum stau și astăzi Ele au stat adesea, pentru lungi răstimpuri și sub cerul liber, așa cum stă astăzi partea lor superioară, căci succesiunea de strate este incompletă, cu lacune considerabile, care suprapun nemijlocit roci și fosile, separate în realitate de milioane de ani! Așadar, mai tot răstimpul gigantic, de la zorile cambriene ale istoriei Pămîntuiui și pînă a fost tăiat și făcut vizibil Colorado, acest podiș a stat ca o piatră în baltă, bătută de valuri de jur împrejur! Ce continent enigmatic! Cîteva zile mai înainte ne plimbam prîntr-o regiune unde totul este schimbare, unde singurul element constant este schimbarea Și acum iată-ne în fața unui monument al constanței, simbolul unei stabilități aproape monotone Timp de o jumătate de miliard de ani nimic nu s-a produs aici, cu excepția unei ușoare oscilații a scoarței, căreia i-a răspuns docil marea, acoperind sau eliherînd continentul S-a încercat o corelare a seriilor sedimentare din canionul Colorado cu colo de aceleași vîrste din California, A fost aproape imposibil, căci ele nu au fost regăsite, într-atît sînt de mari deosebirile Straiele din zona litoralului actual sînt mult mai groase, au mai multă mare decît continent și ca atare succesiunea lor este mult mai completă; mai că nu are la- Scanned with CamScanner cune în «fură dc aceasta, stratele nu fost puternic cutate, iar cutările le-au modificat iu mare măsură* Așadar să fie oare America in ansamblu un continent independent și bine definit încă de la originea t impurilor? Să fie oare și elementele componente atît de vechi și individualizate atît dc timpuriu, incit fiecare dintre ele să fi avut o viață proprie și să-și fi perfectat evoluția proprie din zorile vîrslelor geologice pînă la amiază dacă nu cumva pînă la apusul acestei zile care este vîrsta geologică a Pămîntului? Aceasta este impresia, care devine din ce în ce mai puternică în cursul acestei lungi și tăcute zile de care am nevoie pentru a ieși, încărcat cu un imens bagaj de impresii, din strîmtoarea vuitoare a cheilor și trecînd prin spațiile sonore ale văii, să ies pe imensitatea fără zare a platoului Nu o dată mă opresc să mă odihnesc și să examinez pereții multicolori ce nu vor cu nici un chip să se mai micșoreze și să se apropie Asemenea unor fortărețe inexpugnabile, ei se ridică deasupra mea strivind valea, țîșnind spre cer din mijlocul pantelor mai molcome de la picioarele lor Dar nu auziți murmurul ușor, neîntrerupt, al surpăturilor și al sfărîmăturilor, opera vicleană a alterației invizibile care macină acești pereți colorați? Surprinzi un pîrîit, ridici ochii, dar nimic nu mișca; un foșnet într-un alt colț: urmărești cu ochii locul și nu mai apuci să vezi decît o mică pietricică ce se oprește la baza unui con de grohotiș Acum duduie din mai multe părți, dar cînd sunetul te ajunge, rocile au încetat deja să alunece la vale și totul pare imobil închizi ochii, asculți în liniștea apăsătoare a spațiului lipsit de vînt, înconjurat de pereți abrupți, și deodată îți dai seama că ești într-o moară lentă, dar implacabilă în care este măcinat și transformat în pulbere rodul a milioane de ani, care apoi este încărcat pe eterna bandă de transport a gravitației pentru a fi dus în fluviu Dacă deschizi din nou ochii, înțelegi îndată că fortărețele stratificate care te domină nu sînt chiar inexpugnabile; ele nu au fost * Suita de straie pc care o taie canionul, deși este atit do impresionantă prin dezgolirea ei pc verticală, cate In realitate subțire Sedimentele sincrone sînt in California col puțin de cinci ori mai groase Aceasta depinde de locul unde s-au depus: aici într-o zonă stabilă, pe uscat sau sub apă puțin adîncă, acolo intr-o zonă mobilă do coastă, intr-un geoeinelinal Din fundul canionului și pînă In marginea sa superioară se intilnesc atrate depuse în cambrian, devonian, carbonifer și pernuan, ceea uo Înseamnă că paloozoicul este reprezentat aproape in întregime Scanned with CamScanner nici săltate, nici construite în sus; ele nu sînt de fapt decît un front în retragere, asaltul de un agresor neostoit, care țintește cu o precizie supraomenească exact In punctele cele mai slabe Această revelație este emoționantă pentru profan, dar importantă și pentru geolog, căci el cunoaște multe peisaje asemănătoare, în trepte, dar cărora le lipsește bilaterala unitate a unei văi Exa-minîndu-lo, adesea el s-a întrebat dacă enormele mase de roci care lipsesc de pc treptele încă existente și din malul din față dispărut au fost, pur și simplu, alterate și erodate de agenții externi sau daca a fost necesară colaborarea forțelor interne pentru ca să ia naștere astfel de goluri gigantice, cu alte cuvinte dacă sînt fragmente ale scoarței care s-au scufundat, după care agenții externi nu ar mai fi avut decît să modeleze spațiul preparat de forțele interne Reîntoarcerea din canion, încetinită de soare, căldură, ariditate și înclinarea pantelor, învață pe geolog că trebuie sa atribuie agen-ților de alterație și eroziune, pe scurt denudării, o participare mult mai importantă în modelarea feței Pămîntului decît ar fi îndrăznit pînă atunci Cînd la sfîrșitul dupa-amiezii, cu pas obosit ajung, în fine, pe marginea înaltă a canionului și privesc încă o dată înapoi, în fața mea se desfășoară pentru a doua oară frontul opus al imensei văi, semănînd cu un lanț alpin cu vîrfuri îndreptate în jos Apusul de soare intensifică culorile roșii și galbene ale fîșiilor de gresie, dife-rențiindu-le mai mult de panglicile palide ale cretei și ale dolomi-telor, subliniază cu linii întunecate perfecta și splendida orizontalitate a stratelor, în ciuda repetării ei la infinit și o pune mai viguros în contrast cu verticalitatea vie a grohotișurilor Vîlcelele și cotloanele orientate spre răsărit încep să se îmbrace în mantia răcoroasă a umbrei albastre, care din minut în minut crește, se ridică și nu întîrzic să se reverse, inundînd repede tot pămîntul în momentul în care astrul, arzător și strălucitor pînă în ultima clipă, dispare în solul deșertului, întreaga splendoare de reliefuri și culoare se stinge și se topește într-un perete cenușiu și pictura cu sculpturi multicolore și cizelate se transformă într-un desen alb-negru Iau rapidul de noapte Nici n-am apucat să mă întind în așternutul moale al cușelei din vagonul do dormit că tabloul s-a estompat deja puțin S-a transformat într-o fantomă, o apariție supranaturală, „fata morgana", ce plutește în aer, imagine inaccesibilă ce-uj mai îndrăzneț vis al geologului: simboLal scoarței terestre, acolo unde ea apare în toată perfecțiunea ei, deshvîrșit structurată, fără Scanned with CamScanner un defect, fără o pală, acolo unde contribuția planetei noastre la istoria cosmosului este cel mai bine consemnată, acolo unde inima sa este expusă liberă, pură și transparentă, soarelui, ca un cristal colorat Scanned with CamScanner VIZITATORUL DIN COSMOS Dacă pentru a reveni din California urmezi spre Estul american vechea pistă indiană Atchinson-Topeka-Santa Fe, traversezi platoul Colorado între Ashfork și Zuni Acesta este o lespede pietroasa, mare cît Germania de sud, dar situată la de metri deasupra nivelului mării Pe podiș se înalță ici-colo coline de cenușă neagră, chiar un adevărat lanț vulcanic și sînt tăiate cîteva canioane adinei și cîteva văi largi care se deschid atît de brusc, îneît tresari înspâi-mîntat în spatele ferestrei vagonului cînd trenul părăsește într-o secundă pamîntul solid pentru a se avînta duduind pe un pod strimt de oțel aruncat peste vid Dar în ansamblu, peisajul platoului este liniștit și chiar foarte ordonat Munții și văile parcă se echilibrează: terenurile smulse de apele reci ale suprafeței au fost înlocuite de altele, aduse de șuvoaiele fierbinți din adîncurile toride în cantități egale, și chiar pierderea enormă de substanță a Marelui Canion este compensată vulcanic Peisajele monotone lasă frîu liber gîndurilor Gîndul părăsește această mică regiune a unui mare continent pentru a se îndrepta spre Missisippi care, cu ajutorul tributarilor săi Missouri, Arkan-sas și Ohio, transportă zi și noapte încărcături gigantice de mîl în golful Mexic La gura fluviului, aceste aluviuni se depun pe platforma continentală submersă și deoarece aceasta din urmă nu se afundă mai mult decît crește depozitul sedimentar, continentul își conservă substanța Dacă urmărim lățimea variabilă a giganticului val de munți din restul continentului, care separă marile eîmpii de Oceanul Pacific, observăm că lățimea variază în funcție de lărgimea cîmpiilor din eșt, care se întind la picioarele lui și că» în consecință, marele pinten al Munților Slîncoși din Black Mills este oarecum reprodus dc marginea orientalii a eonimeniului (In Terra Nova), ca o imagine aplalisttth, Se ponto deduce din песпМГі coralnțic existența unui sistem do compensație și, dacă no ghid im In un ordin do mărime superior, eonsInlAm faptul curios ей coi mai hialți munți ai Asiei compensează exact gropile осениico cele mai adinei, și unele și altele îndepărtîndu-se aproape egal (în jur de dc metri) față dc altitudinea medie a scoarței pămîntești Și dacii ne gindim la scara planetară constatăm ей niciodată, nici în trecut, nici în prezent, munții nu s-nu ridicat In nesfîrșit spre ceruri, nici văile nu s-au coborî l pînă în străfunduri și că totdeauna a existat o compensație între înălțimea și masa lor Este clar că planeta a știut să întrebuințeze cu măsură, am putea spune chiar cu prudență, moștenirea pe cure i-a repartizat-o universul Imediat după brusca tăietură a canionului Diablo, care mă face să tresalt, gîndurile mele sînt întrerupte de către însoțitorul de vagon care strigă: Miljormeinl — Whal's the matter (Ce s-a întîmplat?) — The miljormeinl* Nu înțeleg, dur încerc, în ciuda marii viteze a trenului, să disting ceea ce-mi urată cu degetul, pe dreapta, la aproape kilometri Este un lanț scurt de coline, cu un fel de turn sau un eșafod de lemn în mijloc După cîteva secunde totul a dispărut Am rugat să mi se repete numele încă o dată și am reușit să înțeleg abia cînd nu mai era nimic de văzut El spusese: Meteor Mine Vroia să-mi arate celebrul crater al meteoritului, nimic mai puțin decît celebra pîlnie scobită în scoarța Pămîntului de un mic corp ceresc, într-un cuvînt locul unde America a ieșit pentru o dată din autarhia sa pentru a lua contact cu universul și a primi un surplus de substanță! Este Cosmodromul Statelor Unite pentru circulația intraplanetaru Se anunță dejunul încălzit și refăcut de un prînz bun dau libertate gîndurilor mele să vagabondeze Un cosmodrom? Aeronava cosmică care a ratat aterizarea scobind un crater larg do kilometru avea oare un echipaj la bord? Și ce fel de echipaj a fost acela care a pierit în accident? în timp ce elucubrez astfel luînd masa, tronul ajunge la Zuni Cîtnpia, atît (le orizontală pînă atunci, se ridică iar drumul taie o culme ridicată, prima din seria celor multe саге vor urma Aici se termină platoul Colorado, acest ideal aerodrom în care doar o navă din cosmos putea să lase o urmă atît de clară si geometrică, în restul zilei atenția mi-a fost atrasă de contururile și structura munților, dc sutele indiene ale etmpici și do indienii înșiși care Scanned with CamScanner vin în huite să ofere călătorilor cuverturi țesute de mînă, arme și ceramică în mica gară Aclamația un afiș anunță „Bucăți lustruite din lemn pietrificai Cu ridicata și la bucată" Pietre roșii, strălucitoare, provenind din bucala de deșert ocrotită de lege în care trunchiuri pietrificate de copaci din triasic stau împrăștiate ca și cum un uragan le-ar fi doborîl ieri Scara trenul coboară peste marginea estică a Munților Stîncoși în cîmpia centrală ÎI părăsesc și mă întorc spre dreapta, pentru ca să dispar timp de o săptămînă în statele din sud Acolo vizitez Oklahoma City, capitala petrolului, munții Ouachita, Wichita și Arbukle, aceste încercări pe jumătate reușite ale naturii de a lega bătrînii Munți Apalași de tinerii Munți Stîncoși, pentru a da astfel continentului o margine meridională solidă' Fug cu toată viteza din fața unui ciclon care mă aruncă cu mașină cu tot în garajul hotelului Ardmore Țin o serie de conferințe la Universitatea din Norman și iau cuvîntul la un dejun al „Clubului Leilor", la Ardmore, pe care- felicit pentru panourile înalte ca niște case, ridicate de-a lungul șoselei ce urcă spre nord și pe care sînt indicate stratele geologice prin care este tăiat drumul Ocupat și prins de mii de treburi, am trecut apoi prin Kansas, dublul oraș ce țîșnește vertical de pe placa calcaroasă orizontală de vîrstă carboniferă, prin St Louis, unde puțin înainte de sosirea mea, un ciclon tăiase prin mijlocul orașului o brazdă ca o mașină de tuns, apoi prin Cincinnati, unde avea să predea mai tîrziu geologia, la Universitate, prietenul meu Walter Bucher După zece zile ajung, în sfîrșit, în gara subterană Pennsylvania a New Yorkului, mă rătăcesc în culoarele metroului înainte de a fi văzut măcar lumina zilei și ies la ea în mijlocul unei ruperi de nori, dar ajung încă la timp la Hunter College, unde predă prietenul meu Balk, pentru a vorbi la optzeci de girls despre regiunea Iirongo din Africa, în sfîrșit, ajung să mă liniștesc în izolatul cabinet al profesorului Kemp de la Institutul geologic al Universității Columbia, Street, Broadway, colț cu Amsterdam Avenue In timp ce mă delectez, privind prin ferestrele înalte cum se joacă veverițele printre crăcilo desfrunzite do toamnă, fără să se sinchisească de șirurile de mașini care circulă sub ele, pot să mă întorc la ultima mare impresie a călătoriei mole: la craterul scobit de meteorit în platoul pustiu al Arizonei In revistele din biblioteca Institutului de geologie găsesc următoarele date: craterul oslo situat la mai puțin de kilometri la sud do Sunshine-Station pe linia Santa Fe Aproape circular Scanned with CamScanner ( pe metri), el are de metri adincime și marginile sale domină deșertul cu pînă la de metri Strămoșii actualilor navajo au văzut unul din zeii lor coborind din ceruri într-un nor de foc și înfundîndu-sc în sol, chiar în acest loc Întîmplarea este veche, căci un cedru crescut pe marginea craterului are vîrsta respectabilă de șapte sute de ani In A F Banta a descris locul numindu- „Peștera lui Franklin" Acest nume trebuia oare sa amintească de cuvintele eu care d’Alembert l-a întîmpinat pe marele^ om de stat american la Academie: „el a smuls cerului trăsnetul"? în acest caz, obscurul autor Banta trebuie considerat ca întemeietorul ipotezei meteo-ritice După de ani, locul a fost vizitat de Svante Arrhenius din Stockholm, care a declarat că aceasta este poate priveliștea cea mai interesantă de pe suprafața globului în s-a constatat că regiunea înconjurătoare este semănată cu resturi ale meteoritului și schije de fier pe o rază de cel puțin kilometri, mai numeroase însă în vecinătatea imediată a craterului în a sosit pe aceste locuri și Grove K Gilbert, după cercetările sale clasice asupra lacului Bonneville din Utah El a recunoscut mai întîi originea meteorică a depresiunii, dar a abandonat apoi ideea în favoarea unei origini vulcanice După încăunsprezece ani a apărut „practica", sub forma setei după aur în D M,Barringer fondează „Standard Iron Company" din Philadelphia și face foraje în crater, convins că în fundul lui se află o masă meteorică considerabilă conținînd nichel și platină Și astfel, locul trece fără tranziție din starea de minune a naturii la aceea de concesiune minieră S-au făcut douăzeci și nouă de foraje și puțuri și s-au găsit sub fundul pîlniei de metri de nisip mobil și mîl provenind probabil dintr-un vechi lac; dedesubt, de metri de pietriș,format din resturi de gresie și calcar din regiune, apoi mai jos, intacte, stratele subiacente ale platoului Colorado Concluzia se impunea: pietrișul este rezultatul unei explozii și cum se găsește pe roci intacte, explozia nu putea să vină decît de sus Mai mult, era plin de bucăți de fier, deci gaura fusese săpată de un meteorit Dar de vinovat nici urmă Meteoritul a fost căutat pe cale fizică Aparatele magnetice aduse a fața locului nu au dat nici un rezultat S-a recurs atunci la măsurători geodezice mai precise, care au arătat că una dintre laturile gurii craterului este mai înaltă decît cealaltă, ceea ce ar arăta că proiectilul a urinat o traiectorie oblică, destul de puțin înclinată, și că venea aproape exact dinspre nord înarmați eu această nouă teorie, oamenii de afaceri au organizat o nouă companie, cu un nume nou și un nou aport de bani în „U S Smelting Refining & Mining Company“ începeau sondajele pe buza meridională La de metri a fost pierdută garnitura și ea a trebuit recuperată cu ajutorul unui tunel săpat transversal S-a forat mai departe și la de metri fierul a apărut în sfîrșit, deși ruginit și amestecat cu resturi de gresie Apoi conținutul in metal a crescut pînă în a forma / din carotă Așa pînă la metri, unde forajul s-a oprit între două mari mase de fier meteo-ritic; pentru a doua oară se terminaseră banii și lucrarea a fost abandonată pînă în La această dată a fost lansată o a treia companie, botezată: „Meteor Crater Mining and Exploration Com-pany“, și pentru a schimba ceva, s-a săpat un puț în sudul craterului Cînd a ajuns la metri, cheltuielile se ridicaseră la peste de dolari și cea de a treia societate a dat faliment A patra tentativă a fost pregătită puțin timp înaintea celui de-al doilea război mondial De data aceasta a fost orchestrată o campanie publicitară monstruoasă în vederea strîngerii fondurilor ' și ea prezenta descoperirea zăcămîntului ca fapt sigur Ea se bizuia intr-adevăr pe faptul că fierul fusese găsit din abundență în partea sudică a craterului și că forma, ca și structura lui, indicau prezența unei mase și mai importante în vecinătate Cînd am aflat de această nouă senzație nu am putut să nu mă gîndesc la un desen de J Jaquemart din „Gazette des Beaux Arts“ intitulat „ghiuleaua* în el se văd fragmente dintr-o ghiulea de dimensiuni supraomenești, în jurul cărora este adunat un grup de oameni îmbrăcați în costume orientale, nedumeriți și neajutorați Un mandarin desfășoară un rulou de hîrtie Poate că vrea să ia sau să citească o hotărîre, poate să încheie un protocol sau să fondeze o societate în primul plan stă o femeie care poartă o maimuță pe umăr și care rîde tîmp Acestea sînt faptele Dar adevărul? Sînlem în mijlocul unui război care costă zilnic mai mult decît ar fi fost necesar pentru dezlegarea totală a enigmei din Arizona și care răpește zilnic cel puțin un om pentru care această rezolvare ar fi fost un mare dar spiritual Dar pentru rezolvare însăși nu s-a cheltuit pînă acum nici un ban, eu excepția biletelor de cale ferată oferite lui Arrhenius, Gilbert și altor cîțiva geologi trimiși acolo Investițiile de pînă acum au fost făcute cu scopul de a se trage un beneficiu Scanned with CamScanner Amintirea războiului deșteaptă însă o altă asociație de idei: cel care a trăit cîțiva ani sub amenințarea zilnică a bombardamentelor aeriene și a continuat totuși să lucreze în acest timp a făcut-o încrczîndu-sc într-o lege a probabilității Nu trăiește oare întreg Pămintul, de la cambrian încoace și încă mai demult , sub amenințarea unui număr mare de astfel de bombardamente? Tocmai am văzut că America de Nord are pîlnia sa de bombă cosmică Australia a primit proiectilul său sau mai precis o salvă de calibru mic, aproape exact în centru; /Vrabia are un cîmp de cratere de același gen în deșertul Ruba el Khali; Africa are în regiunea Ashanti de pe Coasta de Aur o gaură de kilometri diametru, aproape de marginea continentului, dar totuși pe vechiul scut rigid Asia a suferit atacul cel mai violent, la iunie , la Tungusk, din nou in mijlocul unui scut din roci vechi, cel al Siberiei de nord Chiar și Europa a fost onorată în timpuri recente cu vizita cosmică: în insula Oesel, cîteva mici cratere au fost atribuite căderii meteoriților și ele se găsesc pe vechi strate orizontale care oferă un excelent teren de aterizare Poate că și unele cratere din Argentina sînt de origine cosmică și poate că America de Sud a fost cea vizată de meteoritul din care s-au găsit în două fragmente la Odessa, în Texas Fiecare continent are cel mult unul sau două cratere de origine cosmică Restul muniției a ars sau a explodat în armura de aer care protejează planeta noastră de care s-a frecat și de care a fost încetinită pînă a devenit inofensivă Dar se poate ca punctele de ciocnire să fi fost situate și în alte regiuni geologice atît de instabile, îneît proiectilele nu au fost găsite sau poate că ciocnirea a avut loc în epoci atît de îndepărtate, îneît fierul a fost complet ros de rugină Aproape că nu se cunoaște nici un caz în care ființe umane să fi fost atinse de aceste proiectile cosmice și nici un meteorit mare nu a căzut vreodată într-o regiune cu populație densă Din aceste constatări reconfortante se pot deduce două lucruri: fie că Pămîntul nu este în război cu alte corpuri cerești, fie că dacă va fi un astfel de război, el este dus cu o astfel de încetineală, îneît omul,, generația, speța umană, lumea animală, întreaga viață organică nu vor fi amenințate în esența lor îj»i această concluzie este valabilă pentru următoarea săptămînă și pentru următorii douăzeci de mii dc ani PROFILUL UNUI CONTINENT Ih amintirea tui Krnst Cloos Cînd la iulie transatlanticul „Europa acosta iarăși cu încetineala de uriaș sub turnurile New Yorkului, pe chei se g&*ea м fratele, prietenul și colaboratorul meu Ernst — Ce vrei să vezi? a fost întrebarea lui după primele îmbrățișări și cuvinte de salut I-am răspuns: — America — Dar nu o cunoști? — Nu, ceea ce cunosc sînt st înci și munți înalți, sint pachete de strate și de* filee adinei, sînt multe detalii din înfățișarea continentului vostru De data asta vreau să- văd chiar pe el, să- privesc direct în față, sau, mai bine spus, din profil, așa cum se ridică el din capul rotund al Pămîntuiui privind spre cosmos și povestind despre istoria lui proprie și chiar despre istoria Pămîntuiui — în secolul automobilului poți să faci acest lucru și poate n-ar fi rău ca în încheiere să- mai repeți și din aer! Programul era destul de simplu Să deschidem un atlas școlar: iat-o, marea piatră triunghiulară a Americii de Nord, aceasta bucată poligonală de gnais, cu cele două tivuri marginale profilate la dreapta și la stînga și cu spoiala de culori de apă ale istoriei geologice; sus, în nord, tencuiala este rasă și sîmburele cristalin este dezgolit Astăzi, piatra se ridică exact cît trebuie din oceanul planetar pentru ca să poți călca pe uscat Cu puțin în urmă ar fi trebuit încă să te bălăcești în apă pînă la genunchi Fără îndoială că în curînd va ajunge din nou sub apă „în curînd“ — desigur în sensul pe care îl dau geologii acestui cuvînt: în o sută de mii de ani? Acuma este însă tocmai bine pentru o plimbare continentală: dintîi cîțiva pași pe picioroange, pe deasupra marginii rugoase a Apalașilor, apoi mai comod prin cîmpii orizontale pînă în Munții Stîncoși: încă o pereche bună de picioare de uriaș, transversal peste ziduri și metereze și, atenție, din nou apă adîncă! Dincolo peste ea, următoarea piatră, Asia, prea departe pentru un singur pas Repede au rămas în urma noastră străzile adormite ale capitalei Sîntem în Apalași în sus și în jos, în serpentine prelungi, prin păduri și munți, în văi și depresiuni Să fie valuri ale Pămîntuiui, încremenite în ridicare, peste oare alunecăm? Creștete terestre pe саге se strecoară în sus panglica de asfalt a șoselei? Sau brazde ale mantiei terestre peste cam sînt aruncate poduri și baraje? Scanned with CamScanner Ori chiar ritmul Pămîntului împietrii, cure iimluie o dalii u drumul nostru? Nu Toate astea sini suprafață și întlmplarc Acolo unde drumul nostru încrucișează roci dure, calcare sau cuarțile acolo el urcă, iar în straiele moi in care se adînccștc valea, el coboară Desigur solul are și cute Dar ele sini mai înguste și sînt altele decît valurile peisajului, cărora nu le corespund O dată o mișcare veche a unduit straiele în valuri largi Dar mișcarea a încetat demult și apele și viaturile au ros formele lor ritmice, înăbușind peisajul dinamic primitiv, transformîndu-l într-un peisaj nou, static Munții par o seîndură dată prost la rindea pe a cărei suprafață cu scobituri și muchii apare nervura ondulată a lemnului Din chipul acestui peisaj nu mai vorbește deci tinerețea și vîrsta devenirii, ci aceea a îmbătrînirii, retușată nițel cu cosmetice Aparentele cute de astăzi stau ca o mască pentru cutarea inițială* Mai departe, cutele interioare ale Apalașilor se aplatisează ca și cutele exterioare ale Munților Alegani Și ultimii trec domol în coline și apoi se dizolvă într-o cîmpie fără de sfîrșit Acum urmează o goană înnebunitoare de zile La fiecare de kilometri benzină și ulei, apă și aer, o ceașcă de cafea și o masă frugală Mai departe: șosele asfaltate, șosele pietruite, orașe, orășele, un mic sau chiar foarte mic New York sau Chicago Porțiuni imense fără orașe într-una, case la stradă, care aproape dispar în spatele reclamelor Mai departe, mai departe Cîmpuri și culturi fără de sfîrșit Cereale, apoi bumbac Soare orbitor, nopți negre și calde în care orașele sînt doar roiuri de lumină ce pălesc degrabă dimineața Nici o privire, nici la dreapta nici la stînga, doar înainte! Așa merge pînă la marcanta linie mediană a continentului La Mississippi în clipa în care traversăm la Memphis, pe o grandioasă construcție metalică, acest Nil nord-arnerican, călcăm într-o altă lume geologică La suprafață nu se schimbă însă deocamdată nimic Din nou ceasuri întregi peste cîmpie Dar acum, și acest lucru se vede pe hartă, acum ajunge și fundamentul să se liniștească Stratelc se netezesc și încep, inobservabil, să se ridice spre vest, o dată cu relieful Începînd de aici și trecând peste toți munții și cîmpiile vestice și pînă la * în valul гДійгіІсап do munți al Amerioii do Nord, în Munții Apala^i, peisajul actual оніо independent do mișcările scoarței, de mult amuțite El depinde numai de structura subsolului; rocile dure generează spinări, iar cele moi, văi și cîmpii, Oceanul Pacific, subsolul și suprafața merg împreună, structura și forma sini una, domnește o grandioasă armonic Căci acum începe împărăția mișcărilor tinere din care încă multe sînt în curs: pentru noi geologii europeni Lumea Nouă începe doar la Mississippi O clipă mare în viața celui căruia Pămîntul i s-a încredințat El, cel care îi percepe muzica, începe s-o audă după o muțenie dc zile întregi în timp ce urcă spre munte, cl știe că este ridicat dc însuși interiorul Pămîntului; cînd coboară în văi și cîmpii, el se lasă purtat, o dată cu crusta, de unduirile unei mări a subsolului Ca unul care a luat parte la viața Pămîntului cu mintea și cu inima, el simte că ținutul care îl ia acum în primire va deveni scena unei drame în plină desfășurare Cine știe, poate că acest ținut mult dorit îi va dărui un cutremur care să-i dea siguranța că nu s-a înșelat și care să dovedească și altora că Pămîntul său, și al lor, este însuflețit Primul segment, acest urcuș lent și foarte regulat de la scocul făcut de Mississippi și pînă la marginea Stîncoșilor, este parcă prima măsură a unei partituri de lucruri mari ce are grandoarea a tot ce este simplu Să ne imaginăm: aici din scoarță, din pătura înghețată a topiturii terestre, s-a separat o singură bucată, mare cît toată Europa vestică și s-a hîit, simplu, fără să se curbeze sau să se rupă S-a îndoit doar puțin și acuma urcă atît de domol spre vest, îneît nici fochistul locomotivei, nici conducătorul de la volanul Scanned with CamScanner Două tipuri do cute în America de Nord Sus: în est, în Munții Apalași; cutele sînt distruse și suprafața actuală este determinată numai de diferența de duritate a rocilor Jos: în vest, în Munții Stîncoși, structura și forma se armonizează și părțile superioare ale cutei formează și relieful cel mai ridicat mașinii, ca să nu mai vorbim de pietonul atent — dacă ar exista unul atît de neobosit care нГі încerce drumul —, nu ar avea nici cea mai slabă senzație cft se ridica în ore, zile sau săptăinîrn, de la mira nivelului mării pînă la înălțimea unor munți impunători, înălțime de la care dc-abia apoi încep munții adevărați să se avîntc cu elan în vîrfuri gigantice Do altfel, din acești munți nu vezi nimic pînă nu ești in imediata lor apropiere După ce am scrutai îndelung și obositor depărtările, în sfîrșit, în seara celei de a treia zi se arată prima muchie albăstruie Apoi vin pe stînga niște dealuri tabulare premergătoare, apoi altele pe dreapta și înainte în amurg ne oprim într-un orășel de munte, cumpărăm cauciucuri noi, aruncăm pe cele vechi, mîn-căm și mergem mai departe în noaptea răcoroasă tragem la o cabană situată printre pini îmbălsămați de miros de rășină Dimineața, în timp ce se pregătește dejunul, văd în spatele cabanei primul colibri care zboară din floare în floare, împlîntîndu-și in ele, aidoma unui fluture, ciocul subțire Am ajuns deci și din punct de vedere zoologic în Lumea Nouă Apoi intrăm în Munții Stîncoși Nu este ușor să ții ordine în răsucirile sălbatice ale acestei lumi de munți, în mișcarea de valuri a furtunilor tectonice Undele de piatră ne duc cînd sus în împărăția luminoasă a pădurilor de pini și a pășunilor alpine, cînd jos în coveți stîncoase, aride și fierbinți Nu o dată trecem cu mașina peste o undă de piatră ca și cum am mîngîia cu mîna o statuie Ore întregi gonim apoi prin șesuri fără țărm în care opinteala tectonică s-a istovit, ca și încordarea călătorului, dizolvată într-o ațipeală obosită Doar forța de tracțiune mai scăzută a motorului ne amintește ca ne mai aflăm încă la o înălțime de de metri peste nivelul mării și că aceasta este înălțimea cu care a fost ridicată, fără să se îndoaie sau să se rupă, și depresiunea interioară, ce a fost cîndva fund de mare Ici și colo, cile un deal tabular sau cuburile de lut ale unui sat de indieni w e i g din curtea Хіепініишіен der Mcnachhtit (Ore înstelate ale umanității) ' baruri și hanuri, terenuri de tenis și pompe de benzina undeva, acolo jos și ca Valea Morții ar fi devenit de mult loc de distracție pentru viața cea aroganta, și ей moartea a fost izgonita cu benzina, bazine de înot, farduri și toate posibilitățile nelimitate ale acestui continent Sau mai așteaptă ea undeva în crăpături cenușii, la marginea blocurilor terestre scufundate periculos, acolo unde cioburile casante au înghețat doar puțin peste oceanul incandescent al străfundurilor? Așteaptă și pîndcșle acolo, ea, cea pe care nici o tehnică a lumii nu poate să o învingă, ea, moartea americană? De altfel, se spune că paznicul de acolo de jos a apărut de două ori în Beatty, pe jumătate dezbrăcat, înnebunit de arșiță și singurătate, și că a fost numai cu greu vindecat Soarele se ridică deasupra lanțurilor stîncoase ale Californiei; ne găsim în pasul Inyo, mirîndu-ne de mărimea acestei lumi ridicate din atelierele profunde ale Pămîntuiui La picioarele noastre lucește lacul Owens, șlefuit oval și neted ca o nestemată într-o montură sărăcăcioasă Pe malul cafeniu cîteva case, parcă pietricele albe în față și deasupra noastră se înalță, cu aproape de metri deasupra văii, ca niște munți lunari, Sierra Nevada Privirea se urcă și coboară pe gigantica fațadă, căutînd un punct de sprijin, și găsește gheață sus pe margine; doar cîteva petice de zăpadă mai deschise decît granitul alb ce se aruncă în cascade, oprit numai pentru cîteva clipe de două brîne albe, pînă la malul lacului Așternem mantalele pe stîncile răcite de noapte din marginea drumului abrupt și ne așezăm pentru a privi în față această apariție Aproape de metri de granit, de picioare de la poale, de pe țărmul totalei evaporări a oricărei ape terestre, pînă la malurile albe ale legăturilor sale sleite de cătușele cristaline, hexagonale, din zăpadă și gheață! Ce a vrut natura, cînd a purtat dintr-o singură zvîcnitură înfricoșătoare roca fierbinte a adîncimii la înălțimi atît de reci, expu-nînd nud miezul Pămînlului? Nu știm de ce, dar știm cum Știm că peretele de care se lovesc privirile noastre nu este altceva decît marginea dezgolită a unei singure bucăți de scoarță, cure a ieșit din matca sa, țîșnind pieziș In sus Și că deci, lăsînd privirea să alunece din vîrfurile împodobite cu gheață peste un hățiș de nede-scris de ștînci și crăpături, de țesătură cristalină și curcnți rami Scanned with CamScanner ficați ea copacii, noi coborîm, de fapt, din partea superioară a Pămîntului, locuita de om, în interiorul lui, fiindu-ne astfel permisă o privire în lumea amenințătoare, interzisă, învăluită magic, secretă și înnoptată Cu inima grea ne dezlipim ochii de la această imagine și îi întoarcem spre suprafață, spre cotidian, și la programul necruțător care nc așteaptă, în această călătorie pasionantă Mai repede decît ne-am fi gîndit, mașina frînează între casele și fabricile ce exploatează conținutul în borax al cratiței naturale ce se întinde spre sud Apoi urmăm Sierra și atingem la unsprezece și jumătate orășelul de la poalele ei, dar întîlnim abia la douăsprezece, pentru că pentru această oră fusesem anunțați din Baltimore, pe studentul american în geologie îl cheamă Mayo sau Hershey sau Cari Brodi și își lucrează o teză de doctorat în cadrul Universității „John Hopkins" din Baltimore Asta este ca și cum un student din Bonn sau Freiburg ar lucra în cursul verii la Teheran în Iran Din fața oficiului poștal, care fusese fixat ca loc de întîl-nire pe acest continent, ne ia cu el și ne conduce în cabana sa din mijlocul pădurii de pini de pe coasta munților Cîteva ore ne bucurăm de relatările pe care ni le face el, iar el se bucură de sfaturile noastre prietenoase, apoi pleacă mai departe cu ciocan și busolă prin văile golașe ale Sierrei pentru a încerca să diminueze necunoștințele noastre asupra grandioasei ridicări a acestui mare iceberg din scoarța înghețată a continentului America în cursul iernii și în primăvară își va prelucra datele La masa de lucru și la planșetă în orașul milionarilor de pe Chesapeake Bay: în vara următoare va fi din nou aici, exact de kilometri mai la vest, pentru a-și continua lucrările și, dacă va avea timp și putere, pentru a le încheia O teză de doctorat din care va ieși un nou doctor în geologie și America se va îmbogăți cu încă unul dintre acei strașnici cercetători caro se găsesc exact la mijlocul drumului dintre teorie și practică Ne luăm un ultim avînt și ne cățărăm pe Sierra Drumul este îngust, abrupt, de-ți ia respirația, și pînă și motorul gîfiie puțin în aerul rarefiat al înălțimilor Apoi coborîm de partea cealaltă ușor, domol, adormitor, pînă ce aproape ne împotmolim in aerul greu al cîmpiei Căci Sierra calif orniană este ca o trambulină, abruptă spre răsărit și foarte domoală spre vest, o trambulină pe care am călcat din partea greșită, Dar ou atît mai drastic intuim acum colosala asimetric a acestui sloi do gheață răsturnat în marea Pă-mmtului, Aici este o mare suprafață veche, care urcă din mlaști nile artificiale cu portocali ale cimpiilor vestice pînă în vîrfurile acoperite de gheață, rămînînd pînă la marginea amețitoare, de unde cade spre est, lată și plană, invitînd parcă la joc și sport Aceasta este o cîmpie preistorică, purtată sus cu atenție ca să nu fie răsturnată, cum ar fi fost dusă o tavă, doar ținută nițel înclinată Și aici este peretele lateral, nou nouț, care nici nu exista în acea preistorie, cînd era doar o uriașă crăpătură ce cobora în adîncuri negre: granit la dreapta și granit la stingă Apoi, pe măsură ce sloiul se rotea în jurul axei sale orizontale, situată undeva în cîmpia vestică, crăpătura a fost eliberată metru cu metru, începînd cu muchia zimțuită și terminînd cu poalele, acoperite acum de dărîmături: de metri de tărîm nou pe care pentru prima dată bătea soarele verii și de care se frîngeau fulgii mari ai zăpezii de iarnă Deci ușor de înțeles forma și mișcarea: de unde însă forța? Putem înțelege un vulcan terestru: de , sau de metri de sfărîmături așezate unele peste altele Aceasta este o operă de depunere a milioane de erupții pe care o înțelegem, căci o trăim ; Este o adunare grandioasă a mici unități inteligibile Aici însă, - , ' care este forța terestră ce cu o singură mișcare prinde o lespede de piatră de mărimea și greutatea Alpilor, ca și cum am lua în mînă o plăcuță de ardezie, o ridică de o margine timp de milioane de ani, foarte încet, răsucind-o și adueînd-o, în fine, în această poziție amețitoare? Mai sînt acestea tensiuni vulcanice? Mai acționează aceste forțe subterane care nu au găsit eliberarea spre suprafață? Sau este posibil ca toată această lespede gigantică să fie un iceberg plutitor? Să plutească în apa neagră a magmei ce se întinde ca un lac fără țărmuri și fund pe sub păturile ușoare de gnais și granit? Și deci poziția piezișe a muntelui nostru să nu fie altceva decît poziția sloiurilor de gheață ale Antarcticii? Să fie sloiul însuși tăiat pieziș și să se fi dezechilibrat el odată, printr-o ușoară răsucire din poziția de plutire stabilă, și aceasta înainte ca viața de la suprafața Pămîntului să se fi încredințat acestui vapor oscilant? Acestea sînt imaginile grandioase care ne preocupă in timp ce călătoria se desfășoară din regiunea mieilor ghețari, a pajiștilor alpine și a marginii zimțate u trambulinei, către pădurile uriașe, uscate de arșița verii și parfumate de rășină Este pădurea cu trunchiuri groase ce au apucat stingerea glaciației, ureînd ca un pionier pe solul granitic de-ubiu eliberat și zvînlat Mai departe în jos, aerul îndesat este tot mai fierbinte, mai uscat și mai împră-foșat Crînguri și desișuri legato îngustează șoseaua din care scăpăm, Scanned with CamScanner in sfirșit, intr-un Urziți in Invgul ctmpiei Și, în timp «o rupem portocale roșii din coroanele nvgre-conușii aliniate mililiircșlc, scrutăm în rudar depărtările prin aburul încins al cîmpiei după virfurile înalte, după munții dispăruți In urmă, a căror apă de topire ?i de izvor totuși curge la picioarele noastre, făcind posibilă existența acestor plantații aproape tropicale Și în fața noastră înspre apus? Unde este marea? Continentul nu s-a terminat încă? Nu, valurile învelișului sau lichid sînt încă invizibile, fiind mascate de altele mai dure și mai întunecate, pe care fundul Pacificului le-n ridicat către vechiul sîmbure al continentului Sînt Munții Coastelor, ce nu sînt nici înalți, nici lăți Dar ei constituie un fel de al doilea curent litoral subteran ce prinde lespedea grea de piatră a Pămîntuiui, rupînd-o în sloiuri, cu tot ce are ea, străzi și orașe, dar și munți, și văi Sloiurile sînt deplasate unele față de altele, ținînd într-o neliniște lainică țara aceasta atît de frumoasă și de pașnică și îndoind în pămînt țevile forajelor petrolifere Vedem aceste mișcări după urmele pe care le-au lăsat, chiar dacă nu vedem mișcarea însăși* în sfirșit, ne oprim în fața falezei cu care țărmul se rupe deasupra mării Frînele scîrțîie Pînă aici Nici un pas mai departe America și toată lumea atlantică au rămas în spatele nostru; în față, cea mai adincă și singura mare veșnică a istoriei geologice, încă nu știm ce tăinuiește ea Din străfundurile ei se înalță cîțiva vulcani bazaltici, undeva departe în larg Ziduri de corali le încoronează coastele Și mai departe, tocmai pe cealaltă emisferă a Pămîntuiui începe, aproape tot atît de brusc pe cît s-a terminat acesta, un alt continent și mai mare, tivit de alte lanțuri de munți, încercăm încă cîțiva pași afară în mare Pași geologici: prispa continentală se mai întinde pînă la de kilometri mai departe decît întîmplătorul țărm actual Turle de sonde se ridică din apa puțin adincă și adună din marginea continentală submersă petrolul Cîteva insule stau pe marginile coborîșului în abisul oceanic Acum începe pentru noi reîntoarcerea „Reîntoarcerea” — asta este ca un roman L-ai citit în grabă pentru a vedea ce se înlîmplă, apoi îl iei de la început, în toată • „Curentul litoral subteran** este un ipotetic curent do rocă plastică imaginat de geologul austriac Otta Ainpforur in anul Î G, în cadrul așa-numitei „teorii a curenților subterani**, In cadrul oi, munții cutați nu sînt generați de o contracție a nucleului terestru și do micșorarea scoarței, ci do o mișcare laterala a subsolului sub „epiderma terestră *, Mișcarea cate imaginată ca un curent foarte lent de masă In stare plastică liniștea, savurînd pasajele frumoase, înțelegîndu-le acum pentru prima dată Stăm pe ultima, pe cea din urmă pagină, unde oceanul planetar vuiește „sfîrșit, sfîrșit**, dar ne șoptește și ceva despre o continuare, dincolo dc terminație, dar noi nu descifrăm cele spuse întoarcem deci spatele murmurului alb și ne gîndim cu dor la drumul pe care am venit și la depărtatul punct de plecare care acuma a devenit țel Este ora patru după-amiază și soarele care a început sâ se încline spre mare este reflectat orbitor spre uscatul cafeniu și închis Țărmul celălalt spre care ne vom îndrepta este cufundat acum în umbrele adinei ale serii Asta trebuie socotit cu ceasul și harta în mînă Continentul acesta este atît de lat, atît de puternică îi jste curbura pe care am parcurs-o și căreia va trebui să-i dăm ocol acum pentru a doua oară, îneît l-am străbătut în șase zile înghesuite Coborîm din Sierra, la latitudinea orașului San Francisco, pe fundul Marelui Bazin, și- părăsim la izvoarele Rîului Șerpilor Ne-au trebuit aproape de kilometri pentru a traversa, în marea figură a continentului, acest ochi aproape orb, cu pupila minuscula a Marelui Lac Sărat* De douăsprezece ori alternează spinările abrupte din stîncă sfîrtecată cu bazine largi, luminoase, cu lacuri pline de soluții slinoase sau cu cruste de sare albă ca zăpada Lanțul Sonoma dezvăluie în lungul piciorului său vestic, pe aproape de kilometri, o suprafață de alunecare netedă, ca un debleu de șosea, de-a lungul căreia, acum optsprezece ani, lanțul s-a ridicat (mai mulți metri în cîteva secunde), luînd cu sine drumuri, păduri, ferme, animale și oameni Mai încolo, mașina noastră traversează pe un viaduct larg Rîul Șerpilor și în pereții canionului vedem păturile negre de lavă ce au țîșnit din crăpătura periculoasă, inundînd un teritoriu de mărimea Germaniei Dintr-o dată Munții Stîncoși sînt iarăși în fața noastră, înguști, dar abrupți, și zimțuiți ca Alpii Aici se ascunde o mică lume * Marea depresiune ovală a Marelui Bazin, despre care va mai fi vorba la sfirțitul capitolului, este o apariție unică în arhitectura Pămîntului închisă Intre „pleoapele" Munților Coastelor pe latura vestică și de Munții Stîncoși pe latura estică, ea este o zonă de rupere cu străpungeri vulcanice, după ce a suferit o coborîrc, o umplere și o cutare întinderea care a dus ia rupturi este probabil o consecință a ridicării foarte puternice, de aproape de metri deasupra nivelului mării „Ochiul", do aproape de kilometri lungime (pe direcția nord-sud) și de peste kilometri lățime (pe direcția est-vest), poate fi considerat ca o gigantică umflătură sau bășică a litosferei, care din cauza fragilității s-a rupt ți s-a prăbușit, favorizind ieșirea la zi a subsolului vulcanic A vulcanică lunară Nc cufundăm mîinilo in aburii ce ies din însuși cazanul Pămîntului Fîntinilc țîșnitoare sînt punctuale,controlabile cu ceasul in mină Apa cristalină cade aproape, ficrbînd peste scara de onoare, pe care ea însăși a construit-o din trimiterile chimice ale patriei sale subterane Vulcanii noroioși horcăie ca animalele ce sc sufocă, și acvariilc fierbinți și transparente împrăștie noaptea adîncimilor în lumina zilei, dcscătușînd frumusețea culorilor sale Stepele din Idaho și Nevada, lumea singuratică a pădurilor și a munților, imense spații aproape evitate de om: cît de mult pulsează în ele viața pămîntului, cum mai circulă sîngele cald al planetei prin vinele subsolului stîncos, cum bate inima sa în platoșa cristalină a pieptului bombat și cum ridică respirația sa orașe si țări și le scufundă din nou într-un ritm de milenii De altfel, pentru medicul geolog care și-a propus să studieze această viață, au mai rămas unele întrebări importante Sc consideră că izvoarele fiebinți ar fi vulcani în stingere, apa fiind ultima suflare din vatra pe cale de închidere Cînd însă au fost calculate volumele, s-a constatat că izvoarele debitează doar apa freatică obișnuită și că numai căldura este vulcanică, fiind furnizată de un corp vulcanic ascuns, de un termofor marc cît un stat european Dar uriașa ridicare a acestor munți vestici? Este și ea determinată, în ciuda mărimii ei, doar de un termofor vulcanic? Și nu sînt deci decît tensiuni vulcanice cele care dezmembrează în fîșii teritoriile Idaho și Nevada, eliberînd prin crăpături surplusul cu care acoperă suprafața? Și sînt pînă la urmă curenții vulcanici de adincime cei care tîrăsc scoarța răvășită a Californiei în lungul navei americane? S-ar putea deci ca și cei trei munți alungiți și rotunjiți Bear-tooth, Bighorn și Black Hills, care ni se pun în cale cînd să ieșim aproape în marea cîmpie, să fie ridicați tot de vulcani subterani Primii doi mai sînt aninați pieziș de marginea prăvălită a munților: cel de al treilea stă ca o insulă împădurită, afară în marea luminoasă a stepelor și ogoarelor, privind spre metropolele de lingă marile lacuri de unde primesc în fiecare vară vizită, zarvă și deșeuri culturale înainte ca drumul nostru să ajungă definitiv în cîmpie, asistăm de trei ori la ciudatul spectacol în care scoarța groasă a Pămîntului face bășici, aduelnd la lumina zilei fundamentul străvechi și profund Cea mai mică bășică este mare cît Corsica Stivele de sedimente tini ridicate în lungul unor balamale prelungi ca niște uși culcate și straiele lor не așeză asemenea paginilor unor cărți Sîm-burele însă не ridică prin ușă pînă la înălțimi alpine, poarta pășuni și turme, păduri pustii și în iernile lungi o manta groasă de zăpadă Ne gîndim la munții patriei, căutînd comparații și înțelegere, în Germania, un astfel de sîmbure îl formează munții Ifarz, care urcă la lumină prin ferestre de strate deschise Mulți munți din Europa fac la fel Dar toți sînt numai pe jumătate lăți, pe jumătate lungi, pe jumătate înalți, deci de atîtca ori mai mici decît rudele lor din America Aceasta este ciudat, oricît am fi de obișnuiți să exagerăm în acest continent, unde totul este mai mare decît în prăpădita noastră anexă a Asiei Pînă la urmă este chiar scoarța din Lumea Nouă mai groasă, mai profundă și mai stabilă decît la noi? Sau poale cel puțin stiva de strate care stă pe ea? Sau compartimentarea Pămîntuiui este acolo alta? A fost acest continent de la începutul începuturilor măsurat și zidit cu etaloane mai mari? La umbra soarelui de vară stă un cioban în fața unei turme de zece mii de oi și citește o revistă ilustrată El gîndește: „Cu atîtea am urcat în primăvară la munte La toamnă vor fi cu cîteva mii mai multe, dacă urșii și lupii nu vor mînca prea multe sau dacă nu le vor goni în prăpăstii Anul trecut am fost mecanic auto și în vara viitoare îmi voi aranja o prăvălie la Cody, unde voi vinde pălării cu boruri mari“ Cînd la întoarcerea de pe vîrf l-am întîlnit din nou, era cu o sută de pagini mai departe în revista sa ilustrată „în drum nu ați văzut cumva oi de-ale mele? îmi lipsesc cîteva mii“ Este într-adevăr totul atît de mare în acest continent? Asta se întîmpla la limita pădurii, pe Muntele Bighorn Jos, în tabăra de la Cody, ne aștepta profesorul american de geologie La început nu am văzut din el decît tălpile și manșetele pantalonilor; restul trebăluia și înjura sub automobil în timp ce soția, totodată și colega sa, era cu Studebakor-ul să ia benzină, el pregăti la focul de tabără cina din slănină și ouă și no expuse totodată planul său de lucru Va face cîteva săptămîni tectonică în munte, înnoptînd cînd în cort, la marginea rîului, cînd în cabană, la nevoie chiar în automobil Vehiculul se va umple cu eșantioane de pietre și fosile, cu desene și hărți ridicate chiar de ol Do-abia la începutul semestrului, la mijlocul lui septembrie, se va întoarce la Chicago sau Cineinnati, la Universitatea llarvurd sau Prineeton, iar după Crăciun va lua parte la adunarea anuală a societății geologice americane la New York, Los Angcles sau llouslon (Texas), undo va prezenta, la secția do geologie structurală, una dintre cele o sută cinci Scanned with CamScanner zeci de conferințe pregătite, în exact zeci* minute, cu proiecții dc diapozitive La anul vn continua cercetările, aducînd și cîțiva kîii-denți, care vor putea să vadă și să învețe mai bine în complicatul și bincdosehisul Vest, american decît în Est Să nu părăsim nici noi această lume de munți, fără *ă-i fim măcar o dată oaspeți adevăruți, Izvoarele Gcysir țîșnesc undeva din munte, prăvălindu-sc în torente vuitoare Căutăm Jocul, dar este deja noapte neagră și cu greu găsim un colțișor pentru tabără Din înălțimi invizibile coboară vînluri reci, rîul murmură; reflectoarele dezvăluie în întuneric valurile mărunte spurnegînde, tufișurile palide dc pe mal, prundișul ascuțit în care se încolăcește pentru apărare un șarpe Prevăzători, petrecem o primă noapte în mașină Dimineața întindem cortul pc malul înalt, printre blocuri de stîncă, ațîțăm un foc de crăci și ne uităm în jur Cîmpia se întinde largă și strălucitoare, munții țîșnesc cenușii spre cer Din strîmtori întunecate ies la larg apele cristaline ale rîului Marginea munților este ca un zid ale cărui creneluri se pierd într-o lume înaltă și străină Către poalele munților stratele orizontale ale cîmpiei se ridică și se sprijină pc perete, diminuînd povîrnișul Aceasta este ușa deschisă Dar mai există încă o a doua limită Una care nu opune spații și înălțimi; o limită a timpurilor, materializată totuși în spațiu și materie Subțire ca un fir, vizibilă doar cu binoclu, ea taie ca o brînă fața muntelui Linia atît de fină separă și delimitează necruțător două lumi Jos este stînca masivă, brută, este granitul cel bătrîn și venerabil; fundație cristalină lipsită de istorie a tot ce esțe întîmplarc ulterioară, amestec sălbatic dc particule fixate in mișcare și înyîrtire de către răcire Este sîmburcle Pămîntului care iese afară prin ușa deschisă, Deasupra domnește însă legea timpului; acolo, din strate, vorbește istoria Tăieturile care separă iremediabil și fără posibilități dc tranziție stratele, oricît ar fi ele lipite unele de altele, poartă numele de „înainte" și „după", Foaia con-tcmpoi anuității este groasă cît hîrtia Numărăm sute de strate, ghicim o mie și bănuim de o mie de ori mai multe înfricoșați și înfiorați înțelegem imensul răstimp, prins cu într-o închisoare in blocul rigid de munte, aștepitnd do o eternitate pe om, care prin gîndire să-l elibereze, să-l senare și să-І ordoneze membrele înțepenite în piatră, redeșțeptîndu-le la o nouă viață Bucuroși și ușurați înțelegem că totuși răstimpul incomensurabil este subdivizat în atîtea decenii, Scanned with CamScanner Pe marginea Munților Stîncoși: strate vechi peste granit In primul plan» rîul Clark Fork-YellowtUme î**e din versantul estic al maBtelai- La dreapta fi In «pate, granitul vechi ргеслтЬНап» Mau principala a muatetaî este formata din atrate puțin înclinate de flituri, gresii fi calcare ale celor mai vechi capitole ale geologiei iilorlee: cambrian, tilurian, devonîan, carbonifer fi pernian secole și milenii în cîte este împărțit și peretele în strate bancuri și pachete Și că de la un strat la altul timpul nu alunecă continuu ca un fluviu, ci sare ca un pîrîu peste prund iș și zăgazuri, lăsîndu-se astfel prins pe bucăți, măsurat și denumit, puțind fi astfel luat din sălbăticia muntelui și dus în lumea ordonata a orașelor și laboratoarelor Dejunul ne cheamă înapoi, în prezentul aburind de cafea îngrămădim și ascundem bagajele și automobilul și începem mult promițătoarea zi a geologului Pînă la genunchi în apă luptăm împotriva curentului puternic Gîfîind după urcușul abrupt, ajungem, în sfîrșit, deasupra abisului amețitor, în fața marii limite și punem mina pe granitul rece și alb Ceea ce atingem este un fragment de peisaj vechi, o piatră pe care primele semne de viață ale Pămîntului și-au căutat drum și adăpost în timp ce continuăm să urcăm în spațiu urcăm și în timp Cu fiecare pus poate o mie, poate o sută de mii de ani Și, cînd umbrele se lungesc, umplînd din ce în ce mai mult cu amurg valea, încă nu depășisem pragul antichității globului nostru De altfel aici mai este o problemă care ne dă de furcă Aceste documente istorice nu mai stau in poziția în care le-a așezat tim- nul Du»* cum din temple vechi au fost ridicate biserici noi, așa au fost utilitate și lespetilv drepte «Ic vîmpiei la construirea munților O profanare* ar жіѵс istoricul Pentru noi insa, pentru care stilul noii construcții este problemă și misiune, urmărim atenți fisurile îndoiturile și împingerile care definesc mai bine stilul arhitectural al acestui palat decît piatra și materia Măsurăm lungimi și unghiuri, urme ale presiunii și mișcării, și înscriem cu creion ascuțit valorile pe planuri și schițe Ceea ce luam acasă cu noi пести pe alb seamănă cu schițele unei mașinării, si chiar suit, căci liniile, semnele și cifrele nu așteaptă decît scinteia fanteziei pentru ca ordinea lor statică să devină una dinamică, punîndu-se în mișcare prin învîrtire, împingere și rostogolire, după legi precise și calculabile Pe drumul de întoarcere, în amurgul ce se lasă grăbit, mai sînt de învins cîteva trepte stîncoase, pîraie, un șarpe Nici rîul nu a devenit în cele douăsprezece ore ale zilei mai mic Dar focul de tabără aruncă lumina sa roșie pe cort și bagaje și taie din neantul negru al nopții cercul intim de lumină, în a cărui îngustime vizuală trebuie să se odihnească capul și trupul geologului, pentru o nouă zi și pentru noi fapte Apoi a venit ploaia și roțile au răscolit noroiul fără să poată urni mașina Apoi am mers în bazinul Bighorn pentru a întîlni la o fermă izolată pe Grace Marshall, pe care am luat-o pînă la Chicago Grace Marshall este o uriașă pălărie de paie pe un cap mic de f e t ița cu un ten aproape indian în afară de aceasta este studentă în geologie De baștină, din Dakota de Sud, ea studiază la Universitatea Columbia din New York și are lucrarea ei de doctorat în Munții Little Belt, în Montana, aproape de granița cu Canada în acest triunghi cu latura de de kilometri, ea circulă în șa, la ghidonul motocicletei și, natural, în bocancii de munte, doarme cu sau fără cort și nu se desparte niciodată de ciocan și pistol, ultimul vizibil de departe la brîu, fără să fie doar un bluf In cea de a treia noapte ne întreținem în fața celei de a unsprezecea și a douăsprezecea căsuțe pe care un antreprenor din Rapid , le-a așezat la marginea șoselei pentru călători Ne întreținem despre faciesul marin al carboniferului superior din Vestul american ,ea pe mine) și despre uvertura la Maeștrii cîntărefi de Warner, Какой {eu’pe “ ™“^ “°Uplea tnsteUtft Postul de radio North-теиГа* ^h‘Ca go’ un Dar lipsește ultimul act al dramei între timp a venit septembrie Ne-am înviorat cu apa rece din izvorul de sub vapela de munte, albă și rotundă, și ne-am așezat în soarele blînd pe vîrful plat al unei stînci care nu este din granit, ci din porfir dens, neted și violet, de unde privirea scapă pe deasupra pădurii Este unul din turnurile „zidiilui chinezesc“,pe care natura l-a trasat din creasta muntelui, peste vîrfuri și văi, pînă în dealurile de la poale, ca o linie dreaptă *, el stă acum vertical, fiind distrus ici-colo de eroziune Stînca de porfir este mărginită de pereți verticali și ea se înalță dreaptă, țlșnind dintr-una din crăpăturile granitului Ea formează umplutura acestei crăpături, ea este un filon ce constituie acuma un sprijin solid pentru masa de granit alterat Marginea exterioară a masei granitice se întinde și ea spre răsărit, cit o oră de mers în aceeași direcție Dacă privim intr-acolo, mai încrucișăm încă două sau trei astfel de filoane, dur ele nu răsar ca niște ziduri, c ci sînt ne mate, roca lor dărhnindu-se ușor Cu cit ne apropiem de marginea granitului cu atît ele sînt mai înclinate, și anume în jos către interiorul masivului Ele constituie un al doilea evantai, asemănător aceluia format din crăpături mici, mult mai numeroase, dar el este mai solid și cu mult mai mare Unele dintre aceste filoane au peste de metri lățime, mulți kilometri lungime și între ele sute de metri , Cînd în cupola granitică s-au căscat aceste largi crăpături trebuie că ea era deja groasa și puternic bombata Din deschiderea intregu lui evantai și din grosimea fiecărui filon în parte putem calcula curbura bolții Acesta este un lucru prețios, căci bolta însăși este astăzi în bună parte distrusă Putem însă afla și mai mult:,anume că numai unele dintre aceste filoane sînt umplute cu roci de compoziție granitică Cele mai multe sînt întunecate, formate din rocă mai grea, de compoziție bazică Aflăm astfel ce s-a întîmplat în timpul ridicării treptate cu topitura din adînc, care este autoarea atît a împingerii, cît și a crăpării și din care a plecat și umplutura crăpăturilor Ea a devenit treptat mai bazică, terminînd cu roci negre de tipul bazaltului Benzile negre în granitul aproape alb sînt splendide Dar cu ele s-a încheiat drama granitică Se pregătește încet epilogul In această frumoasă zi de septembrie, stînd pe stîncile Krăber de la Anna-Kapelle, din partea răsăriteană a masivului Riesengebirge*, ni se dezvăluie pentru prima dată întreaga și gigantica construcție Vedem în același timp, și în același spațiu imens două imagini: peisajul cel adevărat, identic cu cel de acum două luni și care este unul dintre cele mai frumoase din lume: în spate, sus deasupra noastră, se ridică creasta pleșuvă ce se termină spre stînga cu piramida suprapusă a vîrfului Schneekoppe; jur împrejur munți și păduri, jos împărăția colinelor pline de viață ale căldării de la Hirschberg Cer de un albastru adînc și pămînt verde cu primele sclipiri roșii ale toamnei Totodată vedem însă și o a doua imagine ireală Din rozul deschis al granitului se desprinde o fantoma Această din urmă imagine o încoronează pe prima Este imaginea giganticii construcții a plutonului granitic, unul dintre cele mai grandioase exemple de invadare a stratului rece superior, ce poarta spațiul nostru vital, de către interiorul fierbinte Invazie pericu-oasă prin uriașa desfășurare de forțe, înspăinu'ntătoare prin puterea irezistibilă cu care u ridicat întreaga greutate a straielor preexistente, făcind-o să explodeze și să se fărîmițeze în fiecare clipă Scanned with CamScanner sitint'f ?* n ~ Ibesengebirge — in b germană — munți sunați pe margine» ijoiil-esticâ a podișului Bosniei — JV T te aștepți »ă urmeze erupția, te aștepți ca imensele mase topite să izbucnească, să acopere și să pîrjolească ținutul Nimic din toate acestea nu sc înlimplă Insa Lumea rece a părților exterioare ale Pămîntului și a atmosferei, care a determinat nașterea și creșterea primelor cristale, aranjamentul lor in fluviul xîscos de topitură, apoi închegarea acestuia in rocă și crăparea lui, și fără de care nu poale fi înțeleasa nici diferențierea și nici degenerarea topitorii rămasă în vatra, această lume rece este cea care a oprit definitiv avansarea masei topite, lot ceea ce am aflat, nu este decît o subjugare a forțelor interne de către condițiile externe și pătrunderea peisajului actual în arena viitorilor de altă dată; este o ultimă, frumoasă și liniștitoare pecetluire a înfricoșătoarei lumi subterane de către lumea soarelui, a apei limpezi și a aerului răcoros Și sub această impresie coborîm dintre stîncile calde ale vîrfului în pădurea răcoroasă și în valea cuprinsă de amurg PIETRE SUB PERNĂ *,Cu ceasul lumii ье înlimplă ca și cu cel din odaie, în timpul zilei îl vezi dar dt-abia il auzt\ Noaptea insd îl auzi ticăind ca o mare tnimd - CHKISTIAN MORGENSTEHN în copilărie îți puneai seara cărțile de învățătură sub pernă, sperind ca astfel a doua zi să știi lecția Cu geologul se întîmplă la fel cînd, după o zi de muncă de teren, își așterne culcușul și își așază capul obosit printre pietrele pe care le studiază înainte de culcare mai revede încă o dată „profilul^ și răsfoiește paginile cftrțn de istoric terestră ce stă deschisă în jurul taberei sale A doua zi dimineață cînd se deșteaptă în soarele dimineții, din pereții de stîncă il privește parcă o imagine nouă, clară și ordonată După ce părăsește culcușul so Inai apropie o dată de stîncile înconjurătoare, apoi se spală, ia , ticul dejun si începe cu o a treia examinare, munca ordonată J ’ | e, cu o a treia Sîntem in Turingia, unde не hmiuulii » len Sub clădirea gării este o scobitură eu iarbă și salclmi, iar In fața ci o livadă mărginită de un rîu în această livadă wo ridică satul nostru de corturi, adunat în jurul autobuzului galben ce joacă rolul unei biserici fără turn Dincolo de lorasuinenlul căii ferate răsar din marginea pădurii straiele pe cure am venit să le cercetăm Seara din ajun a trebuit iutii să înălțăm corturile, să aducem apă, să gătim mincare și s-o mincăm După asta timpul și puterea n-au mai ajuns decit pentru o vizită do prezentare formală Din ea însă ni s-au impus deja două lucruri: roșul aprins al rocii ce formează soclul și stratificația fină, alb cu cenușiu, a ed ificiului propriu-zis Nu trebuie trecut cu vederea nici stratul șislos, negru ca păcura, situat in mijlocul pachetului deschis iu culoare Roșu și negru: ce semnificație au aceste două culori citul sînt aduse de către roci la suprafață, din adincul Pămintului și al istoriei sale? Luăm această problemă cu noi in somn Treptat, se sting toate zgomotele, doar pîrîul murmură monoton Prin pînza cortului răzbate o nouă zi Pînă ce aburul cafelei se împletește cu fumul albăstrui al focului trece o bună oră de dimineață luminoasă Să o folosim pentru o plimbare nestingherită printre straiele roșii din culcuș, în debleul care duce la tunel ele formează un perete înalt și neregulat, precum și coastele munților,, patul pîraielor din jur și toate pietrele împrăștiate care apar sîngerii prin verdele udînc al pădurii de pini Este același „strat roșu de culcuș ** peste care am alergat ieri toată ziua de la stîncile de sub Wartburg, pînă în Drachenschluchl (Defileul Dracului), printre pereții umezi ueo-periți de mușchi și ferigi Totul este roșu închis, pietriș cimentat și mîl pietrificat întregul munte este un morman de moloz ruginiu Munții peisajului actual nu sînt altceva decît dărîinăturile munților de altădată, care ei înșiși au dispărut, dar își afirmă o prezență indirectă prin aceste materiale împrăștiate ce pot să ne * Traducerea termenului stratigrafie llot liegondes prin rare este desem- nată partea inferioară a permianutui, — A’ T Scanned with CamScanner o dea atîla de gindil Și, in fnțn ochilor noștri, rturile piezHihilui taie noi văi in sedimentele nu prea stratificate, liliprășl iiinl In gurile lor o a doua generație de sfărîimiluri, al doilea tind dl* ino loz al unei construcții a cărei reconstituire chiar și tnînmi In ghid ar fi o mare îndrăzneală Și lotuși vom încerca н»о faccml Avem doar la îndcmînă materialele, acelor munți, din care ne ridntmircem la tabăra noastră cu mîinile pline, pentru a lua micul dejun, Răsturnăm prund ișul in iarbă unde el formează o grămăjoară colo* rată de roci din acele timpuri cenușii, crepusculare, ale herulului Acesta este cuarțul, haimanaua proaspătă și obraznică o ist o* riei Pămîntului, indestructibil, niciodată absent, cure gonește toate pietrele mai slabe Afară cu el, cu sulele din grămadă, căci el nu ne spune nimic Dar stai, iată unul care nu este rotunjii de o lungă călătorie acvatică, ci triunghiular; mică piramidă joasă de forma și aspectul celor pe care le șlefuiește din pietrișul fără apărare vîntul încărcat cu nisip al plajelor sau al pusliurilor Să punem deoparte, cu grijă, această bucată Mai departe In prundișul cimentat iată granițe, gnaise, multe tipuri de micașisturi — nenumărate mostre din oferta multicoloră a Pămîntului Le vom reține mintal pentru a le putea recunoaște De unde provin? Unde se găsește „muntele cristalin*' de pe ah* cărui piscuri au fost purtate la vale? Nu poale fi departe, căci fragmentele poartă încă muchiile stîncilor din care au fost desprinse de alterație Acesta nu este prund iș de rîu, el nu provine din evantaiele largi ale fluviilor după un transport și o măcinare de zeci de ani, el nu reprezintă o deltă preistorică a unui rîu Po sau a unui Rin și probele noastre nu le-am luat dintr-un Congo sau un Amazon tropical Aici s-a întîmplat cu totul altceva ăe-am reunit iarăși în tabără Cafeaua aburește în căni și in timp ce mîncăm, cîteva întrebări ale curiosului șofer și bucătar îmi dă prilejul ca în verdele răcoros al acestei dimineți de vară ce răsună de ciripitul păsărilor să evoc acel peisaj mult mai vechi din care derivă cel de astăzi, dur care este tot atît do deosebii precum este omul de înaintașii patrupezi și eu respirație bronhiolă, care trăiau atunci în aceste locuri urnea în care pătrundem este aceea a permianului Munții din vremea carboniferului nu fost roși, mlaștinile au fost înecate de nisip Un ținut cohnar și arid se întinde acum peste aceste resturi Cum arăta oare? Să ridicam îmbrăcămintea do păduri actuale și covorul ogoarelor și al pajiștilor: nu rămîn decît sfărimăluri roșii; ondulați» Scanned with CamScanner line, o marc nesfîrșită de pietriș și nisip Vedeți cum tremură in depărtare vîrfurile galbene ale munților din deșert? Priviți cum se dărîmă și rum molozul îngroapă văi și coline, cum se înalță strat peste strat și cum diminuează muntele vechi In față se înalță alt munte, mai jos și mai domolit Vine ploaia Cerul se umple de sineală și se prăvălește cu coloane cenușii asupra pămîntuiui însetat Apa se adună în pîraie ce se apropie clocotitoare, purtînd valuri de sfărîmături care se ciocnesc între ele Apa îneacă într-un nămol roșu-cenușiu, vîscos, roci și coline Peste noapte, udătura fierbinte se evaporă și se scurge în pâmîni, dis-părînd brusc așa cum a venit In crăpăturile umezite țîșnește grăbită verdeața Din cotloane înmuiate se tîrăsc animale mucilagi-noase și solzoase lăsînd amprente umede de gheare și cozi In băltoace efemere pești răscolesc mîlul de-abia depus Dar viața atît de brusc înviată dispare o dată cu acoperișul de nori Din nou ■ este pustiu, nisip și pietriș Să luăm din cort ciocanul și pioletul, creion și hîrtie și să urcăm a treia oară la profil Acum trebuia făcută muncă migăloasă de cercetare istorică Fiecare strat este un fragment de istorie Fiecare milimetru de piatră este un mileniu sau poate mai mult Nu merită să fii cu ochii în patru? Să iei strat de strat, oricît ar fi el de subțire sau de neînsemnat, să- ciocănești, să rupi o așchie și să cauți cu lupa pînă și cea mai neînsemnată urmă? Profilul de la gara Eppichnellen are o faimă mondială Geologi din toate țările au venit să- vadă pentru că este deschis frumos și clar și pentru că el cuprinde un fragment de istorie a Pămîntuiui, mai important și mai util decît altele, pentru că este o răscruce a timpurilor și încă în plus un mic sipet de nestemate ale adîncurilor sau cel puțin o cheie ca să ajungi la ele* * Profilul de la Eppichncllcn este descrie științific în textul explicativ al foii Eieenach al Hărții geologice speciale a Prusiei Succesiunea de strate este următoarea (de sus in jos): (Bazalt) Buntsandstoin Zechsteinul superior Zechsteinul mediu Zechsteinul inferior Rotliegendes (stratul roșu de culcuș) f Dolomile, marne și șisturi argiloasc și zăcăminte de săruri | Calcarul de Zechstein î n\f’h IMtrath b Kfiln In Hunsriick: Gemiin-lieenberi/ In 'nu,!** / Laubachtal, Ober Lahnstein, lîms, Allerhei- Ж! Soe enilh -;r«benraîner litttto și Vilmar în Lahntal în la Gerolstein Ohm-â'^ i?Г i\ i dlMheim, Uildesheim, Pelin, Auburg și Gees Ion Adorf FretteinHU ѴЛ ‘ î'-lU "‘,elonv'dd și Sauerland: Enkeberg la Bri-leîwald ’ retUr,nllhl ,a b'anentrop, Enso la Wildungen, Seifen în Wes- Astăzi, splendoarea lor florală sc afla presată într-un ierbar cal-caros și doar eroziunea diferențială le pune din nou în evidență, dezghiocînd-o din roca mohorîtă* Toate acestea sînt îndesate în rucsac, apoi aranjate în cutii și dulapuri, etichetate și clasate, așa încît să satisfacă pasiunea omului de a colecționa, clasifica și denumi și apoi de a expune cu mîn-drie aceste comori Cîte sute de astfel de colecții bogate nu există adunate astăzi în orașe și sate! Dacă războiul a distrus unele dintre cele mai importante, nu lipsesc cele mici, alcătuite în timpul orelor de libertate și entuziasm, ca un fel de destindere pentru orele de seară sau un sport în excursii și concedii Nenumărați oameni și-au exprimat astfel dragostea pentru natură și, s-ar putea spune, respectul lor pentru permanența ei, lăsînd totodată o moștenire de valoare generațiilor viitoare Copiii de zece ani colecționează în felul lor naiv Douăzeci de ani mai tîrziu, prietenul pietrelor începe să vadă nu numai viața pietrificată, dar și roca, care niciodată n-a fost vie, apreciind importanța și valoarea ei de document Gresie și cuarțit, șist, calcar și marnă, cît de des ne lipsesc în conferințele noastre academice aceste simple noțiuni de bază ale moștenirii geoistorice! De ce? Pentru că printre bogățiile din cariere ele sînt atît de banale, încît am uitat totdeauna să le luăm pentru a completa lacunele din muzeele noastre Dar o dată recunoscute și apreciate, li se acordă și lor repede interes și ele capătă un sens Le luăm cu noi în mările timpurilor noastre, le strecurăm printre paginile cărților care ne vorbesc despre mările actuale și imediat se impun comparațiile Unde se depune astăzi creta albă? în apele limpezi ale largului, în scobiturile însorite ale recifilor de corali Unde se acumulează miliardele de tone de nisip smuls continentelor? Dar ma'sele grosiere de cuarț translucid, de găleți și pietre? Pe malurile și pe fundurile de mare puțin adîncă ce sînt alimentate de rîurile și fluviile uscatului Dar unde găsește adăpost și odihnă fina și impalpabila tulbureală cenușie a apelor agitate? în lagune și în apele puțin adinei, la adă * Dr Walter Lehmunn din Kirn și-a cîștigut merite deosebite în prepararea și conservarea stolelor de maro din șisturile de Budonbach El а reușit să facă vizibile structurile «ele mai fino printr-un procedeu roontgonografie pus la punct de ol in acest scop Colecția sa se gâaoșto la Institutul geologic din Bonn Scanned with CamScanner postul mmvclor și al insulelor snu in abisurile marine unde nu pătrunde niciodată zgomotul valurilor în felul acesta colecționarul începe să înțeleagă rocile și cu ține în mîini înseși depunerile din oceanele preistorice Și astfel, anima* lelor rare li se alătură spațiul și condițiile în care au trăit, climatul la care s-au adaptat și circumstanțele care au permis vieții sh se înmulțească și să evolueze, ereînd forme noi după un proces etern care continuă și in zilele noastre Dar, în timp ее străbate văi și munți, tot adunînd roci, trecînd astfel de la eșuntioanele individuale la spațiile umplute cu astfel de roci, colecționarul poale face două observații surprinzătoare: Dacă merge lateral, lateral în raport cu suprafața inițială a rocilor stratificate pc care le studiază, înccrcînd deci a urma mereu același strat, deși lucrul nu este ușor, i se poate întîinpla să vadă cum gresiile trec treptat la argile, argilele la marne, apoi marnele la calcar Aceasta dovedește că, în același timp, în locuri diferite au fost depuse materiale diferite, așa cum se întîmplă și astăzi și că, o dală cu schimbarea condițiilor fizice, se modifică și viața însăși El va înțelege că se deplasează în diferite zone ale unei aceleiași mări, deși de fapt nu este vorba decît de o călătorie din Hunsriick spre rîurile Mosela, Labn și Sicg, unde marea este prezentă în rîpe, stînci, blocuri și cariere, din ni căror pereți adună eșantioane Dacă însă va urca sau coborî perpendicular prin stiva de straie, va observa același fenomen: gresia trece în argilă, iar argila în calcar, și va afla astfel că în același c umplutura mării primitive s-a schimbat în timp și, o dată cu ea, și condițiile care guvernează evoluția vieții animale Și totuși și de dala aceasta n-a făcut altceva decît să treacă cu ciocanul din stîncă în stîncă, printre draperii de iederă, însoțit de rîul Ahr care, cu clipocit voios și valuri transparente, trece șerpuitor pe sub viile etajate și pădurile maiestuoase Și dacă va străbate încă zece ani frumoasa rețea de văi și chei ce converg spre puternica arteră centrală a Rinului ca nervurile unei frunze, imaginile adunate în minte, cifrele și simbolurile strînse n carnete se vor aranja în ciudata imagine a unui spațiu marin multielajat Dar nu va fi imaginea simplă a unei cuvete unice, ЛГЛ Л* a w, nP^ută cu “PÎI sărută, nisip și noroi Este și чр гппіиаС*ѴІ» ’ W suprapus de nenumărate ori, așa cum ori apartament j ’ ’ cu multe etaje, de cincizeci și o sută de * cete la un etaj, cu toate camerele și coridoarele Pasul Tioga în Sierra Nevada Scanned with CamScanner Prin munții de vest ai Americii de Nord Bazin fără scurgere în vestul Americii de Nord Scanned with CamScanner Death Valey (Valea Morții) Articulația de îndoire la marginea masivului Bighorn Scanned with CamScanner Munți și deșert în America de Nord» Scanned with CamScanner Vechea suprafața a masivului KrkonoSe (Riesen gebirgc) din Silezia EUROPA CENTRALĂ pipMpuHi |iUițm uț inupvpl Scanned with CamScanner П Marginea gruliriiului lliitiilui Iu l'rei Scanned with CamScanner ce Scanned with CamScanner Vedere АГгІнііЛ н iJirțuiihir In llmpul «rnoiHilul « r Scanned with CamScanner Scanned with CamScanner - » I • > Harta vâii Rinului lor inegale Și de ce nu? Știm bine că oceanul planetar este tot atît de vechi ca și Pămîntul și că depozitele s-au acumulat pe fundul său, unele peste altele, înălțîndu- mereu cu materialele pe care eroziunea le smulgea malurilor și munților învecinați Dar cum se poate să se fi acumulat mereu același nisip și același prundiș și aceeași argilă a lagunelor, același calcar alb de ape limpezi al crabilor și scoicilor care au avut fără îndoială nevoie de lumina soarelui cum au cîmpiile și pădurile? Aceste depozite cu o grosime de cîțiva kilometri nu conțin, de fapt, decît sedimente proprii apelor puțin adinei, ca și cum marea clădire nu ar fi formată decît din partere suprapuse în momentul In care drumețul neobosit al Pămîntului va intui pentru întîia oară aceste ciudățenii, în mintea lui se va contura ima- — DIALOG CU PĂMÎNTUL — Hans Cloos Masivul Siebengebirge pe Rin, fără piele și păr MasivulJSiebengebîrge la Bonn desenat de pe celalalt mal al Rinului Vegetația și depozitele de alterație au fost Îndepărtate imaginar- In față, cununa de cenușă a craterului Rodderberg (R) din perioada glaciară, cu două bombe ( ) și un așa-numit horn de lavă ( ) La jumătatea Înălțimii Rinul ( ), El este dominat mai întîi de fundamentul masivului Siebengebirge, format din gresii și șisturi de vîrstă devoniană, cutate și ridicate la orizontală ( ) în ele, la stingă, un coș mare de erupție umplut cu tufuri (C) Deasupra soclului devonian un strat subțire de nisip și argilă din terțiar (?)t peste care stau „tufurile trahitice* ale primelor erupții vulcanice ( ), acoperite la rlndul lor de cinci mici masive bazaltice ( ), La dreapta se găsește marele masiv trahitic de la Dracbensfels ( )t care urcă prin soclul devonian Mai la stingă un alt mic masiv din aceeași rocă ( ) Scanned with CamScanner ginea uneia dintre cele mai caracteristice și mai remarcabile elemente ale globului nostru: imaginea unui geosinclinal Aproape fiecare dintre zecile de mii de straie care s-au depus în cursul milioanelor do ani în aceasta fîșie de mare lunga și strimtă era un sediment de apă puțin adîncă și totuși kilometri întregi din aceste depozite s-au îngrămădit unele peste altele Nu poate fi vorba de o cuvetă profundă care să se fi umplut încet de la fund pînă sus, căci în acest caz umplutura trebuia să înceapă cu mîluri de mare adîncime care trebuia să dăinuie pînă aproape de suprafață și numai în stratele cele mai de sus sedimentele ar fi devenit nisipoase și grosiere, așa cum sînt de fapt pe toată grosimea stivei Nu, această mare a fost întotdeauna puțin adîncă, în vecinătatea imediată a coastelor și continentelor epocii sale Atunci care este explicația care va împăca toate aceste elemente? Trebuie presupus că în timpul sedimentării fundul s-a coborît pe măsură ce depozitele se acumulau, urmînd cu strictețe același ritm Echilibrul între aportul de substanță exterioară și lăsarea fundului a fost asigurat cu o precizie pe care nici unul dintre mecanismele puse la punct de tehnica umană nu ar fi putut-o realiza Marile procese externe și încă și mai marile procese interne au fost sincronizate cu o exactitate riguroasă Atunci cînd destinul decreta că îmi voi petrece a doua parte a vieții mele de geolog în acest cadru geografic și mediu spiritual al munților renani, concepția despre geosinclinale era stabilită demult și interpretarea sa începea să fie discutată Se lăsa oare solul sub povara sedimentelor? Sau sedimentele se depuseseră pentru că solul se lăsase și atrăsese toate liniile de transport? Această dublă întrebare nu putea fi rezolvată numai între Nahe și Ruhr și de altfel peste tot în lume există regiuni care ridică aceleași probleme Peste tot unde lungile lanțuri muntoase tivesc continente joase și, este suficientă o privire pe o hartă ea să constați că această situație există într-o dezvoltare grandioasă în jurul Oceanului Pacific, în Apalași, în munții Norvegiei, în Urali și în zona Mării Mcditerane pînă în Orientul asiatic și Africa de sud Curînd s-a văzut că ciudatul, grandiosul, aproape misticul mecanism al geosinelinalelor terestro este strîns legat de formarea centurilor muntoase Mai mult decîl atit, este chiar leagănul lor Pe tot globul niciodată un masiv mare cutat nu s-a ridicat fără ca zona de scoarță din care provenea să nu fi parcurs o prelucrare sistematică în lungul stadiu preparator al geosinclinalu-lui, ceea ce adăuga acestuia din urmă o trăsătură încă și mai mis- * Scanned with CamScanner ІСЙ Timp de milioane de ani s-a desfășurat o muncă invizibilă și aproape imperceptibilă în regiunile globului acoperite cu apă, muncă ce dintr-o dată și-a găsit împlinirea într-o ridicare irezistibilă de cataclism din care s-au născut munții Pămintul părea să aibă ascuns un mecanism dc ceasornic ce dirijează cu precizie și implacabil mișcările lui însă un mecanism enorm, de dimensiuni și de o complicație ce sfidează imaginația și care pune în mișcare toate rotițele creației cu o precizie necruțătoare Curînd s-a văzut că în afară de formarea și cutarea strate-lor, în mecanism intervin și forțe vulcanice care participă pe o vastă scară la nașterea numeroaselor forme, atît la suprafața cît și în interiorul scoarței, prin materiale cînd acide sau bazice, cînd alcaline sau calcice, prin explozii sau revărsări în torente fierbinți înspăimîntătoare Cînd în primăvara lui am început să predau cursurile de geologie la Universitatea din Bonn, mă găseam pe malul uneia dintre aceste mări ciudate și priveam o oglindă sub a cărei opacitate se petreceau evenimente enigmatice Mă găseam totodată la marginea unui lanț de munți care conțineau toate resturile, indiciile, materialele și reperele temporale ale acestei mări dispărute, dar cu toate acele transformări și deranjări ulterioare pe care le presupune trecerea unui geosinclinal, a unei copăi, într-un geanti-clinal, deci într-o ridicătură Aveam oare să pun degetul pe acest mecanism misterios și îngrijorător? Trebuia oare să încerc să contribui întrucîtva la demontarea și explicarea lui? Sau trebuia să rămîn fidel vechilor mele drumuri și obiective și să rămîn doar un oaspete al acestei noi lumi ciudate, un invitat recunoscător și înțelegător pentru ospitalitatea oferită Și trebuia deci să nu fac altceva decît să privesc la ceilalți care și-au consacrat viața pentru a scormoni în aceste profunzimi haotice? Sau poate ar fi mai bine să aduc din cînd în cînd un modest ajutor, mișcind cite o pîrghie sau alta, sau răsucind cile o rotiță cu cîteva grade? Am ales calea ц doua, cea mai ușoară și ca atare nu trebuie să-l deranjeze nici pe cititor mai mult decît acordîndu-i un rol tihnit parca TatOr’ ° St'C й °U ѴІП , ?U d° АЬг VU u?ura mult P«rtici- Personal nu am intervenit decît în trei probleme vase ne oh,n Jnn i|iiuiil luli-o шіргиГіЦА uniformă, reluind tivul logic nlgliuhilui, lanțul «le Inhebăi i мн închide cu un răspuns Pentru cu fenomenul нА iiihh loc in im«M mod иг trebui cu cuburile plutitoare мл uîbă o omeeme liborlnh’, căci prin ridicare și coboare ele осирй nu volum mai nuire, acoperind o suprafață mai întinsă decît Imuntv Тічіпнрин Іи нсигй ІнгонІгА: pentru ca icurile crustei *ă coboare șihA но înalțe Irabuiacu însăși scoarța *ă fie întindă Deci nu comprimai^ și «curlare, nu, ci tracțiune și întindere a scoarței, acesta este fenomenul care mc desfășoară atît de pașnic, dar plin do oonseoințo importante, în fața mea Dar am început s-o iau înaintea faptelor Mica colină prin care trece murea limită geologică își apără încă taina ca un morniînt încep însă să înțeleg cu toată acuitatea că răspunsul la întrebarea, ce depășește cu mult ca importanță acest neînsemnat loc; „scoarța terestră operează p rin scurtare sau întindere?* , depinde de limita geometrică a blocurilor în mișcare, do sensul de înclinare a acestei suprafețe Agitat, încordat și nerăbdător, atît de aproape de țintă, fără a o putea atinge încă, cobor în lumina de amurg a orașului * * ‘ “pe ",le™“re b mijlocul nisipului, ei de cele ale prîm™ r»vlTBh!M- depunerile inferioare, cele mai vechi, de itți geologii l’ n,i" " °W''“' Іига Іо> binecunoscut Sa Ie r&ul&ni Inerî* ' * deasupra, încă in cuprinsul carierei |„, acolo unde ele sint deschise perfect, căci fiecare Scanned with CamScanner blrat iți arv Iovul clasic de apariție ‘iuhul etaj este aici, in cariera Exvattingen, următorul iu micul riuleț aproape de Aselfingen, ul treilea in alunecarea de teren la Sehvffhvu al patrulea in palul piciului Schleife amonte de AehdorL al cincilea ți al țașelea se gisese deja sus în satul Blumbvrg ți îuvă mai sus, pe F,ivhlw»rg Și ața mai departe pe marginea Jurvi, de la lîaden prin tot \\ itrtten-bergul, pinii in Bavaria în Jura franconă Sute de locuri clasice, cunoscute ți îndrăgite de colecționari ca ți cum ar (i proprietatea lor, vizitate continuu de geologi care înregistrează transformările lor naturale ți artificiale ți care deplîng acoperirea lor cu construcții sau jefuirea lor pentru nevoile de piatră ale omului Din fericire apar și noi zăcăminte Drumuri, căi ferate, fundații crestează solul, cariere îi răscolesc măruntaiele In momentul acela trebuie să te găsești acolo pentru ca să mai poți aduna cîte ceva Și cine este colecționarul? Foarte rar cîte un profesor de la universitățile învecinate, Freiburg, Tiibingen sau Stuttgart, mai degrabă tnvă-țătorul, farmacistul, medicul sau funcționarul municipal local, chiar preotul care s-a obișnuit de mult cu ideea că creația nu s-a făcut în șapte zile, ci în mii de zile a milioane de ani ți că ea mai este la lucru și în zilele noastre Geologia le este recunoscătoare tuturor, căci în ce stadiu s-ar găsi istoria pămîntului german dacă n-ar fi fost eforturile pasionate și neobosite din orele libere ale acestor oameni devotați, atenți și conștiincioși? Dar creațiile? Acum o sută de ani mai erau încă mulți specialișt i gata să facă concesii concepției greșite că fiecare dintre straiele geologice cu conținutul lor organic bine individualizat ar fi rezultatul unei noi creații din nimic și că între fiecare dintre strate totul ar fi pierit Ceea ce vedem în deschiderile noastre pare să confirme această ipoteză intr-o oarecare măsură, dar o și contrarie La Aubâchle, lingă Aselfingen, se găsește un înalt perete de argilă, presărat cu fosile dintre care multe acoperă ți solul de la piciorul lui, Ele au fost dvzghiocate ți spălate frumos de ape fericesc pe colecționar, dur nu ne pot îi de folos Aici straiele trebuie ciocănite și studiate separat, unul după altul, îuregistrind descoperirile făcute in fiecare dintre ele așa cum a făcut Sehlic-ктаПП ?nriun‘^c i*• i crăparc imită mișcarea atît de grandioasă, dar atît do ezitantă și de lentă a muntelui, ca un model repetat de natură pentru a ușura studierea fenomenului în prima strofă este vorba de pre- * Scanned with CamScanner g&tiri Auzi alunecarea Pămîntului саге, supunîndu-se unui ordin misterios, începe să se lase, așa cum s-ar lăsa o balanță pe care o încarci cu povara îngrozitoare a stivelor de sedimente acumulate Mult timp după aceea se declanșează cu violență acțiunea: blocurile înfundate pînă atunci în negurile adîncimilor izbucnesc într-un vîrtej asurzitor O imensă prăpastie se deschide în masa convulsionată a lanțurilor întrepătrunse și din ea sînt expulzați ca o cocă munții, ce încep să curgă tîrîndu-se peste pămînturi și umplînd mările Valurile de roci se succed cu zgomote înfricoșătoare, unele după altele Munți întregi sînt spulberați și își împrăștie grindina pietroasă în drum Rîurile sînt îndiguite și transformate în lacuri care, rupîndu-și zăgazurile, aruncă încărcătura lor de măciniș în văi, înecînd relieful, sufocînd toată viața sub noroi și pietriș Aceasta pînă cînd, în fine, orologiul istoriei sună și giganticul mecanism se oprește, după o ultimă învîrtire scrîșnitoare Numai atunci devin perceptibile și acordurile mai slabe: sînt cîntecele apelor cerului și ale muncii lor liniștite, dar niciodată întrerupte Le auzim vuind în defileele întunecoase, aruneîndu-se peste cornișe tăioase în scobiturile văilor în ghirlande de ceață ce se dizolvă înainte de a atinge solul Ele poartă poveri de munți negri în lacurile transparente și un ascultător atent ar putea să prindă cîntul și fîșîitul surd al cuarțului și al micii, rătăcind pe fundurile lim-pezi ca sticla Căci ceea ce înainte era rocă primitivă, dură și crista-f' lină este măcinată și transformată, de către neobosita mesageră a vîntului și norilor, în nisip și nămol și depusă din nou în depresiunile puțin adînci ale suprafeței Pămîntului Și tot ea adînceste pîrtii umede în spinarea ce se ridică din ce în ce mai greu, decu-pînd din marele mase rotunjite acele fierăstraie ascuțite în care fiecare dinte are figura și numele său propriu și care constituie un scop pentru strădania sportivă a minusculelor creaturi pe care ambiția și curiozitatea le atrag sus în această lume a adincuri-Ior abia ieșită la lumină Și, împreună cu ele, geologul, care caută, evident, în spatele pitorescului exterior, secretele de structură ale mișcării și forțele care le-au generat Planeta îmbătrînește și se contractă — spune el — și peste sîm-burele care se chircește se lașa scoarța, încrețindu-se! Dar această scoarță nu este omogenă; părțile dure sfarmă pe cele moi, ca într-o menghine, și le constrînge să se ridice și să se cuteze Stratele din covețj e coborîte sînt moi, deci ele sînt cele care cedează la presiunea marginilor mai dure Și astfel, ceea ce pare a fi orgoliul mun-e ui este, în realitate, slăbiciune și fugă, iar măreția vîrfurilor Scanned with CamScanner nu este decît o fațadă înșelătoare, creată de păminturile joase, pe nedrept disprețuite, căci ele sînt în realitate cele puternice In timp ce profesorul vorbește astfel, mina sa alunecă peste hărți și ecran cu gesturile unui general pe timpul de luptă Și mîine vom fi acolo: tot ceea ce am învățat astăzi va aparține mîine simțu-rilor noastre, devenind o credință atît de puternică, incit să fii în stare să muți munții Ziua următoare apare sub trăsăturile unui vameș ce trezește pe cei adormiți, zăcînd unii peste alții pe banchetele de lemn ide trenului El caută zadarnic printre hărți și ciocane obiecte de contrabandă Scularea! Cine vede primele vîrfuri? Stîncă, zăpadă, ghețari? Să deschidem ferestrele și să lăsăm să intre aerul munților și prospețimea răcoroasă a torentului ce se precipită de partea cealaltă a văii în spumă albă-verzuie lată-ne printre șine și iarbă Printre spărturile norilor se întrezăresc stînci și zăpadă Soarele se ridică și înghite bruma nopții Muntele se înalță în albastrul cerului, abrupt și cenușiu, pătat cu roșu, ca o flacără ce fumegă în jurul nostru văgăuni pe care apa le-a tăiat în șisturile brune și alunecoase; ca bocancii, așa alunecă și panta cu iarbă, cu mesteceni și cu blocurile de calcar cenușiu, colțuros, venite de sus „Fliș“, explică șeful expediției, sedimente detritice încă tinere și puțin consolidate, depuse in epoca în care, mult înapoi spre sud, Alpii începuseră să se ridice și să trimită înaintea lor spălăturile grosiere Apoi au venit ei înșiși, împingîndu-și fruntea stincoasă peste propriile dejec-t * Логос că pajiștile și pădurile rețin această masă dezrădăcinată a flișului Cine știe dacă altfel soclul moale ca ceara ar mai putea suMlnc povara piramidei stincoase care se odihnește acum pe ea Urcăm pe o cărare in zigzag, ne oprim puțin pentru a ne trage sufletul, apoi reîncepem urcușul „Toate acestea sînt tot dc virstă nouă, neozoieă“, explică șeful „Strate noi în fundație; deasupra tronează edificiul vechi și străvechi" Aproape I de metri de urcuș și ne găsim tot pe soclu! In munții mijlocii ai Germaniei aceasta ar fi fost o ascensiune de vîrf! Razele soarelui cad mai perpendicular printre stejari și brazi; curlnd va fi amiază și ne găsim încă in pivniță; piciorul muntelui sau pragul edificiului nu n fost încă atins In efîrșit, îl atingem ! Calcarul își începe aici călătoria în regatul norilor și al viatului cu un perete vertical, cenușiu și fisurat Scanned with CamScanner Calcarul Alpilor! Erate uriaș și nestăvilit al piticilor blînzi și domesticiți din zonele joase, neînvîrslat de mira pedantă a timpului Aici nu so găsesc marne decolorate, nici argile murdare care să-i întrerupă uniformitatea sa cenușie In jur de de metri de la poale pînă în vîrf: un singur perete, o singura piatră ! Mul, el închide în spatele monotoniei sale de nepătruns durate incomensurabile ale timpului trecut Disprcțuind trăncăneala amabilă a fosilelor ce mișună în rudele sale joase, el se înalță ca un aisberg din unduirile tectonice pînă în lumea înaltă a furtunilor și a ploilor Numai cu viclenii chimice reușesc apele, care se preling hoțește, să atace fortăreața pe dinăuntru -Vîrfurile se înalță ca niște citadele și totuși și ele nu sînt decît ruină și distrugere Infiltrații neîncetate se insinuează prin acoperișul spart, coborînd de-a lungul conductelor și al puțurilor, avansează, șerpuiesc și sapă vaste săli și peșteri, decorîndu-le tavanele cu splendori cristaline suspendate, ce devin prea grele pentru ca să poată dăinui Jos, proaspătă și purificată, apa iese de sub întunecatele portaluri și pătrunde în umedul univers al pădurilor și cîmpurilor, diluînd cu limpezimea sa mîlul tulbure al apei ghețarilor Ezitînd, punem mîna pe străvechiul perete cenușiu, în timp ce picioarele noastre se găsesc încă pe terenuri neozoice Nu e grav că lipsesc milioane de ani, ci că ordinea este dată peste cap Ce s-a petrecut? Cîteva lovituri de piolet și curînd este degajat, de sub iarbă și pămînt vegetal, ceva care altădată fusese piatră, care astăzi nu mai este decît un terci geologic Această pastă a morii Pămîntului este un amestec pestriț de șisturi și calcar Apa torentului o spală de sub peretele de calcar, astăzi în surplombă, făcînd vizibilă o suprafață netedă Da, iat-o, este degajată, o putem atinge și putem pipăi cu degetele pe dedesubt canelurile și crestulițele саге-i brăzdează netezimea Ne tragem înapoi gînditori De fapt, mica suprafață pe care am atins-o ne indică faptul că no găsim în prezența unui plan care traversează muntele Netezimea sa este aceea a unui patinoar, dungile sale sînt urmele lăsate de trecerea unei sănii și această sanie este muntele! Da, toată era secundară, devenită rocă și piscuri, este suspendată în aer, este desprinsă de toate legăturile cu istoria și, pentru ca să nu se prăbușească, i-a fost introdusă pe dedesubt o proteză de fliș plastic, Aici nu mai este nevoie de credința care să-ți dea tăria „să muți munții** aici este, îl vedem, putem pune lama briceagului pc locul care aduce dovada indiscutabilă că muntele, masivul, da, chiar o întreagă parte a Alpilor a fost mutată! Cei mai tineri, care au învățat acest lucru dar nu-l credeau, au amuțit Ei vor avea, do altfel, încă nevoie de credință, căci ni se cere și mai mult Urcăm peretele de calcar abrupt, de metri în zigzag, ca să integrăm mai bine în concepția reînnoită pe care ne-o vom face despre lume masa enormă a muntelui deplasat Din virf ni se arată și explică splendorile Alpilor Ni se explică pînă ce mințile ne obosesc tot atît cît genunchii, încă tremurînzi de efortul ascensiunii Căci acum trebuie să credem că nu numai muntele nostru, și vecinii săi imediați, înrudiți prin natura rocilor și a structurii, ci toate sutele și miile de piscuri, creste și pereți din jur, văile, cîmpiile și lacurile, da, chiar locurile familiare pe care omul și-a ridicat locuințele și a trasat drumuri, toate sînt străine, dezrădăcinate, că au rătăcit pe fața Pămîntului ca morene purtate de-un ghețar, venind din depărtări necunoscute Probabil dinspre sud, mult peste axa centrală alpină, din regiuni de unde astăzi apele de suprafață alunecă spre Italia, se adună în lacurile Lugano, Como și Riva, unde se odihnesc și se filtrează, înainte ca Padul să le tîrască încet spre mormîntul din Adriatica Mai întîi ni se arată direcțiile urmate de mișcarea imensei mase, șinele sale, urmele lăsate de trecerea sa: apoi ne este prezentată demonstrația mecanică a acestei deplasări După rupturile provocate de frecare putem să măsurăm amploarea forței de mișcare Dar scepticismul nostru este pus la și mai grea încercare cînd ni se arată și masa deplasată Să examinăm mai îndeaproape rocile și să comparăm calcarele muntelui nostru cu cele care se găsesc în și sub soclu Ce vom descoperi? Că amîndouă sînt de aceeași vîrstă, depuse în același timp pe fundul mării, dar că fosilele pe care le conțin sînt diferite Ce înseamnă aceasta? Că cele două lespezi calcaroase, acum așezate pe verticală una deasupra celeilalte, erau foarte îndepărtate cînd s-au format, în mări dispărute astăzi Atît de îndepărtate, îneît locuitorii lor n-au avut nici cel mai mic raport între ei La probele mecanice, dinamice, vin să se alăture deci dovezile geografice privitoare la natura terenurilor, fiecare disciplină aducînd un ansamblu do elemente coerente și absolut independente demonstrației Ceea ce este aici de-a valma nu sînt așchii de lespezi calcaroase, nu este un joc de cărți pe masa verde a planetei pe cure natura să se fi amuzat să le amestece cu un gest ușor Nu Oceane au fost smulse din palul lor, golfuri și istmuri, Scanned with CamScanner fiorduri și insule mari, funduri nămoloase și recifi duri, muluri abrupte și povirnișuri în pantă dulce, Ionic acestea au fost transportate cu grijă în ordinea in care se găseau, apoi zidite, așa cum au sosit, pe noul lor amplasament Doua demonstrații și o singura concluzie Ne găsim în situația fericită a istoricului care a citit în lliuda descrierea unui oraș cu numele de Troia și care, se duce la fața locului și îi găsește pereții Toate acestea ne vor îi arătate, ne vor fi demonstrate în cursul zilelor și anilor ce vor urma în fiecare vară se va ridica cîte un colț al vălului și aproape că prezentarea și explicarea nu vor putea ține pas cu progresele cercetărilor Va trebui să urmăm calea multor geologi veniți din multe țări; a oamenilor care au făcut din problema formării Alpilor scopul esențial al vieții lor, grele și totuși atît de minunate Pentru ei — și asta timp de zeci de ani de zile — a fost întotdeauna mai important sâ dezrădăcineze munții și să refacă călătoria lor pînă la punctul de plecare decît să îndeplinească treburile de zi cu zi ale vieții, sau să ia parte la luptele dintre partide și popoare Poate vom fi invitați la unul dintre congresele alpine, unde valurile polemicii se vor ridica tot atît de sus ca și ondulațiile terestre despre care vor trata Alteori, într-o caldă zi de luptă sau excursie „contradictorie", ni se vor cere poate semnături pentru a susține o teorie care nu mai este întru totul valabilă și care va fi curînd înlocuită de o alta, mai solidă și purtînd parafa naturii! Este oare rușinos faptul că inima și creierul anumitor oameni se încălzesc pentru subiecte cu totul necunoscute maselor și care nu au valoare și greutate decît pentru împărăția cugetului? Nu, de loc! Ferice de generația căreia i s-a dat timpul și puterea să trăiască problemele munților săi și să lase ca dar contemporaneității și urmașilor descoperirile ei! Dar încă mai stăm pe primul nostru vîrf alpin, minunîndu-ne Dar soclul său? Este el ccl puțin solid și bine înrădăcinat sau plutește și el? Imposibil dc săpat un puț pentru ca să vedem ce se petrece Înăuntru Dar sîntem duși lateral Stratele, suprafețele de alunecare, blocurile terestre stau doar pieziș, înclină, și aceasta în Alpi mai mult decît oriunde Strate pe care nici un puț n-ar fi putut să le ajungă apar de la sine la suprafață și văile sînt ea niște foraje piezișe într-un subsol ce li se ridică în față Ne îndreptăm deci lateral spre sud Sub șisturile neozoice apare mezozoicul: cretacic, jurasic, triasie sau cel puțin părți ale acestor epoci diferite după cum indică harta Toate acestea sînt normale Dar abia no-am simțit pe un teren mai solid (la figurat bineînțeles’?, că urmează o noua tăietură, o suprafață de alunecare O surplombă, o cascadă, cocă geologică bine frămîntată și pentru a doua oară fliș sub calcar Rocile tinere de desubtul celor bătrine Triumfător muntele ne spune în limba sa: „Iată o nouă pînză transportată’"* Mai departe spre sud: mai sus în peisaj, mai jos ca etaj arhitectural Pentru a treia oară se joacă scena surprizei Pentru a treia și a patra oară văile dezvelesc strate tinere de sub cele vechi și de acum înainte ele vor privi ca printr-o fereastră universul care le-a rămas atît de mult timp închis Pentru a treia și a patra oară este vorba de o altă mare, care și-a trimis în aceste locuri încărcătura sa de ciment Și acum din pereții verticali răsar ca un pervaz fundurile de oceane exotice, iar gențianele și florile de piatră își înfig rădăcinile în ele în timp ce ne odihnim în mijlocul florilor și al pietrelor, încercăm să fixăm imaginea trecătoare: jos un lac, rămășiță exilată a mării ce venise să hoinărească pînă aici, bate cu undele sale malurile prelungi ce- înconjură, de parcă ar vrea să se elibereze din închisoarea sa de piatră Peretele stîncos țîșnește drept din apă lă-sînd doar ca un înveliș fără conținut imaginea subțiată a feței sale zdrențuite în oglinda apei Ce să însemnăm pe hîrtie? Ceea ce văd ochii noștri? în acest caz va fi fațada cu linii domoale a unui palat împodobit cu cornișe și cu balcoane suspendate pe coloane sculptate Sau ceea ce pretinde harta savantă să arate? Atunci peretele va fi împărțit de o crevasă oblică și etajul de sus se va transforma într-un balaur cenușiu care se va îndepărta tîrîndu-se înapoi El se va afunda în apa lacului, va reapare și va sfîrși într-o ultimă zvîcnire în spatele zidului protector al versantului sudic alpin Dacă vom fixa mai mult timp peretele, atunci și etajul inferior, mai deschis la culoare, va tresări și se va retrage, tărîndu-se înapoi * Faptul că in Alpî aceeași succesiune de strate apare suprapusă de mai multe ori a fost recunoscut pe la s Urși tul secolului trecut și explicat prin deplasări laterale cure le-au adus in această poliție anormală Este așa-numtta teorie a „pinzolor de șariaj“, a pachetelor do strate deplasate (H Sehardt și M Lugcon, ineeplnd din ІН ) La început, ptnielo au fost considerate ea niște cute foarte muri fi culcate (A Ileim, E Suess); ulterior, insă s-a considerat că marile pachete de plnze au alunecat sub efectul gravitației (E llaar-inann) încă nuularifieut este rolul topitorilor plutonice în acest proces (P Niggli, C E Wogmann) Wegouor a legat teoria plaselor de aceea a migrațiu-nii continentelor, explîclnd da exemplu, nașterea plutelor din Alpi prin împingerea Africii către Europa (teorie îmbrățișată și de E Argand) Scanned with CamScanner Două pînze călătoare din Alpi Partea vestică din Munții Churfirsten deasupra lacului Wallen în Elveția Pînza superioară (în cenușiu închis) a alunecat peste cea inferioară (cenușiu deschis) spre stînga (către nord-vest), ea coboară în sinclinalul Amden și se ridică din nou în lanțul Să-о tis,Peretele din dreapta imaginii are aproape de metri înălțime Scanned with CamScanner Să o rupem la fugă? Nici gind Aceste reptile tectonice sînt ca niște uriași ai miturilor: fără putere și inofensivi de îndată ce le-au fost tăiate rădăcinile Să continuăm coborîrea Să vislim cu puterile înzecite ale imaginației Căci în prezentul luminos, orice coborîre nu este decît o ascensiune în lungul văilor spre trecători și ghețari Pereții cenușii ne privesc cu un aer încruntat, accentuat încă și mai mult de frunțile lor încrețite, revărsîndu-și prin crevasele lor grohotișurile etalate în evantai, ceea ce face ascensiunea și mai grea Poate că vom fi totuși conduși și la un foraj, măcar la unul dintre acelea care, în loc să se afunde drept în jos, traversează munții dintr-o parte în alta, aproape orizontal, și care sînt atît de largi îneît prin ele sînt duse șine și trenuri și care unesc, mult pe dedesubtul trecătorilor, nordul și sudul acestui continent complex Vom afla atunci că aceste tăieturi artificiale s-au comportat ca niște coase geologice: multă vegetație tectonică fusese deja tăiată înainte; marile tuneluri nu au făcut decît să dezrădăcineze restul Menținerea liberă și sigură a acestor urechi de ac ale traficului mondial a fost una dintre îndatoririle pline de responsabilitate care au revenit țărilor și locuitorilor din văile alpine Geologia a ajutat la pregătirea construirii lor, a furnizat pronosticuri mai mult sau mai puțin bune, dar ea a fost cea care a profitat cel mai mult prin faptul că au putut fi astfel observate temeinic deschideri proaspete în punctele critice Străpungerea tunelurilor din Alpiî Au fost ani demni de însemnat cu roșu în calendarul geologiei Cîte decepții, cîte victorii! Cîte posibilități la care nimeni nu a visat! De cîte ori geologul nu a fost nevoit să mărturisească că raționamentul său a trebuit întîi să învețe de la însuși obiectul asupra căruia trebuia să dea un verdict Dar au fost serbate și victorii ale teoriei înainte de a se fi început lucrările, masivul a fost redus la niște calcule tot atît de precise ca și cum ar fi fost vorba de construirea unui zgîrie-nor sau a unui pod; apoi a venit și clipa probei de rezistență Și bolta a rezistat Era prevăzut ca planul principal do încălcare să fio atins de tunel la de metri de la intrarea sudică Și el a venit la întîlnire la aproape metru diferență dată cu el, rocile sfărîmațo, apa fierbinte, pericol de nisipuri mișcătoare: atenție! Proiectul lucrării are aerul previziunii unei eclipse de lună sau a unei treceri a planetei Venus la meridian și strașnicii astronomi ai Pămîntului au prezentat, pentru a doua oară, calcule juste, Ascensiunea noastră in «dineurile Alpilor ne conduce, în sfîrșit, și în axul central, in punctul cel mai profund, în subsolul edificiului Calcare, șisturi și toata sălbatica lor întrepătrundere au dispărut Sau au alunecat sub forma de pinză de șarinj, sau au fost reduse la moloz și antrenate de micile forțe zilnice Sub picioarele noastre sînt granitul și gnaisul ce strălucesc cristalin într-o prospețime inalterabila în jurul nostru strălucesc, ea spuma și valul, albeața zăpezii și albastrul ghețarului; mare foșnitoare a piscurilor, ocean vijelios al planetei noastre cu o tinerețe veșnic reînnoită Cine stă pe tron se simte rege Ce ne interesează, cîmpiile de acolo de jos, în abur și fum? Nu le vedem Aici este granitul și gnaisul, virful semeț și fundația originară totodată Aici este motorul care, cu excesul forței sale, a pus și pune încă în mișcare toate acestea și care, in aparența clipei, pare că doar a frînat Aici sînt munții, cutele și faliile, alunecările și ridicările, aici sint rădăcinile înseși ale măreției lor Și astfel se formează sau mai bine zis — pentru că au trecut mulți ani de la această primă întîlnire cu Alpii, iar știința a progresat cu pași de uriaș — astfel s-a format o nouă imagine, diferită, centristă, asupra originii acestor munți, cei mai sălbatici de pe tot globul Puterea lor motrice rezidă în înseși adîncurile lor Amestecul de cristale strălucitoare pe саге-l avem sub picioare nu este el acela care a urcat din adîncimi în unde fierbinți, proiectînd căldura sa, forța sa de împingere și masele sale avide de spațiu, în imobilitatea rece a stratificațiilor, împingîndu-le la revoluții violente? Sau, chiar dacă nu este el, nu este situată chiar sub el sursa arzătoare a tuturor forțelor, originea tulburării continue a globului nostru? într-un vîrtej de nedeseris, interiorul Pămîntului a fost proiectat în bus, interiorul s-a întors spre exterior, pielea și hainele au alunecat de pe flancurile centrului in curs de ridicare Așa ne prezintă astăzi știința formarea Alpilor și un gtnd vechi de peste o sută de ani se impune din ce în ce mai mult Formarea Alpilor este ca o gigantică erupție,* amplificată la maximum Aici se întîlnese forțele tectonice cu cele vulcanice Pe versanți curg însă rîuri de roci tari, iar din adlncuri ies vtrtejuri de roci străvechi și de fundament mvmddin înălțimi Imuinouse, fără ou *ft vedem însă topiturn mobi-liiiatuarv , Teoria lanțului pasiv prins In (deșltde activ al unei scoarțe in curs de contracție a fost înlocuită ou iiiuiginou unui lanț muntos înalt, csre este in roalilnleu цеиІоціс ceea со parc a fi In peisajul geografie aetunl: activ și do o uelivilato cu consecințe pînă foarte departe t , i Și iarăși troc anii Cercetări regionale, interpretări elaborate Ia masa de studiu și la planșeta de desen și pentru a doua oară originea forțelor creatoare da munți este plasată în vorland, In regiunile joase, plate, aparent inactive, rodueînd pc măreții și atît de frumoșii Alpi la stadiul do obiect și victimă A vorbit Alfred Wegoner Continentele călătoresc Sloiurile de continente granitice plutesc pe fundul bazaltic al oceanelor ca niște corăbii pe apă Ele ridică marginile lor slabe ca valurile la prora unui vapor în felul acosta au ridicat vapoarele America de Nord și de Sud, lanțurile Cordilierilor Dacă continentele s-ar ciocni, rocile dure și topilurile ar țîșni printre ele ca niște fîntîni, depășind orice închipuire în felul acesta s-au ridicat între Europa și Africa, Alpii Din nou o imagine măreață* Dar drumețul îndrăgostit de natură este consternat, căci pentru a treia oară în decursul unor decenii el trebuie să întrebe din nou peretele alb și dantelat Ce sînt în realitate acești Alpi, care îl privesc în avîntarea lor de spuma înghețata și de valuri pietrificate? Sînt ei rezultatul unei cedări sub presiunea unui clește tectonic sau al unui accident de circulație pe scoarța terestră? Sau sînt ei produsul unei ridicări și debarcări la suprafață, străfunduri dezvelite în lumina soarelui nostru? Sau poale din contră: un vîrtoj de prăpăstii care atrag lumea exterioară în cuptorul lor? Sau, în sfîrșit, poate însuși motorul Pămîntului, oprit sau In curs do oprire, cauză gigantică și vizibilă pînă în depărtări a tuturor mișcărilor în mijlocul cărora trăim? Cercetătorul, în timp ce se pregătește pentru coborîre, ridică din umeri, dezamăgit de constatarea că geologia nu-i poate furniza un răspuns definitiv la o întrebare ce*i părea, luînd în considerație frumusețea și măreția obiectului Rău, de primă urgență Cu un sentiment în cure se îmbină bucuria și resemnarea, el își ia rămas bun de la Alpi Scanned with CamScanner PÂMÎNT „CĂLĂTORIT" uCu cil смртн» Ww»i І'іЦІМ iHlfi l'V ІН »h nun fvficil, -A (> »î hl tuiU» »»*** Fundament vesbi cu mai multe „ii da șisturi cristaline nongrh șlchlcar alb, griilllllc filKi dfi grCHIC, pi'ițrc rotunde în conglomerata, uhnolc unor violuri și ale unor valuri obișnuite, stratificațio oblicii со schimbă repede poziția: nu am văzut toate acestea do auto și do mii do ori? Aici este tot domeniul mării sărata cu briza ușoară a (Urmului, este tot murmurul vesel al pî-raielor limpezi și tot cursul lent, maiestuos al fluviilor Încărcate cu mîluri tăinuite Și încă mai pulsează aici ritmul lor Intr-o ncsfîrșită repetare alternează în marile unități micile extreme: tare și moale, grosier și fin, mîl și nisip, calcar și marnă Vedem modificarea rocilor și bănuim o schimbare a timpurilor Fie în alternanța climatică, sezonieră, de decenii sau de secole, fie în ritmul respirațiilor și bătăilor inimii terestre, fie în mecanismul de rotație a planetei în jurul astrului central ce dăruiește energie orbitelor sale exterioare Cît de liniștitor este ceea ce vedem: Soarele este aproape același cu cel de astăzi Pămîntul și Luna se joaca cu el ca și acum Poate că ziua era atunci mai lungă sau mai scurtă, poate erau mai multe sau mai puține zile într-un an; anul însuși era poate altfel, altfel împărțit în anotimpuri și acestea erau inegale în zonele inegale ale planetei care se rotește în drumul nostru apar anumite strate în ritmuri atît de clare și de numeroase, îneît se impune cu toată acuitatea problema modului de funcționare, în acele timpuri, a orologiului geologico-cos-mic Vezi orologiul, crezi că poți pune mîna pe el Dar cine ar putea să spună astăzi sau în viitor cum funcționează și dacă merge exact în raport cu ceasul geologic al zilelor noastre? Tot atît de pasionant, dar încă mai apăsător este altceva: pustiul dezolant și fără viață din jurul nostru Unde sînt peștii argintii, care să țîșnească din valul întunecat, unde este jocul multicolor al meduzelor și polipilor sticloși din marea albastră, unde este prundișul de cochilii multicolore de pe țărmul cu murmur mătăsos? Studiem cu ciocanul în mînă mii de metri de rocă cu stratifi-cație bine orînduită, aidoma istoricului care, cu creionul în mînă, se cațără printre stivele de hîrtie alo arhivelor Hîrtia noastră este tare și netedă, cum nu se găsește decît în munții tineri și foarte tineri; nu este nici mototolită, nici arsă, cel mult puțin încălzită și presată Și lotuși, pe kilometri și timp de zile, nici cea mai modestă urmă de cochilie, nici cea mai primitivă urmă de viață organică Mort, totul este mort Nimic altceva decît granule grosiere și rotunde de cuarț, venite din morile veșnice de apă ale rîurilor și ale țărmurilor Nimic altceva decît monotonia tulbure Scanned with CamScanner a argilei, această cenușăreasă a istoriei Putuinl ului; și însuși cah arul, de albeața|zăpczii, este mai mult strigoi decît istorie, căci chiar și cl, martorul vieții mișunindc u mărilor, eete mut La ce ne folosește să știm sau să presupunem cfi acidul său carbonic nu putea fi extras din soluția diluată și egoistă a apei de mare, fără ajutorul organismelor? Ce ne folosește îmbrăcămintea fără formă pe care au dezbrăcat-o niște animale necunoscute? Sau a fost chiar și acest calcar de la început mul? Erau chiar mările mute și fără viață, mările în care s-a depus mîlul alb ce este apt, ca nici o altă materie, să înregistreze cel mai inie semn sau urmă litografică? întrebarea trebuie repetată în forma ei cea mai generală, începutul vieții se găsea, sau se găsește, într-adevăr acolo unde este pentru prima dată vizibil, sau undeva mult mai profund? Răspunsul este cuprins în însăși întrebare Un răspuns dezamăgitor, căci lasă deschisă problema fundamentală a vieții, întrebarea asupra originii sale terestre sau cosmice și asupra vîrstei sale; și pentru câ ne închide definitiv speranța unui răspuns geologic Și totuși este un răspuns pasionant și stimulator, căci el ne dă speranța că acea limită inferioară a vieții, care nu este decît o limită exterioară și deci întîmplătoare, să poată fi treptat, prin cercetări asidue, co-borîtă tot mai adînc și să fie descoperite forme de viață tot mai primitive în această cercetare, atît de importantă pentru tot ceea ce este viață pe planetă, terenurilor stîncoase și golașe ale Africii le revine un loc de frunte Să ne întoarcem deci din nou la ele Sub capacul de gresii roșii ale masivului Waterberg din Transvaal urmează de metri de sedimente, ceea ce reprezintă mai mult decît grosimea totală a stratelor ce stau, sau ar fi putut să stea, peste el Deci de metri de preistorie terestră Un spațiu gigantic, dacă completăm mental, vertical ceea ce vedem lateral, în profil Un răstimp inimaginabil de lung care a umplut acest spațiu cu mat erie Dar — și acesta este un gînd aproape înspăimîntător— un timp gol, dacă vrem să- măsurăm după fenomenele la care raportăm și evaluăm propria noastră existență, fenomenele vieții! Ce ne spune faptul că au trecut trei sute de milioane de ani între istoria tlnărâ și preistoria străveche a Pămîntului, cînd în acești trei sule de milioane de ani nu s-a întîmplat nimic altceva decît faptul că nisipul, pietrișul și argila au fost transportate dintr-o ( parte а I ăinîntului In alta, au fost luate do acolo și duse într-un al treilea sau un al patrulea loc, unde au fost depuse; câ roca cal-caroasa a fost dizolvată, apoi precipitată, că precipitatul a fost din nou dizolvat și din nou precipitat sub forma de mii și întărit ca rocă și așa mai departe, într-o uniformitate amorfă, într-un dutc-vino de adunare și «cădere și cu un rezultat final pur matematic, de piatră fără sens și conținut? Atît de monoton ar fi deci tărîmul primitiv, atît de inexpresiv și fără popas în istorie, dacă profunzimile vulcanice nu i-ar fi trimis sus, ca și nenumăraților săi epigoni, forțele vioaie, formele îndrăznețe și materiile sale multicolore întunecate stau conurile de lavă și deschise la culoare platoșele largi de granit în cenușiul spălăcit al sedimentelor, iar solul este împînzit de pomul înflorit multicolor al mineralelor și zăcămintelor, împinse și alimentate din vatra în curs de răcire Africa, țară ciudată, tu adăpostești cristale strălucitoare și bijuterii metalice sub îmbrăcămintea grosolană și cafenie a stepei’ Cum a fost posibil ca să duci atîta timp o existența de cenușăreasă printre celelalte continente, mai puțin bogate în zestrea pe care Pămîntul a dăruit-o doar o singura dată? Unde au fost pietrele tale prețioase și minereurile? Unde ți-a fost metalul care face astăzi să fumege furnalele și care trimite trenuri supraîncărcate de la minele din munți jos în furnicarul orașelor și în porturile ce mișună de vapoare? То te acestea au fost din totdeauna aici, unde sînt și astăzi,dar unde nu vor mai fi mult timp în stratele orizontale în care au fost aduse de circuitul apei terestre și atmosferice; în urzeala cristalina a închegărilor vulcanice în care a fost concentrat, prin magia răcirii și a greutății, ceea ce fusese repartizat prea diluat; in reziduul precipitațiilor din soluțiile fierbinți care curg, ca sîngele corpului omenesc, prin corpul terestru, asigurînd ordinea și schimbul de substanțe; ele au fost în nisipurile pîraielor și ale chirilor cînd acestea au spălat metalele încătușate în stîncă prin dizolvare, le-au adunat prin curgere și le-au depus prin infiltrare De la începutul începuturilor metalele au rămas jos, la baza teancului înalt de «trate, fiind prea grele casă concureze cucuarțul și feldspatul, cu mica, carbonații și mineralele argiloase Poate pentru că, Iu fel ca și astăzi, au fost atrase mai mult de simburele dens și greu al planetei Poate pentru faptul că, în timpurile străvechi, crusta era mai subțire, mai permeabilă, mai puțin cernută după greutate, această crustă caro separă miezul greu, fieros și bazaltic de spuma săracă și ușoară de gnais pe care trăim și cu ale cărei substanțe nutritive precare sîntem eonstrinși să convie- Scanned with CamScanne țuim Da, fără îndoiala că atunci ordinea interioară a Pâinîntului, separarea pe sfere, nu era atît de dcsăvîrșită cum este astăzi, spre bucuria botaniștilor și nefericirea tehnicienilor Este posibil însă ca pc atunci să fi fost și clima mai viguroasă, mai tinerească, mai fierbinte și mai mușcătoare, fiind astfel în stare să dizolve atîta metal și să-l redepună Mai mult bănuim decît știm Dar este sigur ca bogățiile Africii, aurul strălucitor, cuprul său roșu, minereul de mangan cenușiu, grindina neagră strălucitoare de granule de cositor de pe granitul roșu și stratele cu minereu de platină și crom din granitul negru, toate acestea vin din adîncime Ele sînt cadouri ale unor timpuri străvechi, darnice, făcute unor timpuri ulterioare, sărace și hrăpărețe Și tocmai din această cauză ridicînd capacul de stîncă roșie de pe Waterberg dezvelim o comoară strălucitoare, ce ar putea să pară un basm călătorului ce se afundă în puțul istoriei, dacă ele nu ar fi o realitate palpabilă, clocotitoare și fumegîndă Dar iată că, la nici de metri deasupra fundului abisului, t mai apare încă o dată prezentul luminos și familiar Este aurul de la Johannesburg ce se găsește în pietriș și nisip, la fel ca în Rin, Yukon și în afluenții rîului San Joaquin din California Dacă iei în mînă un galet din pietriș, rotund, lucitor și albastru, nu ai putea să-l deosebești de un cuarț din prundișul adus de Rin din Alpi, doar cel mult după urmele de căldură și presiune imprimate de adîncimile mormîntului său preistoric Și din muchiile rotun- Scanned with CamScanner Stratele cele mai vechi pWe soclul cristalin profund in Namahnd Fu&d&mf ntu) eite obntlHuii din dti» i » baxeii, car* luai tini referat* u авомгн/'а "' *lrăl>un,e de nk,an« întunecate de diferent* faț de granH J da BrLgg, car* pătrund Se remarca dea upra, dovedind prin *c,a»ta c e * ut* t "Wune «tratele sedimentare de iitc ale pietrei strălucitoare, roșu-găll/tii, indestructibilul, nobilul și minunatul do greu înotai Și piatra nu este totuși decît un cuarț comun, adus dintr-un munte oarecare do apele unei ploi puternice sau ale unei ruperi de nori, caro au întunecat pentru cîteva orc soarele Еа a fost spălată do pe un lărîin care era Încă și mai vechi și curo putcu totuși să furnizeze cuarț și aur, ca de altfel și mică, feldspat și argila, și toate celelalte minerale ce sînt tot atît de vechi ca însuși Pămîntul Putem vedea chiar vechile albii de rîu, bancurile do nisip și mai ales canalele și meandrele în care s-a acumulat nobila și greaua încărcătură Căci gropile pe care întîmplarca tocmai le-a așezat în drumul apoi s-au îmbogățit, ele răsplătind pe cercetătorul acestor vechi ape și uscaturi Sub toate acestea urmează, în sfîrșit, fundul puțului: fundament, istorie străveche, iad geologic Categorica linie de demarcație trece prin plăcutul cartier de vile cu grădini al marelui oraș industrial Johannesburg Dar nimeni nu observă Poți însă să morgi lateral, să o vezi, să te plimbi în lungul ei și să te odihnești sub pomi la piciorul celor mai profunde sedimente Poți să sorbi din izvoarele clare a căror apă se adună picurînd ca o perdea de perle do pe limita inferioară a istoriei terestre, limită care este în același timp o suprafață și o graniță clara între roci Ea formează o cornișă deasupra căreia se găsesc oameni și industrie, strato și istoric Dedesubt poți, în sfîrșit, sl-ți afunzi privirea în liniștea amurgului, în ultimele adîncimi ale Pămîntului Zadarnic însă! Granitul do pe podeaua peșterii este ca orice granit topitură cristalizată Oricît ar încerca el să se înveșmîn-teze cu verde prietenos cînd este uinod, pentru istoricul Pămîntului el nu este decît jeratic stins, un mormînt gol, o pancartă: „pînă aici, nici un pas mai departeIй Și totuși știm că a existat lărîm și viață mai veche decît ce vedem pietrificat în peretele do stînoă do deasupra fundamentului granitic Unde se găsea, cum arăta? Era neloouit, era în fine cel mai vechi și înlr-adevăr primul? în timp ce ieșim din peștera întunecată pe suprafața acelui tă-rîm primordial, ne lăsăm pradă depărtărilor da necuprins ale stepei africane Nouă zecimi din platourile înalte alo Africii centrale și de sud se desfășoară pe un teren antic și tot atît do vechi este și relieful prin care călătorim și pe caro fermierul își paște turmele de animale, domesticite de-a lungul întregului arbore genealogic Z * Scanned with CamScanner din cursul istoriei geologice și care lac util firavul produs al vechiului soL Da nesfârșitele platouri africane aduc în prezentul luminos străvechile și întunecatele saga despre primele tărîmurî ale I amîntului Urzeala însorita de iarba aurie și arbuști spinoși verzi nu reușește să-i acopere solul și nici o pădure sau răzor nu-i închide gura Pasul nostru se afundă scîrțîind în nisipul moale granitic, strălucind de steluțe de mică, și alunecă aproape fără zgomot peste pardoseala lemnoasă, cafenie de șisturi Departe se ridică albastre spinări de diabaz deasupra colinelor rotunde de gnais Bancurile de calcar și marmură își urmează traseele lor încolăcite, asemenea unor valuri ninse Cine însă vrea să descifreze ceva din încîlceala înspăimîntătoare și totuși atractivă, acela să coboare în văile seci, tăiate atît de adine și de abrupt în edificiul african în pereții lor se află stratele abrupte ce invită la studiu, precum cărțile într-o bibliotecă: albe, curate, scuturate de praf decătrevîntul stepei, luminate viu de lumina deșertului Poate să existe o mai mare bucurie, pentru un șoarece de bibliotecă geologică decît să scotocească într-o astfel de arhivă și să deschidă carte după carte, după voia inimii? Nici umbra nu lipsește cu desăvîrșire Din crăpături înguste răsare trunchiul unui arbore се-și întinde cîteva brațe rotunde la adăpostul cărora ne chircim și începem treaba Dar ce se întîmplă? La ce folosește celui însetat să citească aranjamentul net și clar al cărților și paginilor, dacă poate să ia cărțile în mînă, dar ele nu se lasă deschise? Sau, chiar dacă reușește și în ele nu este nimic scris? Sau, mai rău, chiar dacă este scris, este în cuneiforme de muchii de cristale pe care nimeni nu poate să le descifreze? Vrăjitoria transformării cristaline își bate joc de noi Nu o dată, nu, ci tot timpul, căci cel avid nu poate concepe că toată această splendoare de bibliotecă nu este altceva decît fascinație, vanitate de strălucire minerală Strălucire în sensul propriu al cuvintului: iată cum strălucește în alb și roz feldspatui prismatic, cum aruncă micile argintii săgețile soarelui ca niște delicate oglinjoare și cum lucește, în luciul fals de diamant, ordinarul euarț Și apoi marmura! frebme doar s?i lovești ca să-i sară coaja ca o piele de elefant in care #tă Învelită și |ț, apare, Ц|Ь imftCulal, un munhj j j И"? ™ «rnunvourt, in don» ițe, numit» in l mb ul de peeml ut ,„iMși»t si p a cilrui au^fațs mata> cafenie se pot odihni ochii orbiți împachetate bine stau foița lîngă foiță Dar poți să le separi, să le desfaci fețele și să le cercetezi pentru a descoperi litere sau desene Din nou zadarnic Evident, doar nu mai este argila catifelata ce ții în mînă Căldură și presiunea adincimii au făcut ca argila să încolțească, așa cum încolțesc plantele in sere: substanțele sale amestecate s-au separat și fiecare a început să înmugurească, sa crească, să se înmulțească; și mica și cuarțul s-au îndințat intr-un pavaj vîrtos de pe care a dispărut orice urină de scriere sau linie Ceea ce ne trece prin mînă este un amestec pestriț: dar, cu cît este vcșmîntul mineral mai colorat și mai somptuos, cu atît acoperă el mai mult, cu atît este mai distrus conținutul organic-isto-ric In locul unei scrieri vechi, dacă vreodată a existat una a apărut scrierea hieroglifică a metamorfozei chimice Ceea ce rămîne este doar succesiunea brută a materialelor Cuarțit, micașist, marmură; acestea au fost cîndva nisip, argilă, calcar Este eterna trinitate a istoriei terestre, succesiunea naturală a sedimentelor din rîu, lac și mare Aceasta înseamnă că în spatele cortinei în care pe veșnica scenă terestră s-a făcut schimbarea de-decor s-a jucat aceeași piesă veche, cu aceleași acte și scene Nu înseamnă mai puțin, dar nici mai mult Dacă ridicăm cortina vom putea vedea oare un peisaj, vom asista la o activitate vitală cît de primitivă? Inutil Nici cea mai aprofundată și mai pătrunzătoare analiză nu va face să vorbească acest fundament amuțit pentru vecie Căci acolo unde nu mai este nimic nu mai rămîne deschis, decît cîmpul liber al fanteziei Dar chiar și acest document modest este rar: el s-a păstrat ea atare și se conservă intact atît de jos, doar în puține locuri favorabile De obicei baza este de mult alterată și erodată, arsă și topită La fiecare pas dăm printre cărțile noastre pietrificate de urine de foc, de asalturi ale temutului inamic al oricărei tradiții terestre, granitul Cit de decorative și de luminoase sînt masele sale albe cu care pătrunde prin crăpături și prinlrț fețele de strat, cîtde largi și moi rotunjimile colinelor și munților, cit de ușor și străvftz&lor învelișul de nisip mobil pe sub care se întinde pînă departe! Dar fiecare kilometru pătrat de granit înseamnă o gaură uriașă în colecția de documente ale Pămintului nostru, care niciodată nu vu fi închisă Cu ciocanul și creionul putem să trasăm cu precizie locul în care albul său nevinovat și lipsit de structură Scanned with CamScanner retează stratele pestrițe de care sînt agățate ultimele speranțe ale istoricului, și așamodest; cum înghite pe cele retezate, cum digeră in încăpătorul său cazan pe cele înghițite, pînă se topesc și devin component al propriilor sale talazuri nesățioase și nesecate Daca ne uităm atenți, vedem că, încă de la o oarecare distanță de mar-ginca’pericolului atacant, șisturile devin mai grosiere și mai cristaline, iar calcarele mai strălucitoare și marmoreene,cașicum morții prin foc îi precede o anestezie menaj antă printr-o „metamorfoză de contact” Apoi totul se termină în fața totalei lipse de istorie și structură a rocii plutonice, această strălucitoare nirvana de dincolo de orice timp și veșnicie terestră Gigantica mare de foc din cele mai mari profunzimi și din cel mai adînc trecut al planetei noastre! Mormînt incandescent al primilor strămoși, a tot ce este viață pe glob; fundație sigură, încremenită solid, pentru urmașii acelor strămoși, pentru creșterea, devenirea și decăderea lor; carapace casantă și blindaj apărător al înfloritoarei vieți de suprafață împotriva atacurilor distructive ale unei adîncimi niciodată potolite! Acesta este deci țelul grandios și sfîrșitul călătoriei noastre aventuroase în adîncimile și printr-un miliard de ani tereștri? Nu țelul, ci numai sfîrșitul Căci această mare de foc de la țărmul șisturilor cristaline ale fundamentului nu este nici ea primul și unicul început Ea nu este acel înveliș roșu de foc ce învelea globul înainte de a se fi sleit într-o primă zgură neagră Acest foc a ars doar stratele pe care le-a atins și străpuns Deci el ardea cînd stratele existau deja, el este deci ulterior, mai tînăr ca ele El nu poate fi, în consecință, o bază rigidă, consolidarea primară Ceea ce am găsit pe platourile africane și în văile din deșerturile sale nu este decît o vîlvătaie subterană, internă, poate un rest al celei primordiale Poate că este unul dintre acele fronturi de foc ale adîncimii care în decursul erelor geologice au suit din cînd în cînd din provizia nesecată de căldură a păturilor inferioare sau din nucleul globului pînă în scoarța unduită, dar tot de atîtea ori s-a răcit ca gnais și granit fără s-o străpungă Dacă cumva a existat vreodată o mare de foc primordială, caro să fi cuprins tot globul, atunci și zgura ei a fost înghițită do una dintro aceste copii ulterioare Așa se termină călătoria noastră în adîncime: ca a unui drumeț plecat spre piscuri și care, obosit, se oprește în dealuri, atingînd doar cu ochii dornici și resemnați țelul rîvnit din depărtare înapoi deci din „fîntînilc basmului"! înapoi la puț și din nou sus, în lumina tare a prezentului Dîrdîind, orbiți, stăm din nou pe marginea înaltă și scuturăm de pe haine praful erelor geologice Dacă povestea noastra ar fi fost reală și nu numai ticluită, atunci s-ar fi putut sâ pățim ca bătrînul din poveste care, trezit din somnul cu care supraviețuise secolelor, se prăbușește mort la pămînt cînd își dă seama de adevăr Și pe noi ne-ar apăsa greutatea unui trecut care duce din nimicul gol pînă la bogăția de forme ale prezentului, terminînd în propria noastră persoană, în om, care nu ar putea percepe sau înțelege nimic din toate acestea, dacă întregul șir de străbuni ai săi nu ar fi parcurs corporal amețitoarea adîncime a acestui gigantic trecut, întrupîndu-se din el! Dar povestea noastră este ticluită așa că ajungem și noi la concluziile poetului de care ne-am lăsat ademeniți în această călătorie în iadul african: măsurată la scara întregii adîncimi sondabile a fîntînii timpului, secțiunea cea mai de sus, cea în care se desfășoară viața noastră, a animalelor și a plantelor, a rudelor și a tovarășilor noștri, ne apare și nouă ca un prezent extins, variat, desfășurat pe planuri diferite și îmbogățit Ființele preistorice, oricît de ciudate și străine ne-аг apărea la prima vedere, devin contemporani mai vîrstnici și în ambianța unei seri de vară ne-am putea crede transpuși în timpurile jurasice, plimbîndu-ne pe sub palmieri, sau în cele carbonifere, într-o pădure de ferigi Și din această perspectivă realizăm mai mult decît o simplă bucurie estetică pitorească: cu depărtarea se diminuează și impresia de straniu și de înstrăinare față de trecut Iată: sub noi se luminează și se limpezește Milioanele de ani urcă din abisurile negre în lumina colorată și materială a soarelui nostru și putem să-i vedem, să-i pipăim, putem să-i străbatem ca pe o țară și putem să vorbim și să avem raporturi cu viețuitoarele lor De-abia mult mai jos se cască spațiile crepusculare, goale, fantomatice și de neatins Căci: „adîncă este fînlîna trecutului Nu trebuie s-o considerăm fără fund?" Scanned with CamScanner MAREA ROȘIE Lui lliehord \Volt«r* „Orientul ți Occidentul nu mal ;x»l fi âcparale“ GOETHE în aceste ultime pagini va fi vorba de un ținut foarte retras, de o singura piatră din mozaicul multicolor al scoarței terestre Am considerat însă că tocmai această piatră este destul de mare și de importantă pentru ca în decursul unei vieți de cercetător să revin la ea de nenumărate ori cu gîndul și de cîteva ori și fizic Am povestit cum am străbătut pentru întîia oară Marea Roșie: plin de uimire în fața lungimii traseului — cinci zile și cinci nopți fără oprire de la Suez și pînă la îngusta poartă de ieșire de la Bab el Mandeb Plin de uimire însă și în fața considerabilei lărgimi Degeaba am scrutat la stînga, căutînd marginea Peninsulei Arabe și la dreapta pe cea a Egiptului și a Etiopiei Doar fata morgana, izvorîtă din fantezie, te face să vezi dincolo de nesfîrșitele unde albastre piscurile gigantice de granit ale Yemenului, înalte de de metri și pe cele ale Etiopiei, de cealaltă parte, cu încă de metri mai mult, adăugate de gigantice pături de lave Am amintit și de insulele vulcanice, care alunecă pe lîngă vapor, cu toată splendoarea multicoloră a stîncărișului lor golaș, aproape să pui mina și ciocanul pe el, dar totuși de neatins, dispărând tainic precum au apărut: naștere fermecată și strălucitoare din adîncimile misterioase ale acestui șanț, cel mai profund dintre toate cele care brăzdează trupul ridat al Pămîntului Este oare posibil ca un singur element al scoarței terestre, un singur bloc, o singură fractură din peretele ei să fie atît de enormă? Am relatat și cum această întrebare a pus stăpînire pe mine, tlnărul novice, și cum nu m-a mai lăsat ea în pace toată viața: întrebarea pe care planeta o pune cu acest gest uriaș cosmosului, imensului, îndepărtatului și glacialului cosmos, precum și micului, caldului, apropiatului om, pe care eu și l-ц crescut și l-a apropiat în milioane de uni de muncă anevoioasă, pentru a-l avea ca sfetnic a-l pune astfel de întrebări Ce este oare această groapă umplută de apă care ne privește Ѵч , c«r« domină uscatul, lungă de aproape z‘!> ud i-me de prundiș și nămol lată, în sfîrșil, gelozia otrăvită a vieții Împotriva vieții însăși și lupta tuturor contra tuturor în acest triunghi al groazei tu, veșnic călător pe Pămînt, rătăcești încoace și-n colo și de-abia le crezi salvat de o primejdie, și o alta te pîndește ca un gîtlej do iad larg căscat îngrozit, ici de la ochi instrumentele exagerării și privești din nou liniștit în valea în care coboară amurgul și încarc vîntul ușor de seară este pe calc să se ducă la culcare Dar, vei obiecta tu, viața nu a rezistat timp de o jumătate de miliard de aniteafără? Și nu stă totul ceea ce vedem sub protecția legii? Da, așa a fost Dar acum nu mai este! S-a întîmplat ceva care a modificat ordinea juridică valabilă încă ieri a Pămîntului, a modificat-o din temelii și poate pentru tot restul existenței Omul însuși a abuzat, și asta s-a întîmplat pentru prima dată, de libertatea lui de viață, care nu stă sub legile naturii, intervenind •, hotărît și profund în evenimentele naturii , Maeștrii retortei și ai socotelilor au ridicat arcuri de triumf pe deasupra uzinelor lor, tehnicienii au jubilat de entuziasm, state și popoare au adus distrugerile reciproce la un nivel niciodată bănuit Tu, istoric al Pămîntului, ce spui de toate acestea? în decursul întregii istorii și peste tot pe suprafața planetei, substanța vie a fost dependentă de cea moartă, viața și-a urmat drumurile sale capricioase, dar impuse de substanțele și energiile pe care i le-a oferit mediul inanimat, mineral Vulcanii izbucnesc și erup, indiferent dacă pe coastele lor cresc plante cu care se hrănesc animalele Acțiunea inversă a fost în toate timpurile mult mai redusă Este drept că nu ar fi existat unele roci sedimentare, dacă nu era viața cure să le dea substanță sau să le constituie chiar ea Cărbunii sînt făcuți din copaci, țițeiul din animale marine, oricît ar fi ele de mici Chiar și banalul calcar esteozidire din cochilii de viețuitoare sau cel puțin o făină întărită din grăunțele unei recolte zoologice Și pentru că este rigid și formează lespezi groase, el determină jocul tectonic al munților și le modifică înfățișarea Deci; omul are înaintași cînd dă energie uscatului și mării El însuși a procedat demult așa, cînd, lulnd din Pămînt cărbune * Scanned with CamScanner și petrol ți arzîndu-lo, adaugă In căldura actuală căldura solară a timpurilor trecute Dar ce Înseamnă căldura velrelor, a cazonelor și a cuptoarelor, ce este forța de explozie, ce rezultă din reunirea unor substanțe separate artificial, in comparație cu forțele ce se eliberează singure din dezintegrarea celor mai elementare pietre de construcție ale lumii? Cu douft miliarde de ani in urină, o prevedere înțeleaptă a închis cele mai puternice rezerve de energie în niște seifuri blindate, atît dc minuscule, incit păreau puse la adăpost pentru vecie Indiscret, mai mult deștept decît înțelept, omul a căutat aceste străvechi ascunzișuri, le-a găsit și le-a deschis Și acum depinde doar dc cheful lui — sau poale nici măcar de asta — cînd, cum si unde, va interveni cu cea mai mare energie a cosmosului în evenimentele terestre pentru a le modifica în felul acesta, de la o clipă la alta, viața a devenit pe o singură planetă un factor decisiv în evoluția propriului ei corp ceresc; ea subminează cu obrăznicie și în mod arbitrar străvechile și pînă atunci neclintitele legi Există o cunoaștere a naturii: despre lucrurile și evenimentele din jurul nostru A existat odată și o știință a naturii, care închidea cele văzute în reguli și legi Geologia făcea parte din aceasta și tocmai această circumstanță o separa net dc istoria timpului nostru, care este regizată de om și nu de natură în clipa în care insă același om intervine, el însuși eficace, în configurația Pămîntului, dispare legitatea acestei separații, dispare cel puțin pentru partea sa superioară, pentru domeniul dependent și accesibil de sus El a spart zidul pînă atunci neatins dintre istoria Pămîntului și istoria umană Din această clipă decisivă nu va mai fi niciodată posibil, nici măcar în gînd, ca cel mai puternic locuitor al planetei să nu intervină cu mîna sa harnică în mecanismul ei Nu va mai fi posibil să privim circulația materiei și a energiei doar din punctul de vedere al chimiei și al fizicii Va trebui totdeauna să ținem seamă de procese care scapă oricărei socoteli Aceasta este o înnoire rnni mure decît cele trei revoluții tectonice ale istoriei terestre, mai mure decît transformările pe care le-a suferit viața Ja limita dintre ere, mai mare poate decît însuși începutul vieții pe glob Și noi, oamenii jumătății celui dc al douăzecilea secol, sîntem martorii acestei înnoiri Da, noi o vedem cu propriii noștri ochi, în timp ce nici o altă ființă viețuitoare nu a ■fost conștientă și nu n văzut transformările atît dc lente ale trecutului Scanned with CamScanner Dar brațul tehnicii umane, chiar prelungit )i întărit, el atît de departe? , Aceasta este o întrebare care nu-și arc răspunsul decît in / ст-ЛгАн laboratoarelor Totuși am auzit vorbindu-se, de exemplu, de мп „rîu încălzit" Nu că s-ar fi făcut, dar căeMc perfect posibil, v încă fără efort tehnic deosebit Nu va fi deci posibil să se topească de la poli resturile perioadei glaciare și м wprirnt ailfel frij^ derele Pămîntului? O gigantica suprafață de teren ar fi eliberată astfel, e drept, cu dezavantajul că și marea ar fi împinsă în >u* și ar îneca porturile și terenurile joase de Jîngă țărmuri Nu, ar putea fi încălziți, aidoma rîurilor de pe uscat, și curenții marini, schimbîndu-sc astfel clima, deșertările în stepe și poate pădurile virgine în deșerturi Utopii ale clipei! Dar cît de des nu le-a transformat epoca noastră tehnică în realități frumoase sau amare! Nu geologului îi revine însă sarcina să vorbească despre amploarea și viteza unei evoluții ce nu aparțin științei sale Dar chiar dacă nu vor avea Joc de la început astfel de lucruri, el trebuie să \ conteze că la limita dintre continente și oceane și la configurarea si distrugerea munților și a teritoriilor va acționa în viitor încă un factor în afara celor cuprinși în sens restrîns sub numele de „agenți naturali" El va trebui să constate că domnia autocrată a geodinamicii se va transforma într-una constituțională Și în acest sens începe și pentru el în ziua de august a anului — ziua Hiroshimei — o nouă eră geologică Aici ne oprim cutremurați: nu reprezintă acest triumf al spiritului omenesc definitiva pecetluire a omului în închisoarea triunghiulară a destinului său? Asupra s-ar părea Dar să fie într-adevăr așa? La începutul drumului meu prin lume și viață, la începutul acestei cărți am afirmat că Pămîntul s-a văzut pe el însuși pentru prima dată în om și prin om La sflrșitul cărții nu trebuie să uităm însă că același om mai are și o altă misiune, nu mai puțin importantă, prin care el se împlinește pentru prima dată, deși incomplet: misiunea să vorbească, să dea știre despre ceva care in prima jumătate de miliard de ani de istorie terestră a fost mut și necunoscut sau nu a fost exprimat hi cuvinte în clipa însă în care viața de pe Pămînt și-a găsit cuvinte și semne de scris pentru a-și fixa gîndurile pe care să le transmită apoi și altora, în acea clipă a început să vorbească în el și o altă lume, care se găsește dincolo de tot ce este exprimabil prin valori și cifre și care are totuși o valoare atît de categorică și de generală, îneît nimeni nu se poate îndoi de însemnătatea și existența sa veșnică și universala Desigur cb această divulgări* este foarte incompletă și ca corespunde înțelegerii ți puterii de exprimare a primului interpret terestru și stadiului său de dezvoltare Dar acesta s-a perfecționat vizibil în decursul a puține milenii ți se poate spera că o va face și mai departe Omul este, așadar, destinat să fie nu numai un ochi, ci și o gura a creației și din cuvintele și din scrierile celor mai alese minți țișneșlc la lumină o străveche comoară, ca un izvor mult timp zăgăzuit In aceeași clipă a devenirii geologice se deschide însă și ieșirea din periculoasa strîmtoare a închisorii $ă ne amintim de una dintre micile probleme amuzante ce se pun la mesele prietenești: din șase scobitori la fel de lungi trebuie să se facă patru triunghiuri egale Cel căruia i se pune problema încearcă în zadar să combine, să împingă și să încrucișeze Atîta timp cît spiritul său rămîne legat de o suprafață, de două dimensiuni, nu ajunge la nici un rezultat Nouă ni se întîmplă același lucru Fixăm cu desperare suprafața observațiilor materiale și vedem doar pînă Ia orizontul experienței zilnice sau chiar științifice, dar nu mai departe Eliberarea este însă imediat deasupra noastră, numai că se află într-o altă dimensiune: dacă facem cu trei scobitori un triunghi în plan și așezăm celelalte trei deasupra, ca muchii ale unei piramide, atunci obținem alte trei triunghiuri ce întregesc цп tetraedru ți problema este rezolvată Peregrinările din această carte s-au desfășurat și ele în plan, ți e bine așa: căci numai în plan se înrădăcinează faptele și numai pe caldarîrnul lui calcă sigur pașii teoriei Și numai pe temelia suprafeței se ridică construcția luminoasă în spațiu, numai pe triunghiul plan sc înalță volumul ce este mărginit de baza lui Pe, ți deasupra triunghiului Insă se ridică în împărăția luminii, a depărtării și a perspectivei, piramida și fiecare părticică a suprafeței, cît ar fi ea de mică, are liberă posibilitatea să crească în sus ți să se elibereze din cătușele suprafeței pentru a se dezvolta De această frumoasă libertate vrem să ne folosim și noi Să ne așezăm dară cu amîndouă picioarele pe podeaua realității Cartea aceasta a încercat să facă practicabilă această podea, fără însă s-o falsifice, nelezindu-i asperitățile Dar numai picioare e noastre să rămînă legate do închisoarea triunghiulară Cu capul să ne ridicăm in împărăția luminii unde imaginația ne este ghid, credința nc este sprijin și dragostea ne este forță animatoare Este drept că suprafața ne arată țesătura multicoloră a materiei și a structurii terestre Dar deasupra ei în spațiu trăiește frumusețea, în spațiu își găsește justificarea dorința de cercetare a adevărului Suprafața ne arată furnicarul de animale și plante al tuturor timpurilor; dar deasupra, în spațiu, se află altarele unde este venerată viața sfîntă, străveche Suprafața ne lasă să vedem și pe om, și chiar și destinul său fizic, în care sînt împletite materia și animalul Dar în spațiu se înalță spiritul care gîndcșle și caută, creează arta și totodată își cînlă sufletul în poezie, și care, cerce-tind ceea ce se află în domeniul simțurilor sale, respectă în același timp, tăcut, ceea ce nu poate fi cercetat Și astfel ne așezăm pînă la urmă în față, la prora înaltă a corăbiei terestre, lăsăm vîntul să ne inîngîie și privim nerăbdători in zidul cețos al viitorului El nu mai acopera doar vechea lume automată a istoriei terestre Noi știm: în spatele perdelei cenușii se găsește imaginea rară a unei scene multicolore, încătușată din timpuri străvechi în vraja tăcerii Ea nu așteaptă decît cele trei lovituri de gong ale regizorului ca să înceapă, în sfîrșit, o piesă frumoasă, elocventă și animată r Scanned with CamScanner Scanned with CamScannei POSTFAȚĂ Această carte este dedicată memoriei fiului meu Waltcr, mort la vîrsta de ani, și a cărui jucărie preferată era un mic {ciocan de geolog Ea a fost scrisă (după niște note mai vechi) în timpul celui de-al doilea război mondial și a devenit pentru mine o posibilitate de evadare, un mijloc de a scăpa de singurătate, de constrîngere^brutală și de minciună Fie ca această carte să-i vină și cititorului în ajutor, cînd caută reazem în mijlocul vîrtejului, și orizonturi luminoase în imediatul întunecat Natura ne oferă prilejul de a alege între două posibilități,care sălășluiesc și în noi: războiul și ura, sau pacea și dragostea Autorul a găsit cea de-a doua cale și vrea să o arate și s-o transmită și semenilor săi Numele aceleia care în timpul celor mai grei ani l-a însoțit pe călător în drumurile sale și pe scriitor la masa sa, care l-a încurajat neobosită și mereu înțelegătoare, și fără colaborarea căreia această carte nu ar fi luat naștere nu va fi pronunțat Pentru ea a fost scrisă această carto și pentru cei patru copii, cărora în cei mai frumoși ani ai copilăriei patria le-a devenit străină Menirea cărții a fost do a transforma pentru ei străinătatea intr-o patrie Cartea a fost continuată pentru elevii și prietenii mei și terminată pentru toți coi pe care autorul speră să și-i apropie ca elevi si prieteni ui unei mume comune: Pămîntul GLOSAR DE TERMENI GEOLOGICI Scanned with CamScannei AflorinwiC Locul in care apare lu suprafața pămîntului, de sub învelișul do sol sau de detritus mobil (prundiș, pietriș), roca fdn loc/* cea care cori* slituie subsolul imediat Agat Umplutura de silice a bulelor de gaze din rocile eruptive Umplutura este depusă din soluțiile fierbinți reziduale ale topitorilor și prezintă de* puneri concentrice colorate variat, AnwluL Cuarț violet, colorat de fier și litiu Amftboli Minerale ce formează o importantă grupă de silicați, foarte asemănători piroxenilor, de care se deosebesc prin faptul că sini hidratați Amfibolii sînt foarte îrecvenți în rocile eruptive și metamorfiee Amonit Face parte dintre moluște, fiind un fel de sepie a trecutului geologic, cu cochilie cornoasă, răsucită spiral într-un plan Amoniții sînt caracteristici mai cu seamă pentru era secundară, la sfîrșitul căreia au dispărut Androdit Mineral din grupul granaților do culoare închisă Apare cel mai adesea în calcarele ce înconjură o inasă eruptivă sub a cărei influență ia naștere AnhtdriL Sulfat de calciu anhidru care prin combinare cu apa trece în gips Anticlinal Cută în formă de boltă în scoarța terestră, constituită din unul sau mai multe strate AntofiliC Mineral din grupa amfibolilor Se găsește în șisturile cristaline ApliC Rocă eruptivă filoniană de culoare deschisă, fin grăunțoasă, de compoziția unui granit, a unui diorit sau a unui sîenit AugiL Mineral din grupul piroxenilor, bogat în fier, uneori și în titan, de culoare brună sau neagră Apare în rocile eruptive și metamorfice Bazalt, Rocă eruptivă bazică de culoare închisă; este ova mai răspindită rocă vulcanică Bazic» In petrugrafie prin roci bazice ьѵ înțeleg rocile eruptive sărace în si* lice și bogate în calciu, fier și magneziu Rocile bazice mai importante sînt bazaltul, gabbroul, diabaznl, melafirul și pvridotitul Belemnit, Animal din grupul niulușhdur cure a trăit tu ora secundară De la el se păstrează numai scheletul intern, de forma unei țigări-havună Era înrudit cu sepia actuală Biotit Mineral din grupa mieii, da culoare închisă, de undo și numele dc mică neagră» Constituent important al iovilor eruptive și mvianiorfivv Bitumen Component combustibil du culoare brună sau neagră al rocilor sedimentare Eslc du origine animală sau vegetală (petrol, ozocherită, șisturi bituminoase) Buntaandxtein Diviziune inferioară a formațiunii Iriasirr din Europa centrală Este constituit predominant din gresii pestrițe (roșii *i gălbui) Calcar, Una dintre cele mai răspîndite roci sedimentare, ia naștere in mări din resturi scheletice de animale, ca scoici, melci, corali ele Este format din calcit cu adaos de argilă, nisip, dolomit ele Calcit, Forma cristalină a carbonatului de calciu Car neol Un agat roșu fără depuneri concentrice Se găsește dr obicei în >rdi-mente, unde s-a depus în condițiile unui climat uscat (silicificre de pustiu) Ceratit Specie de amonit (cerat — corn) frecvent mai ales in triasicul de tip german Specia cea mai cunoscută este Ccratitea nudotttt Marele paleontolog Leopold von Buch a propus, in glumă, ca să fie introdu* in stema germană Conglomerat Pietriș cimentat format din găleți rotunjiți do roci și minerale dure, intre care predomină cuarțul Cordierit Mineral din grupul granaților, deschis la culoare Se alterează ușor trecînd In mică Criaopraz Mineral din grupul marțului, colorai in verde din cauza oxidului de nichel Este Înrudit cu carniolul, agatul ți ralcrdonia Cuarfat Rocă formată exclusiv din granule de marț sau marț rccristalizat Diluviu Nurnc vechi cu care era desemnată prima epocă a cuaternarului, denumită acum pleistocen sau glaciar Diopsid Mineral din grupul piroxenilor, dc culoare deschisă, sticlos, frecvent în rocile eruptive bazice ți in rocile mclamorficr dc contact, Dioril Rocă soră a granitului, mai închisă la culoare, provenind, cu și granitul, prin cristalizare lentă In profunzime dintr-o lipitură Spre deosebire dc granit, conține foarte puțin cuarț sau dr loc Dolomit Rocă sedimentară asemănătoare calcarului care conține pe lîngă carbonul de calciu și carbonat de magneziu Echolot Procedeu de a se măsura adlncimile mărilor cu ajutorul reflectării undelor electrice sau ultrasunetelor emise de un aparat de pe bordul unei nave, Eratic Bloc eratic, bloc adus de ghețari din regiuni îndepărtate și depus intr-o zonă cu care nu are nimic comun din punct de vedere geologic Escarpaincnt Muchia abruptă a unui platou, determinată de dezagregarea rocilor mai moi în timpul eroziunii regresive Feldspat, Mineralul cel mai frecvent în rocile eruptive Compus din: sodiu, potasiu, calciu, aluminiu și siliciu și care cristalizează, în funcție de participarea acestor elemente, în diferite forme cristalografice cu treceri de la unele la altele Numele vine de la marea sa răspîndire (feld = teren) și de la faptul că prin lovire se desface de-a lungul unor fețe plane (npaten ~ a se desface) Prin alterare se transformă în caolin și formează majoritatea argilelor în sedimente Filon Umplutura ulterioară a oricărui gol de forma unei crăpături Se deosebesc filoane eruptive, filoane de minereuri, filoane minerale, în funcție dc umplutura lor Materialul de umplutură vine fie de sus, de la suprafața pămîntului, sau din adîncime г F/iș Numire de origine elvețiană, prin care se denumește in geologie un pachet gros do depozite sedimentare delriticc (gresii, conglomerate, șisturi argiloasc, calcare) ce idIernează ritmic și care au fost depuse intr-un geosinclinal în condiții do instabilitate tectonică și sub influența curenți-lor de mîl de pe fundul bazinului de sedimentare Fosă Groapă Іп geologie prin fosA oceanicii se Înțeleg depresiunile alungite și adinei situate pe fundul bazinelor, de obicei paralel cu coasta unui continent , , Fosile Resturi do viețuitoare din trecutul geologic păstrate în calcare, gresii, argile, cărbune etc Pe baza lor a fost stabilită scara stratigraficA și cu ajutorul lor se face datarea straielor Scanned with CamScanner Gabbro RocA eruptivă bazică de culoare neagră, formată din fekhpați, pi-roxeni și divină Galet Mineral sau fragment dc rocă rulat de ape Component al prundișului sau al conglomeratelor Geosferă înveliș de formă sferică care intră în alcătuirea Pămîntului Sc disting astfel centrosfera, mantaua, scoarța, hidrosfera și atmosfera Geosinclinal Zonă’alungită de mari dimensiuni a scoarței care s-a menținut timp îndelungat în istoria terestră ca o zonă mobilă în geosinclinal sînt acumulate stive mari de depozite aduse de pe regiunile înconjurătoare și roci eruptive venite din adînciine Din gcosinclinale s-au născut toate lanțurile mari de munți de pe glob printr-un proces de comprimare și cutare a materialelor acumulate și de ridicare apoi a lor la înălțimea unor munți, în funcție de mișcarea de menghină a zonelor alăturate geosinclinalului, se disting un vorland (zona din față) spre care s-a făcut mișcarea și hinterland (zona din spate) care a exercitat mișcarea -Gips Sulfura de calciu cu două molecule de apă Ia naștere pe fundul bazinelor marine sau al lacurilor continentale prin evaporarea apei Gnais Rocă metamorfică formată în principal din cuarț, feldspat și mică Ia naștere fie din granit prin laminare, fie din sedimente prin cristalizare Este componentul principal al șisturilor cristaline ce formează soclul continentelor Graben Fîșie a scoarței terestre care este coborîtă față de blocurile alăturate (de exemplu, grabenul Rinului, grabenul Mării Roșii etc ) Despre graben so vorbește și după ce diferența de nivel de la suprafață a fost nivelată și chiar cînd relieful este inversat, grabenul prezentind un relief mai ridicat Granafi Grupă de silirăți, cristalizați in sistemul cubic, ce se formează în procesele mctamorfice Unele specii sînt pietre seiniprețioase Granit Cea mai răspîndită rocă eruptivă do adincime Este constituit din cuarț, feldspat, mică și alte minerale accesorii, la naștere prin cristalizare la adincime din topiliirilo din scoarță sau din alte roci preexistente prin mult discutatul proces de retopire Prin tectonicii granitului se înțelege disciplina care se ocupă eu determinarea condițiilor de punere în loc si de mișcare a unui pluton granitic după semnele lăsate do această mișcare (șlirc, aranjarea liniară a cristalelor, fisuri, crăpături) Granodiorit Rocă de adincime între granit și diorit Gresie Rocă sedimentară care ia naștere prin cimentarea nisipului Grifaea Gen de scoică din era secundară și terțiară eu o valvă puternic recurbată ca un cioc Haldă Loc în care se depositeai* drțeurile dinti-o nun*, hia noțiunii termenul este folosit pentru ase desemna materialul doporitaî Halda cuprinde „sterilul", materialul lipsit de minereu Hinterland Termen german, sinonim cu cel france» de nri?re-p iy« prm arc sc definește xona din spatele unui lanț muntos dinspre care are loc miț* arca de cutare ce geuerear* munții De obicei hmtrrfun Lul este o platformȘ че-che, consolidat*, iar ca relief o son* joas* ce poate fi chiar un ocean i cri și geosinclinal) * , Hornblendă Mineral din grupul amfibolilor cu o compoziție complexă» do culoare brună, verde sau neagră Este mineralul col mai important din grupul amfibolilor, apârînd frecvent în rocile eruptive ți metamorfice Ihtiozaur Reptilă din perioada jurasic*, lung* do mai mulți metri; bună înotătoare Scanned with CamScanner Laterit Produs de alterație chimică profundă a rocilor în ionele tropicale Este un sol lipsit de humus, nefertil» în care se pot acumula substanțe minerale importante (de exemplu, fierul) Magmă Topitură de silicați și gaze aflată in interiorul scoarței Pămîntului unde formează pungi de mari dimensiuni» fără să constituie insă o pătură continuă în procesul do ridicare spre suprafață ea poate să rămînă in interiorul Pămîntului, unde se răcește și se consolidează» dind naștere la roci și corpuri intrusive (de exemplu plutonii) sau să iasă pînă la suprafață» cînd ia numele de lavă și dă naștere la rocile vulcanice Magnelit Oxid natural de fier cristalizat în sistemul cubic» de culoare neagră Apare în rocile eruptive și metamorfice Marmură Forma cristalizată a calcarului care ia naștere prin metamorfis-mul calcarelor datorită presiunii și căldurii In comerț se numesc marmure și alte calcare nemetamorfozate Marnă Rocă formată dintr-un amestec de calcar și argilă Melafir Rocă vulcanică efuzivă bazica de culoare închisă, adesea verzuie Metamorfice Roci metamorfice, născute prin transformarea unor roci anterioare în procesul numit metamorfism Metamorfismul este de două tipuri: metamorfism de contact, care are loc la marginea maselor magmatice ce influențează rocile din jur, prin ridicarea temperaturii și prin cedarea unor substanțe chimice și în urma căruia iau naștere roci de contact (do exemplu, skarne, corneene); metamorfism regional, care are loc în zonele profunde ale scoarței, unde temperatura înaltă, presiunea ridicată și eforturile tectonice unilaterale duc la topirea parțială și recristalizarea *а|ЛиПв a UC°Ve felul acesta iau naștere șisturile Munți lUei fiaiodil format* din ouarf ți mie*, rare a luai naștere din Au,wi *-*-* A™ Mineral fuior con lituit din aluminiu, «lealii ,i bioxid do siliciu Ce e mai ttuporl nte lnt: bi tit„|, аЛІ, (ulo re,\i mu covitul des-chis la culoare Aliilndou* se t » i • ’ musioMiui, «t s ' * se găsesc In rocile eruptive ți metamorfice ți se nflft aeumulnte\n $е bit de bogată în moluște fosile De aici provine și numele: Mus iel~ scoică, kalk = calcar (vezi și „Scara stratigrafică“) Scanned with CamScanner Ochi de pisică Mineral de cuarț care prezintă la învîrtire reflexe ondulate; piatră semiprețioasă Olivină Silicat de magneznȚsi fier de culoare verde—măslinie, frecvent în rocile eruptive bazice Oolit Formațiuni sferice constituite din material dispus concentric datorit precipitării mineralelor în jurul unui nucleu Pot constitui strate Pegmatit Rocă eruptivă filoniană, în care mineralele sînt bine cristalizate (de obicei cuarț, feldspat și mica) Pirită Mineral de fier și sulf cristalizat cubic, de culoarea aramei Este foarte răspîndit în natură, luînd naștere în cele mai diferite condiții (vulcanice, sedimentare, metamorfice) Piroxeni Minerale din grupul silicaților, cu o compoziție chimică complexă, în care predomină fierul, magneziul și în unele grupe calciul, iar în altele sediul Constituenți frecvenți ai rocilor eruptive bazice și ai celor metamorfice Platformă continentală Zona marginală a soclului continental, acoperita de apele mării, de forma unei suprafețe netede slab înclinate, brăzdată de văi submarine Ea poate atinge lățimi pînă la do kilometri, dar nu depășește adîncimea de de metri Sinonim șelf sau prispă continentală, Pleistocen Diviziunea inferioară a perioadei cuaternar® Se caracterizează prin marile glacmții care au cuprins alunei Pămîntul (de unde șinumcle sinonim de glaciar ) și prin apariția omului într-o terminologie mai veche e»Udenumitfișialuviu(₽=:potop),tn credința că este epoca cînd a avut loc ciare *u Itt,n biblic, caro probabil a fost momentul inundației postgla-eorp dc granițe sau de alta roci „plutonice** caro s-au consolidat ! , ( toPihiri hl adîncime în scoarța terestră (cel puțin Iu citeya sute do metri) ' P are ГЛ^Ла‘ î'*tB ° Г,Ц? «‘tudurA cristalini, ротоавД, națure prin іиипшінпн topilurihir eruptive bogate în gaze f Porfir Rocă vulcanică cnre ia naștere dinlr-o topihiră acidă (bogată in silice) și care я-a răsplndit la suprafața PAmlnlului, După conținutul mineral ее deosebesc porfire cunrțitere, porfire faldspal ier , porliritc etc Numele vine do la cuvtntul „purpură , docmroce majoritatea porfirelor sint roșii Ргдоорпі, Varietate do opal eu incluziuni do nichel* Precnmftrum, Istoria geologică, datată pe bază de fosile, începe cu prima divi-ziuno a erei primare, cambrianul* Tot ae este anterior este denumit pre-cambrian, în ultimul timp я-au gătit urme de viață și In depozitele pre-cambricno, caro nu început și ele нй fio divizate și datate, ața că termenul tindo să ia accepția unei diviziuni bine precizate a istorici vechi a PAmin-tului Profil Geologul numește profil vederea imaginară în secțiune verticală a unui munte, a unei structuri sau a unui corp geologic* După poziția tăieturii față do structură so deosebesc profite longitudinale, transversale etc Лога* Acumulările de minerale din caro este constituită crusta terestră Se disting următoarele categorii do roci: I Poci eruptive sau roci primare Roci do adincime sau plutonice (de exemplu, granit) Roci de suprafață sau vulcanice (de exemplu, riolit, bazalt) II -Roci sedimentare sau secundare * Roci do stărîmaro sau dotriticc (do exemplu,conglomerate, gresii, argilă) Roci de depunere chimică (de exemplu, sare, gips) Roci do depunere biochimică (de exemplu, calcar) Roci biogeno (de exemplu, cărbuni, petrol) IIL Roci mctamorfice sau de transformare Roci do motamorfism de contact (de exemplu, skarnele) * Roci de motamorfism regional (de exemplu, gnaisele, micașisturile) Saurian Reptilă gigantică din trecutul geologic Scflra «Imhgrapw Succesiunea diviziunilor do timp ale istoriei geologice, tlirea se no d« jos In sus, In sensul iu cure se utlA acum stratele respective |n seoarțAt ceh mai vechi jos, cele moi noi sus Neuzoie (terțiar) Cuaternar Neoguii PultM)gun Ho loc ou Ріинииччі (glaciar) Pliooen Miuvvn IOligmwn Гднччі Paleocen Mctoioic) țsecumUr I'Су tac ic i JutMte , Triușio Jurasicul alb hnalm) Jiiraahul brun (dogger) Jurasicul negru (iiasic) Krtlper Musthclkall Ilnnt jHHidatf’in Patcoeoic ț primar) Veriuiuu Carbonifer Devouiau Siluriau Caiubrian Zechstrin Rolliegendce Precambriau Proterozoic Arhaic ^n'punr suățire Pentru studiul la microscop al rocilor acestea sînt tăiate și șlefuite pînă ajung la grosimea a două-troi sutimi de milimetru Roca devine transparentă, cristalele puțind fi examinate individual și determinate Fragmentul de rocă astfel subțiat poartă numele de secțiune subțire « «cuț« Minerale care sînt compuși ai acidului silicic, de o foarte mare varietate, participind la constituția majorității rocilor; silicații se împart in amfiboli, piroxeni, minerale argiloase, granați, mice, feldspați, serpentin etc SinelinttL Cută in formă de covată în scoarța terestră, constituită din unui sau mai multe strate &urn Rocă care ia naștere prin transformarea calcarelor sub influența unei mase magmatice Steril, tn limbaj minier materialul din mină lipsit de minereu ^arnâfrd Țițină Se folosește în geologie pentru a desemna îndoitura unei cute Șrlf Vezi „Platformă continentală" Șut Rocă șistoasă, care se desface în foițe subțiri Această desfacere se da-torește fie alternanței de strate de natură diferită în timpul sedimentării, fie datorită unei solicitări mecanico ulterioare formării rocii (șistozitate transversală, tectonică) Șittwi rrista/inc linul dintre cele trei grupe principale de roci Sinonim roci metamorfice, Șlirr Porțiuni alungite lntr-о rocă, ce au luat naștere d intr-o masă fluidă, puuind In evidența direcția de curgere, Șlirele sînt diferite mineralogic de masu principală, dur prezintă treceri gradate spre ea, 'ectonicd, Rumuru geologiei curo ee ocupă cu arhitectura Pămîntului, cu mișcările scoarței ți cu modificările pe caro le aduc aceste mișcări TenuA In geologie slut numite terase treptele etajate ale vechilor țărmuri marine sau ale albiilor de rîuri Tcrcbratulc Grupă importantă dr brahiopudr din * іа з e“) In interiorul craterului Soclul lat ușor ascendent esteformat din roci sedimentare ușor bombate care formează V Imprejuriniilc Zidul abrupt este o îngrămădeală de sfărîmături, / ocun așchii, nisip ți argilă alo acelorași roci sedimentare din regiune conul niai coborlt aproape do marginea dreaptă a imaginii, apar la zi f> roci imn profunde cristaline, dar nici o rocă vulcanică Scanned with CamScanner $ Rîul Peștilor Hiat în rocile profunde ale fundamentului Ri»L dczmenr braț în perioada dc uscăciune in bălți sau lacuri alungite taie in așa-nu-mitclc strate de Rîul Peștilor**, a formațiunii de Nama-Transvaal •gresii roții ți șisturi argiloase de virstă precambrianăi In primul plan ele sînt acoperite de rocile morenei aparținind glaciației permiene a Africii de Sud Defileul adine al Riului Peștilor în platforma deșerticâ a Africii de Sud-Vest Una dintre nenumăratele meandre ale Riului Peștilor ce taie, intr-o pustietate deplină, o placă groasă de șisturi și cuarțite El ajunge la fundamentul cristalin constituit din șisturi, granițe și gabbrouri puternic cutate Turnul Mukerop din deșertul Namaland El este ultimul martor al unui pachet de strate orizontale îndepărtate de eroziune Capul este constituit din gresii dure, iar gitul din șisturi argiloase mai inoi El este un exemplu pentru modul în care reacționează scoarța terestră la agenții exteriori și pentru natura ruiniformă a majorității munților si dealurilor Scanned with CamScanner CUPRINSUL Prefața ÎNCEPUT DE DRUM Pămintui și noi Faruri la plecare Dîre înspumate AFRICA Un continent se ridica din mare Peisaje subterane Gheață în Africa Ofir, țara aurului Peisajul cel mai profund al Pămîntului Un continent cu două margini Marginea fracturată Marginea cutată Diamante în deșert Sfinxul Erongo Soluția problemei și noi întrebări Călătorie înapoi INDII DE Soldat în războiul petrolului Vulcanii la lucru Ho Cadrul Imaginea , Munți in pădurea virgină T kRtMURl NORDICE Gheață ți gnnis Fundament • Nodul nordic • Nonsens pietrificat Zidul mișcător AMERICA Munți sub capitală Ceasul dc apă Apa grea Pămînt viu Legea aurului Valea decapitată Munți cu capetele în jos Vizitatorul din cusmos Profilul unui continent PRIN EUROPA CENTRALA Serpentin Granit Pietre sub pernă Călătorie pe Rin Loretto Vară în Munții Pădurea Neagră Rămas bun de la Alpi Pămînt „călătorit" Casa pietrelor ULTIMA CĂLĂTORIE Ploaie la răspîntii Călătorie in infernul african Marea Roșie Despărțire Postfața Glosar de termeni geologici Explicații suplimentare la planșe Scanned with CamScanner https://neculaifantanaru com/calitatile-unui-lider html https://neculaifantanaru com/en/qualities-of-a-leader html